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 WARNING! Cressi Sub S.p.A. recommends using the DIGI 2 console 
only after having read and understood this instruction manual.

 WARNING! Cressi Sub S.p.A. reserves the right to refuse to 
provide service under the warranty if the maintenance instructions 
provided in this manual are not followed.

 WARNING! Cressi Sub S.p.A. recommends that the DIGI 2 
console be used only by those who have successfully completed a 
diving course and who have obtained the required diving license at 
the end of said course. 

 WARNING! Cressi Sub S.p.A. declines all responsibility for 
damage resulting from improper use of the DIGI 2 console.

 WARNING! Never dive alone! The DIGI 2 console is not a 
replacement for a dive buddy.

 WARNING! The DIGI 2 console is a tool that should be used 
strictly for recreational and sport diving, and not in a professional 
environment.

 WARNING! Diving in areas with particularly poor visibility 
could make it difficult or impossible to read the DIGI 2 console.  
Avoid diving in these conditions.

 WARNING! Do not dive with the smart cover inserted into the 
display housing! Removing it at depth would cause the instrument 
to turn on belatedly, resulting in incorrect measurements of the 
parameters for depth, maximum depth, range, and dive time! Pay 
the utmost attention!

 WARNING! Before diving always check that the units of 
measure are set correctly. Incorrect settings could lead to 
confusion and an incorrect interpretation of the information 
provided, with possible serious harm to the health of the user. 

 WARNING! Cressi Sub S.p.A. strongly recommends that you 
consult the data provided by the DIGI 2 console frequently during 
your dive. Conditions such as temperature, any physical exertion 
greater than a standard dive, or dives when under significant 
emotional stress can significantly vary air consumption, and divers 
can only prevent potential problems by carefully and frequently 
checking this information.

IMPORTANT RECOMMENDATIONS:
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 WARNING! Only use breathable air that meets  
the requirements of UNI EN 12021.

 IMPORTANT! Do not exceed the equipment operating limits. 
The pressure gauge is certified for use at pressure no greater than 
300 bar. The maximum operating pressure of the gauge is shown 
on the back of the instrument. Failure to take these precautions can 
result in serious injury or even death.

	IMPORTANT! Do not exceed the equipment operating limits. 
Keep in mind that open-circuit compressed-air diving apparatuses 
are certified to 50 m in depth under standard EN 250:2014. 
The purpose is to ensure a minimum level of safe operation 
for the device to a maximum depth of 50 m, given that teaching 
methodologies set a maximum depth of 40 m for recreational dives, 
and exclude the performance of any type of underwater work.



1 CURRENT CYLINDER PRESSURE (set in BAR or PSI)
2 CURRENT DEPTH (set in m or ft)
3 RANGE
4 Battery status indicator (see BATTERY chapter)

5 
DIVE TIME (minutes) of the previous dive 
or TEMPERATURE (set in C° or F°). 
This information appears in rotation on the screen.

6 MAXIMUM DEPTH reached in the previous dive 
(set in m or ft)

6

1

2

3

5

4

READING INFORMATION ON THE SCREEN
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INTRODUCTION  AND MAIN FEATURES
 
Congratulations,
Cressi Sub S.p.A. congratulates you on your purchase of a DIGI 2 console, a 
complete and sophisticated device designed in our Research and Design 
Department and manufactured in Cressi Sub S.p.A. factories in Italy to 
guarantee sporting and recreational divers the maximum efficiency 
and reliability in the measurement and display of the main parameters 
needed to conduct a dive in complete safety.

 WARNING! Cressi Sub S.p.A. recommends that the DIGI 2 
console be used only by those who have successfully completed a 
diving course and who have obtained the required diving license at 
the end of said course

What the DIGI 2 console is not:

 WARNING! In order to prevent improper use, it absolutely 
imperative to understand that the DIGI 2 console is not a dive 
computer.

 WARNING! The DIGI 2 console makes no calculations, nor does 
it display any information regarding: decompression time and/or 
stops; no-decompression limits; ascent rate alarms; no-fly and/or 
post-dive desaturation times.

What the DIGI 2 console is:
The DIGI 2 console is a modern, DIGITAL, interpretation of the classic 
two-instrument analog console. It features a pressure gauge, depth 
gauge, and digital timer, all highly precise and certified, that guarantee 
accurate monitoring of tank pressure, depth, dive time, and other 
information helpful to the diver.

HOW TO CONNECT THE DIGI 2 CONSOLE

 WARNING! Whenever assembling or disassembling the 
regulator, make sure that it is not mounted to the tank valve. In 
the event that it is, make sure that the first stage/regulator unit is 
completely depressurized.

First, unscrew and remove the cap marked HP (7/16 UNF" thread) 
from the unpressurized 1st stage. Then, after checking that both the 
regulator housing and the hose O-ring are clean, manually screw the 
instrument's HP hose to the regulator 1st stage, and then tighten with 
an appropriate size wrench or crescent wrench, taking care not to 
exceed torque of 8 Nm.

	IMPORTANT! If you have any trouble connecting or assembling 
the DIGI 2 console, this operation must be performed by a qualified 
Cressi Sub S.p.A. technician. You can also contact your trusted 
merchant, so long as they are certified and authorized to work on 
Cressi Sub S.p.A. equipment.
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SURFACE SCREEN (PRE-DIVE)
After the launch sequence, the surface screen appears with the 
following information:
1. CURRENT CYLINDER PRESSURE (set in BAR or PSI)
2. CURRENT DEPTH (set in m or ft)
3. MAXIMUM DEPTH reached in the previous dive (set in m or ft)
4. DIVE TIME (minutes) of the previous dive – TEMPERATURE (set in 

C° or F°).  This information appears in rotation on the screen.
5. BATTERY STATUS (see BATTERY chapter).

 WARNING! Cressi Sub S.p.A. declines all responsibility for any 
malfunction and/or damage resulting from incorrect or improper 
connection/assembly of the DIGI 2 console to the first stage/
regulator unit!

	IMPORTANT! Cressi Sub S.p.A. recommends that you arrange 
the DIGI 2 console within your preferred configuration in an optimal 
hydrodynamic position using the fasteners provided to prevent 
accidental knocks or snags. 

HOW TO ACTIVATE THE DIGI 2 CONSOLE
Remove the smart cover (see the "SMART COVER" FUNCTIONS).
The DIGI 2 console activates automatically when the first stage/
regulator group connected to the cylinder is pressurized. 
Tank pressure must be greater than 10 BAR.

 WARNING! Do not dive if the DIGI 2 is not correctly connected to 
a pressurized scuba unit.

LAUNCH SEQUENCE AFTER ACTIVATION
Immediately after it is activated, the DIGI 2 console will run the launch 
sequence, during which it will display, in order:
1. Switch on all segments
2. Version of FIRMWARE INSTALLED
3. TOTAL NUMBER OF DIVES TAKEN WITH THE DIGI 2 CONSOLE
4. Result of the most recent seal test: PASS/FAIL (see the  

CHANGE BATTERY chapter).
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5 seconds 



DIVE SCREEN
If the DIGI 2 console is active, the dive will begin once a depth of 1.2 
meters is exceeded.

 WARNING! Do not dive with the smart cover inserted into the 
display housing! Removing it at depth would cause the instrument 
to turn on belatedly, resulting in incorrect measurements of the 
parameters for depth, maximum depth, range, and dive time! Pay 
the utmost attention!

 WARNING! Do not dive if the DIGI 2 console display shows any 
unexpected values, and contact a Cressi support center.

 WARNING! Never bring the smart cover on the dive or get it wet.

Once a depth of 1.2 m is exceeded, the DIGI 2 console will show the 
following data:
1. CURRENT CYLINDER PRESSURE (set in BAR or PSI); the number will 

flash when the pressure falls below 50 BAR
2. CURRENT DEPTH (set in m or ft)
3. RANGE (minutes): indicates time remaining until the threshold of 

50 BAR is reached, calculated from the current depth and based 
on average air consumption detected in the preceding minutes

4. Battery status (see BATTERY chapter)
5. DIVE TIME (minutes) - TEMPERATURE (set in c° or f°).  

This information appears in rotation on the screen
6. MAXIMUM DEPTH (set in m or ft)

 WARNING! The dive is considered concluded after two minutes 
on the surface (depth of less than 0.8 m). If you should descend 
again during this period of time, the DIGI 2 console will continue 
to increase the time (dive time preceding the second descent), 
considering it a single dive.

 WARNING! Cressi Sub S.p.A. strongly recommends ending 
the dive with air reserves of at least 50 BAR. This amount of air is 
provided only for any unplanned emergencies. Below 50 BAR, the 
value indicated will flash.
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 WARNING! Cressi Sub S.p.A. strongly recommends that you 
consult the data provided by the DIGI 2 console frequently during 
your dive. Conditions such as temperature, any physical exertion 
greater than a standard dive, or dives when under significant 
emotional stress can significantly vary air consumption, and divers 
can only prevent potential problems by carefully and frequently 
checking this information.

 WARNING! When the “replace” low battery warning appears, 
replace it with a new one.

SURFACE SCREEN (POST-DIVE)

When the dive is complete, two minutes after reaching the surface 
(depth < 0.8 m), the DIGI 2 console switches back to surface mode (see 
chapter SURFACE SCREEN [PRE-DIVE]). Thus it will show the following 
information:
1. CURRENT CYLINDER PRESSURE (set in BAR or PSI)
2. CURRENT DEPTH (set in m or ft)
3. MAXIMUM DEPTH reached in the previous dive (set in m or ft).
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4. DIVE TIME (minutes) of the previous dive – TEMPERATURE  (set in 
C° or F°).  
This information appears in rotation on the screen

5. BATTERY STATUS (see BATTERY chapter).

BATTERY 
The DIGI 2 provides information about the battery power level through 
the following steps in the display of the Battery Replace icon “ ”

AUTOMATIC DISPLAY SWITCH-OFF
The DIGI 2 console switches off automatically after 2 minutes of 
inactivity when not under pressure.

	IMPORTANT! After the dive, always depressurize the scuba unit.

1. “ ” off: the instrument has optimum power  
to operate normally.

2. “ ” on: the battery is low.  
Change the battery.

3. “ ” on with the rest of the display off:  in this condition the 
battery is not able to ensure the proper operation of the DIGI 2 
console. For this reason the display does not show any information 
and all functions are disabled. The battery must be removed to 
avoid possible damage.
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 WARNING! Keep in mind that planning one or more dives in cold 
water, or any time that the DIGI 2 console spends outside during the 
winter or inclement weather, will result in reduced battery power. 
Therefore, consider replacing it in advance as a precaution, or carry 
a ready battery replacement kit in case of need.

	IMPORTANT! Under ideal conditions, the battery lasts 
more than three years with an average of 50 dives a year, or 
one year with approximately 700 dives. Power consumption 
and the resulting life of the battery depend on its quality, 
any actions taken to safeguard the charge, and the external 
low-temperature conditions to which the DIGI 2 console may 
be subjected that can potentially decrease performance. 
We recommend employing all precautions provided in 
this instruction manual to safeguard the battery capacity. 
We recommend you keep in mind that planning one or more dives 
in cold water and/or time spent in areas with winter weather 
or harsh temperatures can result in reduced battery power. 
Therefore, consider replacing it in advance as a precaution, 
or carry a ready battery replacement kit in case of need.
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CHANGING THE BATTERY

Follow these steps to replace the battery:

1. Remove the smart cover.
2. Use a coin of appropriate thickness to unscrew the battery 

compartment cover on the back of the DIGI 2 console.

4. Gently insert a pointed object (a small flat-head screwdriver) into 
the cavity, and carefully and delicately lever up the used battery.

3. Change the O-ring on the closure cap with a new one, 
and grease it lightly, using silicone grease ONLY.
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5. Change the CR2450 battery, taking care to position the new one 
the same way, with the positive pole facing outward without 
reclosing the cap.

6. Check that the display turns on, and wait for the countdown to 
begin with the battery compartment still open.

7. Within one minute of the countdown beginning, reclose the 
battery compartment closure cap. 

When the operation is complete, the DIGI 2 console will run the 
instrument seal test, which lasts a few minutes. 

9. FAIL. The test was negative; the battery change must be repeated 
because the instrument is not safe from flooding. REPEAT THE 
STEPS TO CHANGE THE BATTERY

When the test concludes, the DIGI 2 console will provide a response 
regarding the battery change that was just performed:

8. PASS. The test was positive; the battery change was effective.
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	IMPORTANT! The result of the battery change test (pass 
or fail) can be viewed at any time after the battery is changed by 
simply reactivating the launch sequence via the smart cover or by 
pressurizing the DIGI 2 console (see chapter LAUNCH SEQUENCE 
AFTER ACTIVATION).

	IMPORTANT! Do not dispose of the used battery in the 
environment. Cressi Sub S.p.A. recommends that you dispose of it 
according to the regulations in force.

 WARNING! Cressi Sub S.p.A. recommends that you always 
replace and grease the battery cap O-ring each time it's necessary 
to open the compartment.

 WARNING! Cressi Sub S.p.A. recommends replacing the dead 
battery with the original kit, which is certified for the quality of 
its components. Kits are available from technical centers and/or 
trusted dealers authorized by Cressi Sub S.p.A. 

 WARNING! If you should notice any humidity on the inside of 
the glass, immediately bring the DIGI 2 console to an authorized 
Cressi center. It is strictly forbidden to disassemble the console or 
its components; doing so will immediately void the warranty. Cressi 
Sub S.p.A. is not responsible for damage caused by an incorrect 
battery change and/or tampering with the DIGI 2 console by anyone 
not certified for this type of instrument.
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“SMART COVER” FUNCTIONS  WARNING! Do not take the smart cover on dives or get it wet.

 WARNING! Before diving, always check that the units of 
measure have been set correctly. Incorrect settings could lead 
to confusion and an incorrect interpretation of the information 
provided, with possible serious harm to the health of the user. 

 WARNING! The smart cover is not an integral part of the 
product, and must always be removed when connecting to the first 
stage/cylinder regulator unit.

 WARNING! Because it is temporary, switching on the display 
using the smart cover does not allow for use of the DIGI 2 if it has 
not been correctly connected and activated (HOW TO CONNECT THE 
DIGI 2 CONSOLE and HOW TO ACTIVATE THE DIGI 2 CONSOLE).

To protect the instrument from accidental blows and to reduce battery 
consumption as much as possible, attach the smart cover as shown in 
the illustration below, checking that it is oriented correctly and press-
ing until it clicks in place.

 WARNING! Do not dive with the smart cover inserted into the 
display housing! Removing it at depth would cause the instrument 
to turn on belatedly, resulting in incorrect measurements of the 
parameters for depth, maximum depth, range, and dive time!

The “smart cover” protects the instrument from accidental blows, 
saves the battery when the device is not being used, allows you to 
change units of measure, and lets you temporarily switch on the 
display for a few minutes to check the battery power or to familiarize 
yourself with the device before the dive.
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When the smart cover is removed, after a few seconds the display will 
switch on automatically, running the launch procedure and remaining 
on for two minutes.

After two minutes it will switch off automatically unless the DIGI 2 
console is pressurized during that time, in which case it will remain on 
for use.

CHANGING THE UNIT OF MEASURE
To change the system for units of measure from metric (BAR, meters, 
degrees Centigrade) to Imperial (PSI, feet, degrees Fahrenheit) or vice 
versa depending on your needs, proceed as follows:

1. When the DIGI 2 console is switched on, turn it off by resting the 
smart cover against it, respecting the orientation in the figure.  
Remove the smart cover.

2. Wait for the launch sequence and repeat step 1. 
3. Wait for the launch sequence and repeat step 1. Upon the next 

relaunch, the units of measure will be different from those shown 
before the procedure.
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CHANGING COLORED PROTECTED COVER
The DIGI 2 console is covered by a silicone shell that gives the product 
its special look while also protecting it from accidental blows. Users 
or an authorized center can replace the shell by following these steps:
• Disconnect the device from the first stage/regulator group.
• Separate the shell from the body of the instrument, beginning 

with the point shown.
• Pull gently outward, undocking the cover from the four perimeter 

anchor points.
• At this point, slide the cover to be replaced over the hose.
• Slide on the new cover, taking care to insert all the stops in their 

respective grooves.
• Reconnect the instrument as explained in chapter:  

“HOW TO CONNECT THE DIGI 2 CONSOLE”.
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MAINTAINING THE DIGI 2 CONSOLE
The DIGI 2 console should be protected against crushing, blows,  
or friction from dragging along the ground or with any material that 
may compromise its functional and aesthetic characteristics. 
During storage and transport, the high-pressure hose should not be 
overly forced in the stowage with folds exceeding a 4 cm radius.

The DIGI 2 console should be rinsed thoroughly with fresh water after 
every dive. 

	IMPORTANT! Do not use chemical products to wash the DIGI 2 
console. Only use fresh water!

	IMPORTANT! Do not use jets of compressed air to dry the 
product, as these could damage the pressure sensor.

	IMPORTANT! A Cressi Sub Authorized Center must test the 
instrument calibrations once a year.

	IMPORTANT! Before every dive check that the instrument is in 
good condition, has no condensation under the glass, and that there 
are no air leaks. 

The DIGI 2 console must not be left in locations with temperatures 
lower than –20° or higher than +70°. 

During periods when the device is not in use, we recommend storing 
it in a dry and well-ventilated location with the smart cover in place. 

 WARNING! It is strictly prohibited to replace the hose originally 
assembled on the DIGI 2 console with another of a different type or 
model. Doing so will immediately void the warranty. 

 WARNING! If you should need to disconnect the hose from the 
first stage/regulator unit from the DIGI 2, first make sure that there 
is absolutely no pressure in the hose. 

 WARNING! Failure to observe the inspection and maintenance 
procedures can cause serious injury or even lead to death!
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TECHNICAL INFORMATION

• PRESSURE GAUGE OPERATION: Operating pressure:  
0-300 BAR

• DEPTH GAUGE OPERATION: Depth displayed:  
0-120 meters

• TEMPERATURE MEASUREMENT: Range of measurement:  
from – 10°C to + 50°C 
Resolution: 1°C 
Accuracy: +/- 2°C

• STORAGE TEMPERATURE: from -20 to 70 °C
• TIMER: Digital timer, dive time up to 999 minutes.
• BATTERY: User-replaceable CR 2450 battery. 

Lifetime of the battery: 3 years with an average of 50 dives/year, 
or 700 dives in one year. 
An original Cressi Sub S.p.A. battery kit is available, complete 
with all components to be replaced.

• BACKLIGHTING: The DIGI 2 console features  
a photoluminescent display. If illuminated by an external light 
source, it remains luminescent depending on exposure,  
so it can be consulted correctly in poor lighting conditions.

LIMITED WARRANTY
Cressi Sub S.p.A. guarantees the good operation of this product.  
Your Cressi Sub equipment is guaranteed for 2 years from the date  
of purchase by the original purchaser against clear manufacturing 
and/or assembly defects in the product or its individual parts, 
material not considered suitable that causes the equipment  
to malfunction, clear errors in the design, or instructions  
and warnings that are incorrect or inadequate.

The warranty period begins on the date of the initial retail purchase as 
demonstrated by a receipt or invoice.
The warranty does NOT cover: damage caused by improper use of 
the equipment, poor maintenance, negligence or modifications, 
conversions, adaptations, or tampering with the finished product,  or 
damage resulting from repairs performed by personnel not authorized 
by Cressi Sub.
The warranty is forfeited automatically should any of these conditions 
occur.
During the warranty period, Cressi Sub, or a Cressi Sub authorized 
service center, according to their exclusive judgment, will remove any 
defect in terms of material, design and workmanship, free of charge, by 
means of repair or replacement of the product according to this limited 
warranty.
Requests for repair under warranty will be satisfied free of charge  
by Cressi Sub or by a Cressi Sub authorized service center, according to 
their sole judgment, and the product will be repaired or replaced 
within a reasonable time.

If the product is deemed non-compliant with the terms and conditions 
of this limited warranty, Cressi Sub or a Cressi Sub authorized service 
center reserve the right to charge service and/or repair costs.
The warranty cannot be transferred by the first purchaser to a third 
party. A purchase receipt (with purchase date) from an authorized 
Cressi Sub dealer is required for warranty service.
Any repairs not covered by the warranty will be carried out  
at the owner's expense.
The warranty does not include any document or warranty granted  
by retailers or agents beyond the terms of this warranty.
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No retailer or agent is authorized to make any changes to this warranty 
or to grant an additional one.
For warranty repair, send the product, carriage forward, to your Cressi 
Sub retailer or to an authorized Service Center. Provide your full name 
and address, and enclose the purchase receipt or invoice.
You can find your authorized Cressi Sub center by asking your dealer or 
Cressi Sub S.p.A. itself by sending an e-mail to: 

info@cressi.com.

Cressi Sub assumes no responsibility for any work carried out by 
personnel not authorized by Cressi Sub.
The instructions and directions found in this manual are based on the 
most up-to-date information about the equipment available before 
printing. Cressi Sub reserves the right to make changes to the content 
at any time.

REGULATORY REFERENCES
This instrument is compliant with the requirements of Directive 
2014/30/EU electromagnetic compatibility.
This instrument satisfies the requirements set by UNI EN 250:2014 
(pressure gauges for diving and Category III PPE); the latter in 
compliance with Regulation (EU) 2016/425, which sets out the 
conditions for marketing and essential minimum safety requirements 
for Personal Protective Equipment (PPE).
It therefore bears the CE marking followed by identification of the 
certification authority 0474 identifying RINA S.p.A., via Corsica 12, 
Genoa, as the registered testing agency that conducted the testing 
and tests its manufacture pursuant to module B+C2 of EU Regulation 

2016/425. The certification is valid to 50m in depth, as defined  
by UNI EN 250:2014.

PRODUCT DISPOSAL
Consider the device to be electronic waste.
Do not throw it away with regular rubbish.
Deliver it to the special dedicated municipal areas or return  
it to Cressi Sub S.p.A. 
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 ATTENZIONE! Cressi Sub S.p.A. Raccomanda l’utilizzo  
della consolle DIGI 2 solo dopo aver letto, compreso e capito  
il seguente manuale istruzioni.

 ATTENZIONE! Cressi Sub S.p.A. Si riserva di rifiutare 
l’assistenza in garanzia in caso di inosservanza delle indicazioni  
di manutenzione indicate nel presente manuale.

 ATTENZIONE! Cressi Sub S.p.A. Raccomanda l’utilizzo  
della consolle DIGI 2 solo a chi abbia frequentato con successo  
un corso subacqueo e, al termine del quale, abbia conseguito  
il necessario brevetto d’immersione. 

 ATTENZIONE! Cressi Sub S.p.A. Declina ogni e qualsiasi 
responsabilità per danni derivanti da un uso improprio  
della consolle DIGI 2.

 ATTENZIONE! Non immergersi mai da soli! La consolle DIGI 2 
non sostituisce il compagno d’immersione.

 ATTENZIONE! La consolle DIGI 2 è uno strumento  
da utilizzare esclusivamente nelle immersioni sportive  
e ricreative e non in ambito professionale.

 ATTENZIONE! Le immersioni effettuate in ambienti  
con visibilità particolarmente scarsa potrebbero portare  
ad avere una leggibilità della consolle DIGI 2 difficoltosa o nulla.  
Evitare l’immersione quando si presentano queste condizioni.

 ATTENZIONE! Non immergersi con la smart cover 
inserita nell’alloggiamento del display! La sua rimozione, in 
profondità, causerebbe l’accensione tardiva dello strumento  
con la conseguente errata misurazione dei parametri relativi  
alla profondità, profondità massima, range e tempo d’immersione! 
Prestare la massima attenzione!

 ATTENZIONE! Prima di immergersi controllare sempre  
che le unità di misura siano impostate correttamente.  
Un’errata impostazione potrebbe causare confusione  
e interpretazioni errate delle informazioni fornite  
con possibile grave nocumento alla salute dell’utilizzatore. 

 ATTENZIONE! Cressi Sub S.p.A. Raccomanda fortemente 
di consultare frequentemente i dati forniti dalla consolle DIGI 
2 durante lo svolgimento dell’immersione. Le condizioni di 
temperatura, eventuali sforzi fisici maggiori rispetto a immersioni 
standard o condizioni di particolare stress emotivo possono variare 
notevolmente i consumi d’aria e solo con una attenta e frequente 
lettura il subacqueo può prevenire problematiche potenziali.

RACCOMANDAZIONI IMPORTANTI:
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 ATTENZIONE! Utilizzare solo aria respirabile secondo 
i requisiti della norma uni EN 12021.

 IMPORTANTE! Non superare i limiti operativi degli strumenti. 
Il manometro è certificato per un uso con pressione non superiore 
a 300 BAR. La massima pressione di esercizio del manometro  
è indicata sulla parte posteriore dello strumento. La mancanza  
di queste precauzioni può provocare lesioni gravi o addirittura  
la morte.

	IMPORTANTE! Non superare i limiti operativi degli strumenti. 
A questo proposito si ricorda che gli autorespiratori ad aria  
a circuito aperto sono certificati a 50 m di profondità secondo 
la norma EN 250:2014. Lo scopo è quello di garantire un livello 
minimo di funzionamento sicuro dell’apparecchio fino ad una 
profondità massima di 50 m, considerando che le didattiche fissano 
in 40 m il limite delle immersioni sportive ad uso ricreativo, senza 
effettuazione di alcun tipo di lavoro subacqueo.
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1 PRESSIONE BOMBOLA ATTUALE (settabile in BAR o PSI)
2 PROFONDITÀ ATTUALE (settabile in m o ft.)
3 RANGE
4 Indicatore stato batteria (vedi capitolo BATTERIA)

5 
TEMPO D’IMMERSIONE (minuti), della precedente immersione  
o TEMPERATURA (settabile in C° o F°). 
Questi dati compaiono nel display, alternandosi reciprocamente.

6 PROFONDITÀ MASSIMA raggiunta nella precedente immersione 
(settabile in m o ft)

6

1

2

3

5

4

LETTURA DELLE INDICAZIONI SUL DIPLAY
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PRESENTAZIONE E CARATTERISTICHE 
PRINCIPALI

Congratulazioni,
Cressi Sub S.p.A. si complimenta con Voi per l’acquisto della consolle 
DIGI 2, uno strumento sofisticato e completo, progettato nel 
Reparto Ricerca e Sviluppo e prodotto negli stabilimenti Italiani di 
Cressi Sub S.p.A. per garantire al subacqueo sportivo e ricreativo la 
massima efficienza e affidabilità nella misurazione e visualizzazione  
dei principali parametri necessari alla conduzione di una immersione  
in completa sicurezza.

 ATTENZIONE! Cressi Sub S.p.A. Raccomanda l’utilizzo  
della consolle DIGI 2 solo a chi abbia frequentato con successo 
un corso subacqueo e, al termine del quale, abbia conseguito il 
necessario brevetto d’immersione

Che cosa non è la consolle DIGI 2:

 ATTENZIONE! Al fine di prevenire un utilizzo improprio, è 
assolutamente necessario comprendere che la consolle DIGI 2 non 
è un computer subacqueo.

 ATTENZIONE! La consolle DIGI 2 non effettua calcoli né 
visualizza alcun tipo di informazione relativa a: tempi e/o tappe  
di decompressione; curva di sicurezza; allarmi di velocità  
di risalita; tempi di non volo e/o desaturazione post immersione.

Che cosa è la consolle DIGI 2:
La consolle DIGI 2 è la moderna interpretazione, in chiave DIGITALE, 
della classica consolle analogica a 2 strumenti con un manometro, 
un profondimetro e un timer digitali di grande precisione e certificati 
che garantiscono un accurato monitoraggio della pressione delle 
bombole, della profondità, del tempo d’immersione e di altri dati utili 
al subacqueo.

COME COLLEGARE LA CONSOLLE DIGI 2

 ATTENZIONE! È consigliabile che, durante tutte le fasi 
di montaggio o smontaggio dello strumento sull’erogatore, 
quest’ultimo non sia montato sul rubinetto della bombola. Nel caso, 
accertarsi che il primo stadio/gruppo erogatore sia completamente 
depressurizzato.

Innanzitutto, svitare e rimuovere dal 1° stadio non pressurizzato 
dell’erogatore il tappo contrassegnato dalla indicazione HP (filetto 
7/16” UNF), quindi, dopo aver verificato che, sia la sede sull’erogatore 
che l’O-ring della frusta dello strumento siano puliti, avvitare 
manualmente la frusta HP dello strumento sul 1° stadio dell’erogatore, 
dopodiché stringere con una chiave di misura adeguata oppure a 
rullino, senza eccedere la coppia 8 Nm.

	IMPORTANTE! Qualora vi troviate in difficoltà nel collegare/
montare la consolle DIGI 2 è necessario che questa operazione 
venga svolta da un tecnico abilitato Cressi Sub S.p.A. Oppure  
dal vostro negoziante di fiducia, che sia certificato e autorizzato  
ad operare sulle attrezzature Cressi Sub S.p.A.
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SCHERMATA DI SUPERFICIE (PRE IMMERSIONE)
Dopo la sequenza di avvio sopraggiunge la schermata di superficie con 
i seguenti dati:
1. PRESSIONE BOMBOLA ATTUALE (settabile in BAR o PSI)
2. PROFONDITÀ ATTUALE (settabile in m o ft.)
3. PROFONDITÀ MASSIMA raggiunta nella precedente immersione 

(settabile in m o ft)
4. TEMPO D’IMMERSIONE (minuti), della precedente immersione  

– TEMPERATURA (settabile in C° o F°).  
Questi dati compaiono nel display, alternandosi reciprocamente.

5. STATO BATTERIA (vedi capitolo BATTERIA).

 ATTENZIONE! Cressi Sub S.p.A. Declina ogni responsabilità 
per malfunzionamenti e/o danni che derivino da un errato o non 
corretto collegamento/montaggio della consolle DIGI 2 al primo 
stadio/gruppo erogatore!

	IMPORTANTE! Cressi Sub S.p.A. Raccomanda di utilizzare  
la consolle DIGI 2 in immersione collocandola all’interno della 
propria configurazione preferita in una posizione idrodinamica 
ottimale, sfruttando gli agganci previsti, al fine di prevenirne 
eventuali urti o appigli accidentali.

COME ATTIVARE LA CONSOLLE DIGI 2
Rimuovere la Smart cover (vedi capitolo FUNZIONI “SMART COVER”).
La consolle DIGI 2 si attiva automaticamente mettendo in pressione  
il primo stadio/gruppo erogatore collegato alla bombola. 
La pressione della bombola deve essere superiore a 10 BAR.

 ATTENZIONE! Non immergersi se la DIGI 2 non è correttamente 
collegata ad un gruppo scuba in pressione.

SEQUENZA DI AVVIO DOPO ATTIVAZIONE
Immediatamente dopo essere stata attivata, la consolle DIGI 2 esegue 
una sequenza di avvio nel corso della quale mostra nell’ordine:
1. Accensione di tutti i segmenti
2. Versione del FIRMWARE INSTALLATO
3. NUMERO TOTALE DELLE IMMERSIONI EFFETTUATE CON  

LA CONSOLLE DIGI 2
4. Esito dell’ultimo test tenuta: PASS/FAIL (vedi capitolo  

CAMBIO BATTERIA).
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SCHERMATA DI IMMERSIONE
Se la consolle DIGI 2 è attiva l’immersione inizia una volta superata 
la profondità di 1,2 metri.

 ATTENZIONE! Non immergersi con la smart cover inserita 
nell’alloggiamento del display! La sua rimozione, in profondità, 
causerebbe l’accensione tardiva dello strumento con la conseguente 
errata misurazione dei parametri relativi alla profondità, profondità 
massima, range e tempo d’immersione! Prestare la massima 
attenzione!

 ATTENZIONE! Non immergersi se il display della consolle 
DIGI 2 indica valori diversi da quelli attesi e rivolgersi ad un centro 
assistenza Cressi.

 ATTENZIONE! Non portare in immersione e/o bagnare la smart 
cover.

Superata la profondità di 1,2 metri la consolle DIGI 2 visualizzerà 
i seguenti dati:
1. PRESSIONE BOMBOLA ATTUALE (settabile in BAR o PSI) il dato 

lampeggia quando la pressione scende sotto i 50 BAR
2. PROFONDITÀ ATTUALE (settabile in m o ft).
3. RANGE (minuti): indica il tempo mancante al raggiungimento della 

soglia dei 50 BAR, calcolato alla profondità attuale basandosi sul 
consumo medio d’aria rilevato nei minuti precedenti. 

4. Stato batteria (vedi capitolo BATTERIA).
5. TEMPO D’IMMERSIONE (minuti) TEMPERATURA (settabile in c° o f°). 

Questi dati compaiono nel display, alternandosi reciprocamente
6. PROFONDITÀ MASSIMA (settabile in m o ft). 

 ATTENZIONE! L’immersione viene ritenuta conclusa dopo  
due minuti dal raggiungimento della superficie (profondità inferiore  
a 0,8 m). Se entro questo lasso di tempo ci si dovesse 
reimmergere, la consolle DIGI 2 proseguirà nell’incremento  
del tempo (dive time precedente la reimmersione) considerando 
una unica immersione.

 ATTENZIONE! Cressi Sub S.p.A. Raccomanda fortemente di 
terminare l’immersione con almeno una riserva d’aria di 50 BAR, 
quantità d’aria a disposizione solo per eventuali e non programmabili 
emergenze. Sotto i 50 BAR il valore indicato lampeggia.
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 ATTENZIONE! Cressi Sub S.p.A. Raccomanda fortemente 
di consultare frequentemente i dati forniti dalla consolle DIGI 
2 durante lo svolgimento dell’immersione. Le condizioni di 
temperatura, eventuali sforzi fisici maggiori rispetto a immersioni 
standard o condizioni di particolare stress emotivo possono variare 
notevolmente i consumi d’aria e solo con una attenta e frequente 
lettura il subacqueo può prevenire problematiche potenziali.

 ATTENZIONE! Quando compare l’icona allarme batteria scarica 
“replace”, sostituire la stessa con una nuova.

SCHERMATA DI SUPERFICIE (POST IMMERSIONE)

A immersione conclusa, trascorsi due minuti dal raggiungimento della 
superficie (profondità < 0,8m), la consolle DIGI 2 torna in modalità 
superficie (vedi cap. SCHERMATA DI SUPERFICIE [PRE IMMERSIONE]). 
Pertanto i dati evidenziati saranno i seguenti:
1. PRESSIONE BOMBOLA ATTUALE (settabile in BAR o PSI)
2. PROFONDITÀ ATTUALE (settabile in m o ft).
3. PROFONDITÀ MASSIMA raggiunta nella precedente immersione 

(settabile in m o ft).
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4. TEMPO D’IMMERSIONE (min.), della precedente immersione – 
TEMPERATURA (settabile in C° o F°).  
Questi dati compaiono nel display, alternandosi reciprocamente

5. STATO BATTERIA (vedi capitolo BATTERIA).

BATTERIA 
La DIGI 2 informa circa lo stato di carica della batteria mediante 
i seguenti step di visualizzazione dell’icona Battery Replace “ ”

SPEGNIMENTO AUTOMATICO DISPLAY
La consolle DIGI 2 si spegne automaticamente dopo 2 minuti 
di inutilizzo in assenza di pressione.

	IMPORTANTE! A fine immersione depressurizzare sempre 
il gruppo scuba.

1. “ ” spenta: lo strumento si trova nelle condizioni  
di carica ottimale per il suo funzionamento regolare.

2. “ ” accesa: la batteria è scarica.  
Cambiare la batteria.

3. “ ” accesa con il restante display spento:  
in questa condizione la batteria non è in grado di garantire  
un corretto funzionamento della consolle DIGI 2. Per questo mo-
tivo il display non visualizza informazioni e tutte le funzioni sono 
disabilitate. La batteria va rimossa per prevenire possibili danni.
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 ATTENZIONE! Tenere nella dovuta considerazione che 
l’eventuale programmazione di una o più immersioni in acque 
fredde, o la permanenza della consolle DIGI 2 in ambienti esterni 
invernali e con temperature rigide, comporta una riduzione della 
capacità della batteria. Valutare, quindi, un cambio precauzionale 
anticipato o il dotarsi di un kit cambio batteria pronto per ogni 
evenienza.

	IMPORTANTE! In condizioni ottimali la durata della batteria 
è oltre i tre anni con una media di 50 immersioni all’anno, oppure 
un anno con 700 immersioni circa. Il consumo di energia e la 
conseguente durata della batteria dipendono dalla qualità della 
stessa, dalle azioni poste in essere per la salvaguardia della carica e 
dalle condizioni esterne di basse temperature a cui la consolle DIGI 2 
può essere sottoposta e che potenzialmente ne possono diminuire 
le prestazioni. Si raccomanda di usare tutte le precauzioni comprese 
in questo manuale di istruzioni al fine di salvaguardare la capacità 
della batteria. Si raccomanda di tenere nella dovuta considerazione 
che l’eventuale programmazione di una o più immersioni in acque 
fredde e/o la permanenza in ambienti e luoghi con climi invernali 
e temperature rigide può comportare una riduzione della capacità 
della batteria. Valutare, quindi, un cambio precauzionale anticipato 
o il dotarsi di un kit cambio batteria pronto per ogni evenienza.
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CAMBIO BATTERIA
Per procedere alla sostituzione della batteria operare seguendo 
questa lista:

1. Rimuovere la smart cover.

2. Svitare con una moneta di diametro adeguato il tappo  
di chiusura del vano batterie posto nel retro della consolle DIGI 2.

4. Infilare dolcemente nell’incavo indicato un oggetto a punta  
(un cacciavite a testa piatta piccolo) e fare leva con attenzione  
e delicatamente per estrarre la batteria esausta.

3. Cambiare o-ring al tappo di chiusura con uno nuovo e lubrificarlo 
leggermente ed esclusivamente con grasso al silicone.
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5. Cambiare la batteria CR2450 facendo attenzione a posizionare 
la nuova come la precedente con il polo positivo rivolto verso 
l’esterno senza richiudere con il tappo

6. Controllare l’accensione del display ed attendere l’avvio  
del countdown con il vano batteria ancora aperto

7. Entro un minuto dall’avvio del countdown richiudere il tappo  
di chiusura vano batteria. 

Alla conclusione dell’operazione la consolle DIGI 2 effettua il test 
di tenuta dello strumento della durata di alcuni minuti. 

9. FAIL. Il controllo è negativo, operazione cambio batteria da 
rifare in quanto lo strumento non è al sicuro da un allagamento. 
RIPETERE LE OPERAZIONI DI CAMBIO BATTERIA!

Al termine del test, il responso della consolle DIGI 2 relativo al cambio 
batteria appena effettuato sarà:

8. PASS. Il controllo è positivo, il cambio batteria efficace.

Cr
es

si
 - 

Di
gi

 2
 

Re
v.

 0
5/

20
24

33

IT



	IMPORTANTE! Il risultato del test relativo al cambio batteria 
(pass o fail) è visualizzabile in qualsiasi momento successivo al 
cambio batteria semplicemente riattivando la sequenza di avvio 
tramite smart cover o mettendo in pressione la consolle DIGI 2 (vedi 
cap. SEQUENZA DI AVVIO DOPO ATTIVAZIONE).

	IMPORTANTE! Non disperdere la batteria esausta 
nell’ambiente. La Cressi Sub S.p.A. consiglia di smaltirla secondo le 
normative vigenti.

 ATTENZIONE! Cressi Sub S.p.A. Raccomanda di sostituire 
e lubrificare sempre l’o-ring del tappo batteria ogni volta sia 
necessario aprirne il vano.

 ATTENZIONE! Cressi Sub S.p.A. Raccomanda di sostituire la 
batteria esausta con il kit originale, certificato nella qualità dei 
componenti, a disposizione nei centri tecnici e/o negozi di fiducia 
abilitati Cressi Sub S.p.A. 

 ATTENZIONE! Qualora si riscontrasse nella parte interna del 
vetro la presenza di umidità portare immediatamente la consolle 
DIGI 2 presso un centro autorizzato Cressi. È tassativamente vietato 
smontare il computer e i suoi componenti pena la decadenza 
immediata della garanzia. Cressi Sub S.p.A. Non è responsabile 
per i danni derivanti da un errata procedura di cambio batteria e/o 
di manomissione della consolle DIGI 2 da parte di personale non 
certificato per questo tipo di strumento.
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FUNZIONI “SMART COVER”
 ATTENZIONE! Prima di immergersi controllare sempre che 
le unità di misura siano impostate correttamente. Un’errata 
impostazione potrebbe causare confusione e interpretazioni errate 
delle informazioni fornite con possibile grave nocumento alla 
salute dell’utilizzatore. 

 ATTENZIONE! La smart cover non è parte integrante del 
prodotto e va sempre rimossa al momento del collegamento del 
primo stadio /gruppo erogatore alla bombola.

 ATTENZIONE! L’accensione del display mediante smart cover in 
quanto temporanea non permette l’uso della DIGI 2 se non è stata 
correttamente collegata e attivata (COME COLLEGARE LA CONSOLLE 
DIGI 2 e COME ATTIVARE LA CONSOLLE DIGI 2).

Per proteggere lo strumento da urti accidentali e ridurre il consumo 
della batteria applicare la “smart cover” come si vede nell’illustrazione 
che segue, rispettando l’orientamento e premendo fino ad avvertire i 
click di aggancio.
 

 ATTENZIONE! Non immergersi con la smart cover inserita 
nell’alloggiamento del display! La sua rimozione, in profondità, 
causerebbe l’accensione tardiva dello strumento con la conseguente 
errata misurazione dei parametri relativi alla profondità, profondità 
massima, range e tempo d’immersione!

La “smart cover” protegge lo strumento da urti accidentali, risparmia 
la batteria durante i periodi di non utilizzo, permette il cambio delle 
unità di misura e consente di accendere temporaneamente il display 
per alcuni minuti per verificare lo stato di carica della batteria  
o prenderne famigliarità prima dell’immersione.

 ATTENZIONE! Non portare in immersione e/o bagnare la smart 
cover.
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Rimuovendo la “smart cover”, dopo qualche istante, il display 
automaticamente si accende seguendo la procedura di avvio 
rimanendo acceso per due minuti.

Al termine dei due minuti si spegnerà automaticamente a meno che, 
nel frattempo, la consolle DIGI 2 venga messa in pressione, restando 
accesa per l’utilizzo.

CAMBIO UNITÀ DI MISURA
Per cambiare il sistema di unità di misura da metrico (BAR, metri, 
gradi centigradi) a imperiale (PSI, feet, gradi farenheit) e/o viceversa, 
secondo le proprie esigenze seguire i seguenti punti:

1. Quando la consolle DIGI 2 è accesa spegnerla avvicinando  la 
“Smart Cover” rispettando l’orientamento in figura.  
Rimuovere la “Smart cover”.

2. Attendere sequenza di avvio e ripetere punto 1. 
3. Attendere sequenza di avvio e ripetere punto 1, al successivo 

riavvio le unità di misura saranno diverse da quelle visualizzate 
precedenti la procedura.
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CAMBIO GUSCIO DI PROTEZIONE COLORATO
La consolle DIGI 2 è rivestita da un guscio in silicone che oltre a 
caratterizzare esteticamente il prodotto lo protegge da urti accidentali. 
Il guscio può essere sostituito dall’utente o da un centro autorizzato 
seguendo le indicazioni seguenti:
• Smontare lo strumento dal primo stadio/gruppo erogatore.
• Separare il guscio dal corpo dello strumento partendo dal punto 

indicato.
• Tirare verso l’esterno con delicatezza disancorando la cover  

dai quattro ancoraggi perimetrali.
•  A questo punto sfilare attraverso la frusta/manichetta la cover 

da sostituire.
• Infilare la nuova cover avendo cura di inserire tutti i fermi nelle 

apposite scanalature.
• Ricollegare lo strumento come indicato nel capitolo:  
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MANUTENZIONE DELLA CONSOLLE DIGI 2
La consolle DIGI 2 va preservata da schiacciamenti e/o urti e/o attrito 
da strusciamento con il terreno e/o con qualsiasi materiale che ne 
possa compromettere le funzioni operative ed estetiche. 
Durante il trasporto o lo stoccaggio la frusta/manichetta di alta 
pressione non deve essere particolarmente forzata nello stivaggio con 
pieghe eccedenti i 4 cm di raggio.

La consolle DIGI 2 va risciacquata con abbondante acqua dolce alla fine 
di ogni immersione. 

	IMPORTANTE! Non usare prodotti chimici per l’operazione di 
lavaggio della consolle DIGI 2. Utilizzare solamente acqua dolce!

	IMPORTANTE! Non usare getti di aria compressa per 
l’asciugatura del prodotto per evitare di danneggiare il sensore di 
pressione.

	IMPORTANTE! La verifica delle tarature dello strumento deve 
essere eseguita annualmente presso un Centro Autorizzato Cressi 
Sub.

	IMPORTANTE! Verificare prima di ogni immersione che lo 
strumento si trovi in buone condizioni privo di condensa sotto il 
vetro e non ci siano perdite di aria.  

La consolle DIGI 2 non deve essere lasciata in luoghi che abbiano 
temperature inferiori ai – 20° o superiori ai +70°. 

Durante i periodi di non utilizzo si consiglia di riporre lo strumento 
in un luogo asciutto e aerato con la “smart cover” in posizione. 

 ATTENZIONE! È fatto assoluto divieto di sostituire la frusta/
manichetta montata originalmente sulla consolle DIGI 2 con una 
che sia di un tipo o modello diverso pena il decadimento immediato 
della garanzia. 

 ATTENZIONE! In caso di necessità di disconnessione della 
frusta/manichetta dal primo stadio/gruppo erogatore e/o 
dall’unità DIGI 2, assicurarsi che la pressione all’interno della 
frusta/manichetta sia completamente assente. 

 ATTENZIONE! La mancata osservanza delle procedure di 
ispezione e manutenzione può procurare gravi lesioni o addirittura 
condurre alla morte!
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SCHEDA TECNICA

• FUNZIONE MANOMETRO: Pressione di esercizio: 0-300 BAR
• FUNZIONE PROFONDIMETRO: Profondità visualizzata:  

0-120 metri
• MISURA DELLA TEMPERATURA: Campo di misurazione:  

da – 10°C a + 50°C 
Risoluzione: 1°C 
Accuratezza: +/- 2°C

• TEMPERATURA DI STOCCAGGIO da -20 a 70 °C
• TIMER: Timer digitale, tempo d’immersione fino a 999 minuti.
• BATTERIA: Batteria CR 2450 sostituibile dall’utente. 

Durata della batteria: 3 anni con in media 50 
immersioni/anno, oppure 700 immersioni in un anno. 
È disponibile il Kit originale batteria Cressi Sub S.p.A. completo di 
tutti i componenti da sostituire.

• RETROILLUMINAZIONE: La consolle DIGI 2 è dotata di display 
fotoluminescente. Se illuminato da una fonte di luce esterna 
resta luminescente in funzione della relativa esposizione, al fine 
di poter essere correttamente consultato in condizioni di scarsa 
illuminazione.

GARANZIA LIMITATA
La Cressi Sub S.p.A. garantisce il buon funzionamento di questo 
prodotto. Il vostro strumento Cressi-sub viene garantito  
per un periodo di 2 anni, dalla data di acquisto da parte 
dell’acquirente iniziale contro evidenti difetti di fabbricazione  
e/o assemblaggio del prodotto o di singole parti di esso, materiale 
ritenuto non idoneo che procuri il malfunzionamento dello strumento; 

evidenti errori nella progettazione, o istruzioni e avvertenze d’uso 
errate o inadeguate.
Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto al dettaglio  
da parte del primo acquirente a fronte scontrino o fattura.
La garanzia NON copre: i danni derivanti da uso improprio 
dell’attrezzatura, da cattiva manutenzione, da negligenza o modifiche, 
trasformazioni, adattamenti o manomissioni del prodotto finito.
I danni derivanti da riparazioni eseguite da personale non autorizzato 
dalla Cressi Sub.
Qualora vengano verificate le condizioni di cui sopra, la garanzia 
decade automaticamente.
Durante il periodo di garanzia, la Cressi Sub, o un Centro di Assistenza 
Autorizzato Cressi Sub, provvederà, a propria esclusiva discrezione,  
ad eliminare gli eventuali difetti di materiale, di design e di lavorazione 
gratuitamente tramite riparazione del prodotto o sostituzione  
del prodotto in conformità con la presente garanzia limitata.
La richiesta di riparazione in garanzia verrà soddisfatta 
gratuitamente ad esclusiva discrezione della Cressi Sub di un Centro 
Autorizzato Cressi Sub e il prodotto verrà riparato o sostituito entro  
un tempo ragionevole;

Se il prodotto verrà riscontrato non conforme ai termini  
e alle condizioni di cui alla presente garanzia limitata, la Cressi Sub  
o un Centro Autorizzato Cressi Sub si riservano il diritto di addebitare le 
spese di manutenzione e/o riparazione.
La garanzia non può essere trasferita dal proprietario 
iniziale a terzi ed è comprovata dalla data di acquisto (fa 
fede la data della fattura d’acquisto o dello scontrino fiscale). 
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Tutte le riparazioni non coperte da garanzia verranno eseguite  
a carico del proprietario.
La garanzia non copre alcun documento o garanzia stilati dal rivenditore  
o dai rappresentanti oltre i termini previsti da questa garanzia.
Nessun rivenditore o rappresentante è autorizzato ad apporre alcuna 
modifica a questa garanzia o a fornirne un’altra aggiuntiva.
In caso di reclamo, inviare il prodotto, in porto assegnato, al vostro 
rivenditore Cressi-sub o a un centro riparazioni autorizzato, indicando 
il vostro nome, cognome ed indirizzo e allegando lo scontrino fiscale o 
la fattura di acquisto.
I centri autorizzati Cressi-Sub possono essere indicati dai rivenditori 
o, in alternativa, dalla stessa Cressi Sub S.p.A. inviando un’email 
all’indirizzo:

info@cressi.com

Si declina ogni responsabilità per qualsiasi intervento eseguito  
da personale non autorizzato dalla Cressi Sub.
Le istruzioni e le indicazioni contenute all’interno di questo manuale, 
sono basate sulle informazioni riguardanti l’attrezzatura più 
aggiornate disponibili prima della stampa. La Cressi Sub si riserva  
il diritto di apportare modifiche al contenuto in qualsiasi momento.

RIFERIMENTI NORMATIVI
Questo strumento è conforme ai requisiti della Direttiva 2014/30/EU 
sulla compatibilità elettromagnetica.
Questo strumento soddisfa i requisiti previsti dalla norma UNI EN 
250:2014 (i manometri per immersioni sono DPI di III categoria) 
quest’ultima in conformità al Regolamento (UE) 2016/425, che stabilisce 

le condizioni di immissione sul mercato ed i requisiti essenziali minimi 
di sicurezza dei Dispositivi di Protezione Individuali (DPI).
Di conseguenza esso riporta la marcatura CE seguita dalla 
identificazione dell’organismo di certificazione 0474 identificante 
il RINA S.p.A. via Corsica, 12 Genova, ovvero l’Organismo di prove 
notificato che ha completato  l’esame del tipo di questo prodotto e 
ne controlla la produzione  ai sensi del Modulo B+C2 del regolamento 
(UE) 2016/425. 
La certificazione è valida fino alla profondità di 50m, come definito 
nella UNI EN 250:2014. 

SMALTIMENTO PRODOTTO
Considerare il presente dispositivo come rifiuto elettronico.
Non gettare nei rifiuti comuni.
Conferirlo nelle apposite aree comunali dedicate  o restituirlo a Cressi 
Sub S.p.A.Cr
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 ATTENTION! Cressi Sub S.p.A. recommande l’utilisation  
de la console DIGI 2 seulement après aver lu et compris  
les instructions suivantes.

 ATTENTION! Cressi Sub S.p.A. se réserve le droit de refuser 
l’assistance en garantie en cas de non-respect des indications 
d’entretien contenues dans le présent manuel.

 ATTENTION! Cressi Sub S.p.A. recommande l’utilisation  
de la console DIGI 2 seulement aux personnes qui ont suivi  
avec succès une formation de plongée et ont obtenu au terme  
de celle-ci le brevet nécessaire. 

 ATTENTION! Cressi Sub S.p.A. décline toute responsabilité 
pour les dommages découlant d’une utilisation incorrecte  
de la console DIGI 2.

 ATTENTION! Ne jamais plonger seul. La console DIGI 2  
ne remplace pas le binôme de plongée.

 ATTENTION! La console DIGI 2 est un instrument à utiliser 
exclusivement pour les plongées sportives et de loisirs et pas  
dans un cadre professionnel.

 ATTENTION! Les plongées effectuées dans des environnements 
avec une visibilité particulièrement réduite pourraient entraîner  
une lisibilité difficile ou nulle de la console DIGI 2.  
Éviter les plongées dans ces conditions.

 ATTENTION! Ne pas plonger avec la smart cover insérée 
dans le logement de l’écran  ! Son retrait, en profondeur, 
entraînerait l’allumage tardif de l’instrument avec la mesure 
erronée conséquente des paramètres relatifs à la profondeur,  
à la profondeur maximale, à l’autonomie et à la durée de plongée ! 
Porter la plus grande attention !

 ATTENTION! Avant de plonger, toujours contrôler que les 
unités de mesure sont correctement réglées. Un réglage erroné 
pourrait causer une confusion et des interprétations erronées  
des informations fournies avec une nuisance grave éventuelle pour 
la santé de l’utilisateur. 

 ATTENTION! Cressi Sub S.p.A. recommande fortement  
de consulter fréquemment les données fournies par la console 
DIGI 2 pendant la plongée. Les conditions de température,  
les efforts physiques accrus éventuels par rapport à des plongées 
normales ou des conditions de stress émotif particulier peuvent 
modifier fortement les consommations d’air et c’est seulement  
par une lecture attentive et fréquente que le plongeur peut 
empêcher les problèmes potentiels.

RECOMMANDATIONS IMPORTANTES:
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 ATTENTION! Utiliser seulement de l’air respirable selon les 
exigences de la norme uni EN 12021.

 IMPORTANT! Ne pas dépasser les limites d’utilisation  
des instruments. Le manomètre est certifié pour une utilisation 
avec une pression ne dépassant pas 300 bars. La pression de service 
maximale du manomètre est indiquée sur la partie postérieure de 
l’instrument. Le non-respect de ces précautions peut provoquer des 
lésions graves, voire la mort.

	IMPORTANT! Ne pas dépasser les limites d’utilisation  
des instruments. À ce sujet, nous rappelons que les recycleurs  
en circuit ouvert sont certifiés à 50 m de profondeur selon la 
norme EN 250:2014. L’objectif est de garantir un niveau minimal de 
fonctionnement sûr de l'appareil jusqu’à une profondeur maximale 
de 50 m, en considérant que l’enseignement fixe à 40 m la limite des 
plongées sportives de loisirs, sans réaliser de travail sous-marin.
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1 PRESSION ACTUELLE DE LA BOUTEILLE (en BAR ou PSI)
2 PROFONDEUR ACTUELLE (en m ou ft.)
3 AUTONOMIE
4 Indicateur d’état de la batterie (voir chapitre BATTERIE)

5 
DURÉE DE PLONGÉE (minutes), de la plongée précédente 
ou TEMPÉRATURE (en C° ou F°). 
Ces données apparaissent sur l’écran, et alternent réciproquement.

6 PROFONDEUR MAXIMALE atteinte au cours de la plongée précédente 
(en m ou ft)

6

1

2

3

5

4

LECTURE DES INDICATIONS SUR L’ÉCRAN
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PRÉSENTATION ET CARACTÉRISTIQUES 
PRINCIPALES

Félicitations,
Cressi Sub S.p.A. vous remercie pour votre achat de la console DIGI 2, 
instrument sophistiqué et complet, conçu dans le département de la 
recherche et du développement et produit dans les établissements 
italiens de Cressi Sub S.p.A. pour garantir au plongeur sportif et 
de loisirs la plus grande efficacité et fiabilité pour la mesure et la 
visualisation des principaux paramètres nécessaires à la réalisation 
d’une plongée en toute sécurité.

 ATTENTION! Cressi Sub S.p.A. recommande l’utilisation de la 
console DIGI 2 seulement aux personnes qui ont suivi avec succès 
une formation de plongée et ont obtenu au terme de celle-ci le 
brevet nécessaire

Qu’est-ce que la console DIGI 2 n’est pas ?

 ATTENTION! Afin d’empêcher une utilisation incorrecte, il est 
absolument nécessaire de comprendre que la console DIGI 2 n’est 
pas un ordinateur de plongée.

 ATTENTION! La console DIGI 2 n’effectue pas de calculs  
et n’affiche aucune information relative à: durées et/ou paliers  
de décompression  ; courbe de sécurité; alarmes de vitesse  
de remontée ; délais avant de reprendre l’avion et/ou désaturation 
après plongée.

Qu’est-ce que la console DIGI 2 ?
La console DIGI 2 est l’interprétation moderne, dans le domaine 
NUMÉRIQUE, de la console analogique classique à 2 instruments  
avec un manomètre, un profondimètre et une minuterie numériques  
de grande précision et certifiés qui garantissent un suivi précis  
de la pression des bouteilles, de la profondeur, de la durée  
de plongée et des autres données utiles au plongeur.

COMMENT BRANCHER LA CONSOLE DIGI 2 ?

 ATTENTION! Il est conseillé que, pendant toutes les phases 
de montage ou de démontage de l’instrument sur le détendeur, ce 
dernier ne soit pas monté sur le robinet de la bouteille. Dans ce cas, 
vérifier que le premier étage/groupe est totalement dépressurisé.

Avant tout, dévisser et retirer du 1er étage non pressurisé  
du détendeur ke bouchon marqué HP (filet 7/16” UNF), puis, après 
avoir vérifié que, tant le siège sur le détendeur que le joint torique  
du flexible de l’instrument sont propres, dévisser manuellement  
le flexible HP de l’instrument sur le 1er étage du détendeur,  
puis serrer avec une clé de mesure appropriée ou à rouleau,  
sans dépasser le couple de 8 Nm.

	IMPORTANT! Si vous éprouvez des difficultés pour raccorder/
monter la console DIGI 2, il est nécessaire de faire réaliser cette 
opération par un technicien qualifié Cressi Sub S.p.A. ou par votre 
revendeur de confiance, certifié et agréé pour intervenir sur les 
équipements Cressi Sub S.p.A.
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ÉCRAN EN SURFACE (AVANT PLONGÉE)
Après la séquence de démarrage, l’écran de surface apparaît  
avec les données suivantes :
1. PRESSION ACTUELLE DE LA BOUTEILLE (en BAR ou PSI)
2. PROFONDEUR ACTUELLE (en m ou ft.)
3. PROFONDEUR MAXIMALE atteinte au cours de la plongée 

précédente (en m ou ft)
4. DURÉE DE PLONGÉE (minutes), de la plongée précédente – 

TEMPÉRATURE (en C° ou F°).  
Ces données apparaissent sur l’écran, et alternent 
réciproquement.

5. ÉTAT DE LA BATTERIE (voir chapitre BATTERIE).

 ATTENTION! Cressi Sub S.p.A. décline toute responsabilité 
pour les dysfonctionnements et/ou les dommages découlant d'un 
raccordement/montage erroné ou incorrect de la console DIGI 2  
au premier étage/groupe !

	IMPORTANT! Cressi Sub S.p.A. recommande d’utiliser la console 
DIGI 2 en plongée en la plaçant dans sa configuration préférée dans 
une position hydrodinamique optimale, avec les crochets prévus, 
afin de prévenir les chocs ou les accrochages accidentels éventuels.

COMMENT ACTIVER LA CONSOLE DIGI 2 ?
Retirer la Smart cover (voir chapitre FONCTIONS « SMART COVER »).
La console DIGI 2 s’active automatiquement en mettant sous pression 
le premier étage/groupe raccordé à la bouteille. 
La pression de la bouteille doit être supérieure à 10 BAR.

 ATTENTION! Ne pas plonger si la DIGI 2 n’est pas raccordée 
correctement à un groupe de plongée sous pression.

SÉQUENCE DE DÉMARRAGE APRÈS ACTIVATION
Immédiatement après avoir été activée, la console DIGI 2 effectue une 
séquence de démarrage au cours de laquelle elle présente dans l’ordre:
1. Allumage de tous les segments
2. Version du PROGICIEL INSTALLÉ
3. NOMBRE TOTAL DES PLONGÉES EFFECTUÉES AVEC LA CONSOLE 

DIGI 2
4. Résultat du dernier test d’étanchéité  : PASS/FAIL (voir chapitre 

CHANGEMENT BATTERIE).
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ÉCRAN DE PLONGÉE
Si la console DIGI 2 est active, la plongée commence dès que 
la profondeur de 1,2 m est dépassée.

 ATTENTION! Ne pas plonger avec la smart cover insérée  
dans le logement de l’écran  ! Son retrait, en profondeur, 
entraînerait l’allumage tardif de l’instrument avec la mesure 
erronée conséquente des paramètres relatifs à la profondeur,  
à la profondeur maximale, à l’autonomie et à la durée de plongée! 
Porter la plus grande attention!

 ATTENTION! Ne pas plonger si l’écran de la console DIGI 2 
indique des valeurs différentes de celles attendues et s’adresser  
à un centre d’assistance Cressi.

 ATTENTION! Ne pas emmener en plongée et/ou mouiller  
la smart cover.

Quand la profondeur de 1,2 m est dépassée, la console DIGI 2 affiche 
les données suivantes:
1. PRESSION ACTUELLE DE LA BOUTEILLE (en BAR ou PSI).  

La donnée clignote quand la pression passe en dessous de 50 BAR
2. PROFONDEUR ACTUELLE (en m ou ft).
3. AUTONOMIE (minutes): indique la durée restante pour atteindre 

le seuil de 50 BAR, calculée à la profondeur actuelle en se basant 
sur la consommation moyenne d’air relevée au cours  
des minutes précédentes.

4. État de la batterie (voir chapitre BATTERIE).
5. DURÉE DE PLONGÉE (minutes) TEMPÉRATURE (c° ou f°). Ces 

données apparaissent sur l’écran, et alternent réciproquement.
6. PROFONDEUR MAXIMALE (en m ou ft). 

 ATTENTION! La plongée est considérée terminée deux minutes 
après le retour en surface (profondeur inférieure à 0,8 m). Si dans 
ce laps de temps on doit replonger, la console DIGI 2 augmente la 
durée (durée de plongée avant la nouvelle plongée) en considérant 
une plongée unique.

 ATTENTION! Cressi Sub S.p.A. recommande fortement 
de terminer la plongée avec au moins une réserve d’air de 50 
BAR, quantité d’air à disposition uniquement pour les urgences 
éventuelles et non programmables. En dessous de 50 BAR  
la valeur indiquée clignote.
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 ATTENTION! Cressi Sub S.p.A. recommande fortement  
de consulter fréquemment les données fournies par la console 
DIGI 2 pendant la plongée. Les conditions de température,  
les efforts physiques accrus éventuels par rapport à des plongées 
normales ou des conditions de stress émotif particulier peuvent 
modifier fortement les consommations d’air et c’est seulement  
par une lecture attentive et fréquente que le plongeur peut 
empêcher les problèmes potentiels.

 ATTENTION! Quand apparaît l’icône d’alarme de batterie 
déchargée « remplacer », la remplacer par une nouvelle.

ÉCRAN EN SURFACE (APRÈS PLONGÉE)

Une fois la plongée terminée, deux minutes après le retour en surface 
(profondeur < 0,8 m), la console DIGI 2 repasse en mode surface (voir 
chapitre ÉCRAN EN SURFACE [AVANT PLONGÉE]). Par conséquent,  
les données présentées seront les suivantes :
1. PRESSION ACTUELLE DE LA BOUTEILLE (en BAR ou PSI)
2. PROFONDEUR ACTUELLE (en m ou ft)
3. PROFONDEUR MAXIMALE atteinte au cours de la plongée 

précédente (en m ou ft).
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4. DURÉE DE PLONGÉE (minutes), de la plongée précédente 
– TEMPÉRATURE (en C° ou F°).  
Ces données apparaissent sur l’écran, et alternent 
réciproquement

BATTERIE 
La DIGI 2 informe sur l’état de charge de la batterie grâce 
aux étapes suivantes de visualisation de l'icône Remplacement  
de la batterie «   »

5. ÉTAT DE LA BATTERIE (voir chapitre BATTERIE).

EXTINCTION AUTOMATIQUE DE L’ÉCRAN
La console DIGI 2 s’éteint automatiquement après 2 minutes 
d’inutilisation en l’absence de pression.

	IMPORTANT! À la fin de la plongée toujours dépressuriser le 
groupe de plongée.

1. «   » éteint : l’instrument est dans un état de charge optimal 
pour son fonctionnement normal.

2. «    » allumé  : la batterie est déchargée.  
Changement de la batterie.

3. «   » allumé avec le reste de l’écran éteint:  
dans cette condition la batterie n’est pas capable de garantir  
un fonctionnement correct de la console DIGI 2. Pour cette raison 
l’écran n’affiche pas d’informations et toutes les fonctions 
sont désactivées. La batterie doit être retirée pour prévenir  
les dommages éventuels.
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 ATTENTION! Il faut tenir compte du fait que la programmation 
éventuelle d’une ou de plusieurs plongées en eaux froides,  
ou le séjour de la console DIGI 2 dans des environnements 
extérieurs hivernaux et avec des températures froides, entraîne 
une réduction de la capacité de la batterie. Par conséquent,  
il faut envisager un changement anticipé de précaution  
ou la dotation d’un kit de changement de batterie prêt  
dans tous les cas.

	IMPORTANT! Dans des conditions optimales, la durée  
de la batterie dépasse trois ans avec une moyenne de 
50 plongées par an, ou un an avec près de 700 plongées.  
La consommation d’énergie et la durée conséquente de la batterie 
dépendent de sa qualité, des actions réalisées pour économiser 
la charge et des conditions extérieures de basses températures 
auxquelles la console DIGI 2 peut être soumise et qui peuvent 
en diminuer les performances. Il est recommandé d’appliquer 
toutes les précautions contenues dans ce mode d’utilisation 
afin d’économiser la capacité de la batterie. Il est recommandé  
de tenir compte du fait que la programmation éventuelle  
d’une ou de plusieurs plongées en eaux froides, ou le séjour  
dans des environnements et des lieux au climat hivernal  
et avec des températures froides, peut entraîner une réduction  
de la capacité de la batterie. Par conséquent, il faut envisager  
un changement anticipé de précaution ou la dotation d’un kit  
de changement de batterie prêt dans tous les cas.
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CHANGEMENT DE LA BATTERIE
Pour procéder au remplacement de la batterie, opérer comme suit:

1. Retirer la smart cover.

2. Dévisser avec une pièce de monnaie de diamètre adapté  
le bouchon de fermeture du logement de la batterie placé à 
l’arrière de la console DIGI 2.

4. Enfiler doucement dans le logement indiqué un objet pointu  
(un petit tournevis à tête plate) et faire levier avec attention  
et délicatement pour extraire la batterie épuisée.

3. Remplacer le joint torique sur le bouchon de fermeture par un 
nouveau et le lubrifier légèrement et exclusivement avec de la 
graisse au silicone.
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5. Changer la batterie CR2450 en faisant attention à positionner  
la nouvelle comme la précédente avec le pôle positif tourné vers 
l’extérieur sans refermer avec le bouchon.

6. Contrôler l’allumage de l’écran et attendre le démarrage du compte 
à rebours avec le logement de la batterie toujours ouvert.

7. Dans un délai d’une minute après le démarrage du compte  
à rebours, refermer le bouchon de fermeture du logement  
de la batterie. 

À la fin de l'opération la console DIGI 2 effectue le test 
d’étanchéité de l’instrument de la durée de quelques minutes. 

9. FAIL. Le contrôle est négatif, l’opération de changement  
de la batterie est à refaire car l’instrument n’est pas à l’abri d’une 
inondation. RÉPÉTER LES OPÉRATIONS DE CHANGEMENT DE LA 
BATTERIE !

À la fin du test, la réponse de la console DIGI 2 relative  
au changement de la batterie à peine effectué sera:

8. PASS. Le contrôle est positif, le changement de batterie est efficace.
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	IMPORTANT! Le résultat du test relatif au changement  
de la batterie (pass ou fail) est visualisable à tout moment  
après le changement de la batterie, en réactivant simplement  
la séquence de démarrage par l’intermédiaire du smart cover ou en 
mettant sous pression la console DIGI 2 (voir chapitre SÉQUENCE DE 
DÉMARRAGE APRÈS ACTIVATION).

	IMPORTANT! Ne pas jeter la batterie épuisée dans 
l’environnement. Cressi Sub S.p.A. conseille de l’éliminer selon  
les normes en vigueur.

 ATTENTION! Cressi Sub S.p.A. recommande de remplacer  
et de toujours lubrifier le joint torique du bouchon de la batterie  
et chaque fois que cela est nécessaire, ouvrir son logement.

 ATTENTION! Cressi Sub S.p.A. recommande de remplacer  
la batterie épuisée avec le kit d’origine, certifié pour la qualité  
des composants, à disposition dans les centres techniques  
et/ou les boutiques de confiance agréées par Cressi Sub S.p.A. 

 ATTENTION! Si vous observez de l’humidité  
dans la partie interne du verre, amener immédiatement la console 
DIGI 2 dans un centre agréé Cressi. Il est totalement interdit  
de démonter l'ordinateur et ses composants sous peine  
de déchéance immédiate de la garantie. Cressi Sub S.p.A. n’est pas 
responsable des dommages découlant d’une procédure erronée  
de changement de la batterie et/ou de violation de la console DIGI 2 
par des personnes non agréées pour ce type d’instrument.
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FONCTIONS « SMART COVER »
 ATTENTION! Avant de plonger, toujours contrôler  
que les unités de mesure sont correctement réglées.  
Un réglage erroné pourrait causer une confusion et des 
interprétations erronées des informations fournies avec une 
nuisance grave éventuelle pour la santé de l’utilisateur. 

 ATTENTION! La smart cover ne fait pas partie intégrale du 
produit et doit toujours être retirée au moment du raccordement du 
premier étage/groupe détendeur sur la bouteille.

 ATTENTION! L’allumage de l’écran avec la smart cover, qui 
est temporaire, ne permet pas d’utiliser la DIGI 2 si elle n’a pas 
été correctement raccordée et activée (COMMENT RACCORDER LA 
CONSOLE DIGI 2 et COMMENT ACTIVER LA CONSOLE DIGI 2).

Pour protéger l’instrument des chocs accidentels et réduire la consom-
mation de la batterie, appliquer la « smart cover » comme sur l’illustra-
tion qui suit, en respectant l’orientation et en appuyant jusqu’à ce que 
les clics d’accrochage se fassent entendre.
 

 ATTENTION! Ne pas plonger avec la smart cover insérée 
dans le logement de l’écran  ! Son retrait, en profondeur, 
entraînerait l’allumage tardif de l’instrument avec la mesure 
erronée conséquente des paramètres relatifs à la profondeur, à la 
profondeur maximale, à l’autonomie et à la durée de plongée !

La «  smart cover  » protège l’instrument des chocs accidentels, 
économise la batterie pendant les périodes sans utilisation, permet le 
changement des unités de mesure et permet d’allumer temporairement 
l’écran pendant quelques minutes pour vérifier l’état de charge de la 
batterie ou de se familiariser avant la plongée.

 ATTENTION! Ne pas emmener en plongée et/ou mouiller  la 
smart cover.
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En retirant la «  smart cover  », après quelques instants, l’écran 
s’allume automatiquement en suivant la procédure de démarrage  
et reste allumé pendant deux minutes.

À la fin des deux minutes, il s’éteint automatiquement à moins que, 
entretemps, la console DIGI 2 soit mise sous pression, restant allumée 
pour l’utilisation.

CHANGEMENT D’UNITÉ DE MESURE
Pour changer le système des unités de mesure de métrique (BAR, 
mètres, degrés centigrades) à impérial (PSI, pieds, degrés Farenheit) 
et/ou vice-versa, selon vos besoins, suivre les étapes suivantes:

1. Quand la console DIGI 2 est allumée, éteignez-la en 
approchant la «  Smart Cover  » selon l’orientation sur la figura.  
Retirer la « Smart cover ».

2. Attendre la séquence de démarrage et répéter le point 1. 
3. Attendre la séquence de démarrage et répéter le point 1  ;  

au démarrage suivant, les unités de mesure seront différentes  
de celles affichées avant la procédure.
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CHANGEMENT DE L’ENVELOPPE DE PROTECTION DE COULEUR
La console DIGI 2 est recouverte d'une enveloppe en silicone qui 
caractérise esthétiquement le produit et le protège des chocs 
accidentels. L’enveloppe peut être remplacée par l’utilisateur  
ou par un centre agréé en suivant ces indications :
• Démonter l’instrument du premier étage/groupe détendeur.
• Séparer l’enveloppe du corps de l’instrument en partant du point 

indiqué.
• Tirer vers l’extérieur avec délicatesse en libérant le cover  

des quatre ancrages périphériques.
•  À cet instant, faire glisser à travers le tuyau/flexible le cover  

à remplacer.
• Enfiler le nouveau cover en veillant à insérer tous les crochets 

dans les cannelures appropriées.
• Rebrancher l’instrument comme cela est indiqué dans  

le chapitre:  « COMMENT RACCORDER LA CONSOLE DIGI 2 ».
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ENTRETIEN DE LA CONSOLE DIGI 2
La console DIGI 2 est protégée des écrasements et/ou des chocs 
et/ou d’un frottement avec le terrain et/ou tout matériau pouvant 
compromettre les fonctions opérationnelles et les caractéristiques 
esthétiques. 
Pendant le transport ou le stockage, le tuyau/flexible haute pression 
ne doit pas être particulièrement forcé dans sa fixation avec des plis de 
plus de 4 cm de rayon.

La console DIGI 2 doit être rincée avec beaucoup d’eau douce à la fin de 
chaque plongée. 

	IMPORTANT! Ne pas utiliser de produits chimiques  
pour l’opération de lavage de la console DIGI 2. Utiliser seulement 
de l’eau douce !

	IMPORTANT! Ne pas utiliser de jets d’air comprimé pour  
le séchage du produit pour éviter d’endommager le capteur  
de pression.

	IMPORTANT! La vérification du tarage de l’instrument doit être 
effectuée chaque année dans un centre agréé Cressi Sub.

	IMPORTANT! Vérifier avant chaque plongée que l’instrument 
est en bon état, sans condensation sous le verre et qu'il n’y a pas de 
fuite d’air. 

La console DIGI 2 ne doit pas être laissée dans des lieux dont les 
températures sont inférieures à – 20° ou supérieures à +70°. 

Lorsque l’instrument n’est pas utilisé, il est conseillé de le ranger 
dans un lieu sec et aéré avec la « smart cover » en position. 

 ATTENTION! Il est totalement interdit de remplacer le tuyau/
flexible d’origine sur la console DIGI 2 par un d’un type ou d’un 
modèle différent sous peine de déchéance immédiate de la garantie. 

 ATTENTION! En cas de besoin de débranchement du tuyau/
flexible du premier étage/groupe détendeur et/ou de l’unité DIGI 
2, s’assurer que la pression à l’intérieur du tuyau/flexible est 
totalement absente. 

 ATTENTION! Le non-respect des procédures d’inspection  
et d’entretien peut entraîner de graves lésions, voire la mort !
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FICHE TECHNIQUE

• FONCTION MANOMÈTRE : Pression de service : 0-300 BAR
• FONCTION PROFONDIMÈTRE : Profondeur visualisée :  

0-120 mètres
• MESURE DE LA TEMPÉRATURE : Plage de mesure :  

de – 10°C à + 50°C 
Résolution : 1°C 
Précision : +/- 2°C

• TEMPÉRATURE DE STOCKAGE de -20 à 70 °C
• TIMER : Timer numérique, durée de plongée jusqu’à 999 minutes.
• BATTERIE  : Batterie CR 2450 remplaçable par l’utilisateur. 

Durée de la batterie  : 3 ans avec en moyenne 
50 plongées/an, ou 700 plongées en un an. 
Le kit d’origine de batterie Cressi Sub S.p.A. est disponible, complet 
avec tous les composants de remplacement.

• RÉTROÉCLAIRAGE  : La console DIGI 2 est dotée d’un écran 
photoluminescent. S'il est éclairé par une source lumineuse 
extérieure, il reste luminescent en fonction de l’exposition 
relative, afin de pouvoir être consulté correctement dans  
des conditions de faible éclairage.

GARANTIE LIMITEE
Cressi-sub S.p.A. garantit que ce produit fonctionnera correctement.
Votre matériel Cressi-sub est garanti 2  ans à compter de la date 
d’achat par le premier propriétaire, contre les défauts évidents 
de fabrication et/ou de montage sur le produit ou ses pièces 
individuelles, contre les matériaux qui pourraient être considérés 
comme non adéquats et provoqueraient des dysfonctionnements  

de l’appareil, des erreurs évidentes de conception, ou des instructions 
et avertissements qui seraient incorrects ou inadéquats. La période de 
garantie commence à la date initiale d’achat au détail, la date faisant 
foi est celle du reçu ou de la facture.
La garantie ne couvre pas: les dommages provoqués par une 
utilisation inadaptée du matériel, un entretien défectueux,  
des négligences ou modifications, transformations, adaptations,  
une altération du produit fini, ou les dommages résultant de 
réparations effectuées par du personnel non agréé par Cressi-sub.  
La garantie est automatiquement annulée si l’une de ces conditions 
est présente. Pendant la période de garantie, Cressi-sub, ou un centre 
d’assistance agréé Cressi-sub, pourvoira à son bon vouloir, à éliminer  
les éventuels défauts de matériel, de conception et de fabrication 
gratuitement par la réparation ou le remplacement du produit 
conformément à la présente garantie limitée.
Les demandes de réparation sous garantie seront accordées 
gratuitement au bon vouloir de Cressi-sub ou d’un centre agréé Cressi-
sub et le produit sera réparé ou remplacé dans un délai raisonnable.

Si le produit est jugé non conforme aux termes et aux conditions 
citées dans la présente garantie limitée, Cressi-sub ou un centre agréé 
Cressi-sub se réservent le droit de facturer des frais d’entretien et/ou 
de réparation.
La garantie ne peut pas être transférée à une tierce partie  
par l’acheteur initial. Une facture d’achat (avec date d’achat)  
d’un distributeur agréé Cressi-sub sera exigée pour toute intervention 
sous garantie.
Toutes les réparations qui ne sont pas couvertes par la garantie seront 
effectuées aux frais de l’acheteur. La garantie n’inclut pas de document 
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ou de garantie accordée par le distributeur ou l’agent qui aille au-
delà des termes de cette garantie. Aucun distributeur ou agent n’est 
autorisé à apporter une quelconque modification à cette garantie ou à 
en accorder une supplémentaire.
Pour toute réparation sous garantie, veuillez envoyer le produit, en 
port dû, à votre distributeur Cressi-sub ou à un centre d’entretien 
agréé. Écrivez votre nom complet et votre adresse, et joignez la facture 
d’achat ou le reçu. Vous pouvez trouver votre centre agréé Cressi-sub 
en demandant à votre distributeur, ou à Cressi-sub S.p.A. en envoyant 
un courriel à l’adresse: 

info@cressi.com.

La société Cressi-sub décline toute responsabilité pour toute opération 
d’entretien effectuée par du personnel non agréé par Cressi-sub. Les 
instructions et consignes qui se trouvent dans ce manuel sont basées 
sur les informations concernant le matériel les plus à jour avant 
la date d’impression. Cressi-sub se réserve le droit d’apporter tout 
changement au contenu, à tout moment.

RÉFÉRENCES NORMATIVES
Cet instrument est conforme aux exigences de la Directive 2014/30/EU 
sur la compatibilité électromagnétique.
Cet instrument satisfait aux exigences prévues par la norme UNI 
EN 250:2014 (les manomètres pour la plongée sont des EPI de 3ème 
catégorie) conformément au Règlement (UE) 2016/425, qui établit 
les conditions de mise sur le marché et les exigences essentielles 
minimales de sécurité des Équipements de Protection Individuelle 
(EPI).

Par conséquent, il présente le marquage CE suivi de l’identification  
de l’organisme de certification 0474 identifiant le RINA S.p.A.  
via Corsica, 12 Gênes, c’est-à-dire l’Organisme d’essai agréé qui  
a réalisé l’examen de type de ce produit et en contrôle la production 
aux termes du formulaire B+C2 du règlement (UE) 2016/425. 
La certification est valable jusqu’à la profondeur de 50 m, comme défini 
dans la norme UNI EN 250:2014. 

ELIMINATION DU PRODUIT
Le présent dispositif doit être considéré comme un déchet électronique.
Ne pas jeter dans les déchets généraux.
Le déposer dans les zones communales dédiées ou le restituer 
à Cressi Sub S.p.A.
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 WARNUNG! Cressi Sub S.p.A. empfiehlt, die DIGI 2 Konsole nur 
dann zu verwenden, wenn Sie dieses Benutzerhandbuch gelesen und 
verstanden haben.

 WARNUNG! Cressi Sub S.p.A. behält sich das Recht vor, 
Servicearbeiten, die unter diese Garantie fallen, zu verweigern, 
wenn die Wartungsanleitungen aus diesem Benutzerhandbuch 
nicht befolgt worden sind.

 WARNUNG! Cressi Sub S.p.A. empfiehlt, dass die DIGI 2 Konsole 
nur von Benutzern verwendet wird, die erfolgreich einen Tauchkurs 
absolviert und am Ende dieses Tauchkurses einen Tauchschein 
erhalten haben. 

 WARNUNG! Cressi Sub S.p.A. lehnt sämtliche Verantwortungen 
für Schäden ab, die aufgrund einer unsachgemäßen Verwendung 
der DIGI 2 Konsole eintreten.

 WARNUNG! Tauchen Sie nie allein! Die DIGI 2 Konsole ist kein 
Ersatz für einen Tauchpartner.

 WARNUNG! Die DIGI 2 Konsole ist ein Instrument, das 
ausschließlich für Hobby- und Sporttauchen und nicht für ein 
berufliches Umfeld ausgelegt worden ist.

 WARNUNG! Tauchen in Umgebungen mit schlechter Sicht kann 
es erschweren oder verunmöglichen, die DIGI 2 Konsole zu lesen.  
Vermeiden Sie solche Bedingungen.

 WARNUNG! Tauchen Sie nie mit dem im Displaygehäuse 
eingesetzten Smart-Cover! Wenn Sie das Smart-Cover in der Tiefe 
entfernen, würde das Instrument zu spät eingeschaltet, was zu 
unkorrekten Messungen der Parameter Tiefe, maximale Tiefe, 
Reichweite und Tauchzeit führen würde! Schenken Sie dem höchste 
Aufmerksamkeit!

 WARNUNG! Überprüfen Sie vor dem Tauchen immer, dass die 
Maßeinheiten korrekt eingestellt sind. Unkorrekt eingestellte 
Maßeinheiten können zu Verwechslungen und zu einer falschen 
Interpretation der angezeigten Daten und zu ernsthaften 
Gesundheitsschäden des Benutzers führen. 

 WARNUNG! Cressi Sub S.p.A. empfiehlt dringend, dass Sie die 
von der DIGI 2 Konsole angezeigten Daten während Ihres Tauchgangs 
regelmäßig ablesen. Bedingungen, wie die Temperatur, übermäßige 
Anstrengungen während des Tauchens oder Tauchgänge, die unter 
erheblichem emotionalem Stress durchgeführt werden, können 
den Luftverbrauch deutlich variieren. Der Taucher kann potenzielle 
Probleme nur verhindern, indem er diese Daten regelmäßig 
überprüft.

WICHTIGE EMPFEHLUNGEN:
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 WARNUNG! Verwenden Sie nur Atemluft gemäß UNI EN 12021.

 WICHTIG! Übersteigen Sie nicht die Betriebsgrenzen der 
Ausrüstung. Das Finimeter ist für einen Druck von maximal 300 
bar zertifiziert. Der maximale Betriebsdruck des Finimeters ist auf 
der Rückseite des Instruments angegeben. Nichteinhalten dieser 
Vorsichtsmaßnahmen kann zu ernsthaften Verletzungen oder 
sogar zum Tod führen.

	WICHTIG! Übersteigen Sie nicht die Betriebsgrenzen der 
Ausrüstung. Vergessen Sie nicht, dass autonome Tauchgeräte mit 
Druckluft und offenem Kreislauf gemäß dem Standard EN 250:2014 
für Tiefen von bis zu 50  m zertifiziert sind. Der Zweck ist es, eine 
maximale Betriebssicherheit des Geräts auf einer maximalen Tiefe 
von 50  m zu gewährleisten, während die Schulungsmethoden für 
Sporttauchgänge auf eine maximale Tiefe von 40 m ohne jegliche Art 
von Unterwasserarbeit ausgerichtet sind.
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1 AKTUELLER FLASCHENDRUCK (in BAR oder PSI eingestellt)
2 AKTUELLE TIEFE (in m oder ft. eingestellt)
3 REICHWEITE
4 Batteriestatus-Anzeige (siehe Kapitel BATTERIE)

5 
TAUCHZEIT (Minuten) des vorherigen Tauchgangs – TEMPERATUR (in C° oder 
F° eingestellt). 
Diese Daten erscheinen in rotierender Folge auf dem Display.

6 MAXIMALE TIEFE des vorhergehenden Tauchgangs 
(in m oder ft. eingestellt)

6

1

2

3

5

4

ABLESEN DER DATEN AUF DEM DISPLAY
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EINFÜHRUNG UND HAUPTFUNKTIONEN

Herzlichen Glückwunsch!
Cressi Sub S.p.A. gratuliert Ihnen zum Kauf einer DIGI 2 Konsole. Sie ist ein 
komplettes und durchdachtes Instrument, das in unserer Forschungs- 
und Entwicklungsabteilung entwickelt wurde und in den Werken von 
Cressi Sub S.p.A. in Italien gefertigt wird. Dadurch können wir Sport- 
und Freizeittauchern eine maximale Effizienz und Zuverlässigkeit in 
den Messungen und der Anzeige der Hauptparameter gewährleisten, 
die für die Durchführung eines sicheren Tauchgangs erforderlich sind.

 WARNUNG! Cressi Sub S.p.A. empfiehlt, dass die DIGI 2 Konsole 
nur von Benutzern verwendet wird, die erfolgreich einen Tauchkurs 
absolviert und am Ende dieses Tauchkurses einen Tauchschein 
erhalten haben

Was die DIGI 2 Konsole nicht ist:

 WARNUNG! Um eine unsachgemäße Verwendung zu vermeiden, 
ist es ausschlaggebend, dass Sie verstehen, dass die DIGI 2 Konsole 
nicht ein Tauchcomputer ist.

 WARNUNG! Die DIGI 2 Konsole stellt keine Berechnungen 
an, sie zeigt auch keinerlei Daten zu folgenden Aspekten: 
Dekompressionszeit und/oder -stopps, Nullzeitgrenzen, 
Aufstiegszeitalarme, Flugverbotszeit und/oder Entsättigungszeit 
nach einem Tauchgang.

Was die DIGI 2 Konsole ist:
Die DIGI 2 Konsole ist eine moderne DIGITALE Version der klassischen 
analogen Konsole mit zwei Instrumenten. Sie umfasst ein Finimeter, 
einen Tiefenmesser und einen digitalen Timer; alle Instrumente sind 
höchst präzis und zertifiziert, wodurch eine genaue Überwachung des 
Flaschendrucks, der Tiefe und der Tauchzeit sowie anderer für den 
Taucher nützlicher Daten gewährleistet wird.

ANSCHLIESSEN DER DIGI 2 KONSOLE

 WARNUNG! Vergewissern Sie sich beim Montieren oder 
Zerlegen des Atemreglers, dass er nicht am Tankventil montiert 
ist. Sollte er angeschlossen sein, stellen Sie sicher, dass die erste 
Stufe/der Atemreglereinheit vorher vollkommen drucklos ist.

Schrauben Sie zuerst die mit HP (7/16 UNF" Gewinde) markierte Kappe ab 
und nehmen Sie sie von der nicht unter Druck stehenden ersten Stufe ab. 
Vergewissern Sie sich, dass der Dichtungssitz und der O-Ring des Schlauchs 
sauber sind, und schrauben Sie dann den HD-Schlauch von Hand an die 
erste Stufe des Atemreglers. Ziehen ihn mit einem Schraubenschlüssel 
der entsprechenden Größe oder einem Rollgabelschlüssel an, ohne das 
Anzugsdrehmoment von 8 Nm zu übersteigen.

	WICHTIG! Wenn Sie irgendwelche Probleme beim Anschließen 
oder Trennen der DIGI 2 Konsole haben, muss dieses Verfahren 
von einem qualifizierten Cressi Sub S.p.A. Techniker durchgeführt 
werden. Sie können sich auch an den Händler Ihres Vertrauens 
wenden, sofern er für die Arbeit an Cressi Sub S.p.A. Ausrüstung 
zertifiziert und autorisiert ist.
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OBERFLÄCHENDISPLAY (VOR DEM TAUCHEN)
Nachdem die Sequenz gestartet wird, erscheint das Oberflächendisplay 
mit den folgenden Daten:
1. AKTUELLER FLASCHENDRUCK (in BAR oder PSI eingestellt)
2. AKTUELLE TIEFE (in m oder ft. eingestellt)
3. MAXIMALE TIEFE, die im vorhergehenden Tauchgang erreicht 

wurde (in m oder ft. eingestellt)
4. TAUCHZEIT (Minuten) des vorherigen Tauchgangs – TEMPERATUR 

(in C° oder F° eingestellt).  
Diese Daten erscheinen in rotierender Folge auf dem Display.

5. Batteriestatus (siehe Kapitel BATTERIE).

 WARNUNG! Cressi Sub S.p.A. lehnt jegliche Verantwortung für 
Funktionsfehler und/oder Schäden, die aufgrund von inkorrektem 
oder unsachgemäßem Anschließen/Montage der DIGI 2 Konsole an 
der 1. Stufe/Atemreglereinheit entstehen, ab. 

	WICHTIG! Cressi Sub S.p.A. empfiehlt, dass Sie die DIGI 2 Konsole 
mithilfe der mitgelieferten Befestigungsteile innerhalb Ihrer 
bevorzugten Konfiguration in einer optimalen hydrodynamischen 
Position ausrichten, um versehentliches Hängenbleiben oder 
Schlägen vorzubeugen. 

AKTIVIEREN DER DIGI 2 KONSOLE
Entfernen Sie das Smart-Cover (siehe „SMART-COVER“ FUNKTIONEN).
Die DIGI 2 Konsole wird automatisch aktiviert, wenn die am Tank 
angeschlossene erste Stufe/Atemreglereinheit unter Druck gesetzt wird. 
Der Flaschendruck muss höher sein als 10 bar.

 WARNUNG! Tauchen Sie nicht, wenn der DIGI 2 nicht korrekt an 
einem unter Druck stehenden Tauchgerät angeschlossen ist.

STARTSEQUENZ NACH DER AKTIVIERUNG
Sofort nach der Aktivierung durchläuft der DIGI 2 eine Startsequenz 
und zeigt in Folgendes an:
1. Alle Segmente leuchten auf
2. Version der INSTALLIERTEN FIRMWARE
3. GESAMTANZAHL VON TAUCHGÄNGEN, DIE MIT DER DIGI 2 KONSOLE 

DURCHGEFÜHRT WORDEN SIND
4. Ergebnis de letzten Dichtheitsprüfung: PASS/FAIL (Bestanden/

fehlgeschlagen) (siehe Kapitel BATTERIE ERSETZEN).
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TAUCHDISPLAY
Wenn die DIGI 2 Konsole aktiv ist, beginnt der Tauchgang, wenn eine 
Tiefe von 1,2 Meter überschritten wird.

 WARNUNG! Tauchen Sie nie mit dem im Displaygehäuse 
eingesetzten Smart-Cover! Wenn Sie das Smart-Cover in der Tiefe 
entfernen, würde das Instrument zu spät eingeschaltet, was zu 
unkorrekten Messungen der Parameter Tiefe, maximale Tiefe, 
Reichweite und Tauchzeit führen würde! Schenken Sie dem höchste 
Aufmerksamkeit!

 WARNUNG! Tauchen Sie nicht mit der DIGI 2 Konsole, wenn das 
Display unerwartete Werte anzeigt. Wenden Sie sich an ein Cressi 
Support-Zentrum.

 WARNUNG! Nehmen Sie das Smart-Cover nie zum Tauchen mit, 
und machen Sie es nie nass.

Nachdem eine Tiefe von 1,2 m überschritten wird, zeigt der DIGI 2 die 
folgenden Daten an:
1. DER AKTUELLE FLASCHENDRUCK (in BAR oder PSI eingestellt), die 

Zahl blinkt, wenn der Druck unter 50 BAR fällt
2. AKTUELLE TIEFE (in m oder ft. eingestellt)
3. REICHWEITE (Minute): zeigt die verbleibende Zeit, bis der 

Grenzwert von 50  BAR erreicht wird, berechnet anhand der 
aktuellen Tiefe und des durchschnittlichen Luftverbrauchs in den 
vergangenen Minuten. 

4. Batteriestatus (siehe Kapitel BATTERIE).
5. TAUCHZEIT (Minuten) - TEMPERATUR (in C° oder F° eingestellt). 

Diese Daten erscheinen in rotierender Folge auf dem Display
6. MAXIMALE TIEFE (in m oder ft. eingestellt).

 WARNUNG! Der Tauchgang wird nach zwei Minuten an der 
Oberfläche (Tiefe geringer als 0,8 cm) als abgeschlossen erachtet. 
Wenn Sie während dieses Zeitraums wieder abtauchen, wird die DIGI 
2 Konsole die Tauchzeit weiter zählen (Tauchzeit nach dem zweiten 
Abtauchen) und sie wird zusammen mit dem ersten Abtauchen als 
ein einziger Tauchgang erachtet.

 WARNUNG! Cressi Sub S.p.A. empfiehlt dringend, den Tauchgang 
mit einer Luftreserve von mindestens 50 BAR abzuschließen. Diese 
Luftmenge ist nur für einen ungeplanten Notfall gedacht. Unterhalb 
von 50 BAR blinkt der Wert.
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 WARNUNG! Cressi Sub S.p.A. empfiehlt dringend, dass Sie die 
von der DIGI 2 Konsole angezeigten Daten während Ihres Tauchgangs 
regelmäßig ablesen. Bedingungen, wie die Temperatur, übermäßige 
Anstrengungen während des Tauchens oder Tauchgänge, die unter 
erheblichem emotionalem Stress durchgeführt werden, können 
den Luftverbrauch deutlich variieren. Der Taucher kann potenzielle 
Probleme nur verhindern, indem er diese Daten regelmäßig 
überprüft.

 WARNUNG! Wenn die Batteriewarnung „replace“ (ersetzen) 
angezeigt, ersetzen Sie die Batterie durch ein neue.

OBERFLÄCHENDISPLAY (NACH DEM TAUCHEN)

Wenn der Tauchgang abgeschlossen ist, zwei Minuten nach dem 
Auftauchen (Tiefe< 0,8  m), wechselt die DIGI 2 Konsole in den 
Oberflächenmodus (siehe Kapitel OBERFLÄCHENDISPLAY [VOR DEM 
TAUCHEN]). Es werden folgende Daten angezeigt:
1. AKTUELLER FLASCHENDRUCK (in BAR oder PSI eingestellt)
2. AKTUELLE TIEFE (in m oder ft. eingestellt).
3. MAXIMALE TIEFE, die im vorhergehenden Tauchgang erreicht 

wurde (in m oder ft. eingestellt).
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4. TAUCHZEIT (Minuten) des vorherigen Tauchgangs 
– TEMPERATUR (in C° oder F° eingestellt).  
Diese Daten erscheinen in rotierender Folge auf dem Display

5. BATTERIESTATUS (siehe Kapitel BATTERIE).

BATTERIE 
Der DIGI 2 liefert anhand der nachfolgenden Schritte im Display des 
Symbols Batterie ersetzen Daten über den Batterieladestatus  
„ “

AUTOMATISCHE DISPLAY-AUSSCHALTUNG
Die DIGI 2 Konsole wird nach 2 Minuten ohne Knopfbetätigung 
automatisch ausgeschaltet, wenn Sie nicht unter Druck steht.

	WICHTIG! Lassen Sie nach dem Tauchgang den Druck am 
Tauchgerät ab.

1. „ “ aus: Das Instrument hat eine optimale Batterieladung, 
um normal zu funktionieren.

2. „ “ an: Die Batterie ist schwach.  
Ersetzen Sie die Batterie.

3. „ “ an und der Rest des Displays ausgeschaltet:  
Unter dieser Bedingung ist die Batterie zu schwach, um einen 
sachgemäßen Betrieb der DIGI 2 Konsole zu gewährleisten. 
Aus diesem Grund zeigt das Display keinerlei Daten an und alle 
Funktionen sind deaktiviert. Die Batterie muss entfernt werden, 
um mögliche Schäden zu vermeiden.
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 WARNUNG! Denken Sie daran, dass wenn Sie einen oder 
mehrere Tauchgänge in kaltem Wasser planen oder dass durch 
jeden Moment, an dem sich die DIGI 2 Konsole im Winter im Freien 
befindet, die Batterieleistung reduziert wird. Ersetzen Sie die 
Batterie daher im Voraus als Sicherheitsmaßnahme oder nehmen 
Sie stets ein Ersatzbatterie-Kit mit.

	WICHTIG! Unter idealen Bedingungen hält die Batterie 
mehr als drei Jahre bei durchschnittlich 50 Tauchgängen pro 
Jahr oder ein Jahr bei 700 Tauchgängen. Der Stromverbrauch und 
die daraus resultierende Batterielebensdauer hängen von der 
Batteriequalität, allen Maßnahmen zur Bewahrung der Ladung 
und äußeren Einflüssen, wie kalten Temperaturen ab, denen die 
DIGI 2 Konsole ausgesetzt sein kann und die die Leistung deutlich 
reduzieren können. Wir empfehlen, dass Sie alle in diesem Handbuch 
beschriebenen Maßnahmen ergreifen, um die Batteriekapazität zu 
bewahren. Denken Sie stets daran, dass wenn Sie einen oder mehrere 
Tauchgänge in kalten Gewässern planen und/oder Zeit an Orten 
mit kaltem Winterklima oder harschen Temperaturen verbringen, 
die Batterieleistung reduziert wird. Ersetzen Sie die Batterie daher 
im Voraus als Sicherheitsmaßnahme oder nehmen Sie stets ein 
Ersatzbatterie-Kit mit.
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ERSETZEN DER BATTERIE
Ersetzen Sie die Batterie wie folgt:
1. Entfernen Sie das Smart-Cover.

2. Verwenden Sie eine Münze der korrekten Dicke, um das 

Batteriefach auf der Rückseite der DIGI 2 Konsole aufzuschrauben.

4. Führen Sie sorgfältig ein spitzes Objekt (z. B. einen kleinen flachen 
Schraubendreher) in die Vertiefung und heben Sie die gebrauchte 
Batterie vorsichtig hinaus.

3. Tauschen Sie den O-Ring auf dem Verschlussdeckel durch einen 
neuen aus. Schmieren Sie ihn leicht ein, verwenden Sie aber NUR 
Silikonfett.
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5. Tauschen Sie die CR2450 Batterie aus. Achten Sie dabei, die neue 
in derselben Position mit dem positiven Pol nach außen weisend 
einzulegen. Schließen Sie den Deckel noch nicht.

6. Überprüfen Sie, ob sich das Display einschaltet, und warten 
Sie, bis der Countdown beginnt, während das Batteriefach noch 
geöffnet ist.

7. Nach einer Minute, nachdem der Countdown begonnen hat, 
schließen Sie das Batteriefach. 

Wenn Sie damit fertig sind, wird die DIGI 2 Konsole die Dichheitsprüfung 
durchführen, die ein paar Minuten dauert. 

9. FAIL (fehlgeschlagen). Die Prüfung war negativ; der 
Batterieaustausch muss wiederholt werden, weil das Instrument 
nicht vor dem Eindringen von Wasser geschützt ist. WIEDERHOLEN 
SIE DIE SCHRITTE ZUM AUSTAUSCHEN DER BATTERIE

Wenn die Prüfung beendet ist, zeigt die DIGI 2 Konsole als Antwort auf 
den Batterieaustausch Folgendes an:

8. PASS (bestanden). Die Prüfung fiel positiv aus, der 
Batterieaustausch war erfolgreich.
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	WICHTIG! Das Ergebnis der Batterieaustauschprüfung 
(bestanden/fehlgeschlagen) kann jedes Mal eingesehen werden, 
nachdem die Batterie ausgetauscht worden ist, indem Sie einfach die 
Startsequenz mit dem Smart-Cover oder durch unter Druck setzen 
der DIGI 2 Konsole wieder aktivieren (siehe Kapitel STARTSEQUENZ 
NACH DER AKTIVIERUNG).

	WICHTIG! Entsorgen Sie die gebrauchten Batterien nicht in der 
Umwelt. Cressi Sub S.p.A. Empfiehlt, dass Sie sie in Übereinstimmung 
mit den geltenden Gesetzen entsorgen.

 WARNUNG! Cressi Sub S.p.A. empfiehlt, dass Sie jedes Mal, 
wenn Sie das Batteriefach öffnen, den O-Ring durch einen neuen, 
geschmierten O-Ring ersetzen.

 WARNUNG! Cressi Sub S.p.A. empfiehlt, dass Sie die abgelaufene 
Batterie durch ein Original-Kit ersetzen, das für die Qualität der 
Komponenten zertifiziert ist. Die Kits sind in den technischen 
Zentren und/oder bei von Cressi Sub S.p.A. autorisierten Händlern 
erhältlich. 

 WARNUNG! Wenn Sie Feuchtigkeit auf der Innenseite des Glases 
feststellen, bringen Sie die DIGI 2 Konsole zu einem autorisierten 
Cressi-Zentrum. Es ist streng verboten, die Konsole oder seine 
Komponenten zu zerlegen. Bei Zuwiderhandlungen erlischt sofort die 
Garantie. Cressi Sub S.p.A. ist nicht verantwortlich für Schäden, die 
durch das unsachgemäße Austauschen und/oder Manipulieren der 
DIGI 2 Konsole durch jemanden entstehen, der nicht für diese Art von 
Instrument zertifiziert ist.
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“SMART-COVER” FUNKTIONEN  WARNUNG! Überprüfen Sie vor dem Tauchen immer, dass die 
Maßeinheiten korrekt eingestellt sind. Unkorrekt eingestellte 
Maßeinheiten können zu Verwechslungen und zu einer falschen 
Interpretation der angezeigten Daten und zu ernsthaften 
Gesundheitsschäden des Benutzers führen. 

 WARNUNG! Das Smart-Cover ist nicht ein fester Bestandteil 
des Produkts und muss stets entfernt werden, wenn eine erste 
Stufe/Atemreglereinheit angeschlossen wird.

 WARNUNG! Da es nur vorübergehend ist, erlaubt es das 
Einschalten des Displays mit dem Smart-Cover nicht, den DIGI 2 
zu verwenden, wenn er nicht korrekt angeschlossen und aktiviert 
worden ist (siehe Kapitel ANSCHLIESSEN DER DIGI 2 KONSOLE und 
AKTIVIEREN DER DIGI 2 KONSOLE).

Um das Instrument vor unbeabsichtigten Schlägen zu schützen und 
den Batteriekonsum so stark wie möglich zu reduzieren, bringen Sie das 
Smart-Cover wie auf der Illustration unten dargestellt an. Überprüfen Sie 
dabei, dass es korrekt ausgerichtet und eingerastet wird.

 WARNUNG! Tauchen Sie nie mit dem im Displaygehäuse 
eingesetzten Smart-Cover! Wenn Sie das Smart-Cover in der Tiefe 
entfernen, würde das Instrument zu spät eingeschaltet, was zu 
unkorrekten Messungen der Parameter Tiefe, maximale Tiefe, 
Reichweite und Tauchzeit führen würde!

Das „Smart-Cover“ schützt das Instrument vor Schlägen, spart Batterie, 
wenn das Gerät nicht verwendet wird, erlaubt Ihnen die Maßeinheiten 
zu ändern und das Display für ein paar Minuten einzuschalten, um die 
Batterieleistung zu prüfen oder sich vor dem Tauchen mit dem Gerät 
vertraut zu machen.

 WARNUNG! Nehmen Sie das Smart-Cover nie zum Tauchen mit, 
und machen Sie es nie nass.
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Wenn das Smart-Cover entfernt wird, schaltet sich das Display 
automatisch ein und die Startsequenz startet, und es bleibt während 
zwei Minuten eingeschaltet.

Nach zwei Minuten wird das Display automatisch ausgeschaltet, außer 
wenn die DIGI 2 Konsole während dieser Zeit unter Druck gesetzt wird. 
In diesem Fall bleibt es einsatzbereit eingeschaltet.

ÄNDERN DER MASSEINHEITEN
Um das Maßeinheitssystem von Metrisch (BAR, Meter, Grad Celsius) 
auf Englisch (PSI, Fuß, Grad Fahrenheit) oder umgekehrt zu wechseln, 
je nach Ihrem Bedarf, gehen Sie wie folgt vor:

1. Wenn die DIGI 2 Konsol eingeschaltet ist, schalten 
Sie sie aus, indem Sie das Smart-Cover in der 
abgebildeten Ausrichtung dagegen anlehnen.  
Entfernen Sie das Smart-Cover.

2. Warten Sie, bis die Startsequenz gestartet wird, und wiederholen 
Sie Schritt 1. 

3. Warten Sie, bis die Startsequenz gestartet wird, und wiederholen 
Sie Schritt 1. Nach dem nächsten Neustart sind die Maßeinheiten 
geändert worden.
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FARBIGE SCHUTZABDECKUNG AUSTAUSCHEN
Die DIGI 2 Konsole ist mit einer Silikonabdeckung überzogen, die 
dem Instrument eine besondere Erscheinung verleiht und es vor 
unbeabsichtigten Schlägen schützt. Die Benutzer oder ein autorisiertes 
Zentrum können diese Abdeckung wie folgt austauschen:
• Trennen Sie das Instrument von der ersten Stufe/

Atemreglereinheit.
• Lösen Sie die Abdeckung vom Gehäuse; fangen Sie dabei an der 

abgebildeten Stelle an.
• Ziehen Sie sanft nach außen, indem Sie die vier Verankerungspunkte 

am Rand freilegen.
• Schieben Sie nun die zu ersetzende Abdeckung über den Schlauch.
• Schieben Sie die neue Abdeckung auf das Instrument. Gehen 

Sie sorgfältig vor und setzen Sie alle Haltepunkte in die 
entsprechenden Nuten ein.

• Schließen Sie das Instrument wieder an, siehe Kapitel:  
„ANSCHLIESSEN DER DIGI 2 KONSOLE”.
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WARTEN DER DIGI 2 KONSOLE
Die DIGI 2 Konsole sollte gegen Quetschen, Schläge oder Scheuern durch 
Mitschleifen auf dem Boden oder gegen Materialien geschützt werden, 
die die Funktionen oder die optischen Merkmale beeinträchtigen 
könnten. 
Beim Aufbewahren und beim Transport darf der Hochdruckschlauch 
nicht übermäßig stark aufgerollt werden, d. h., die Falten sollten einen 
Radius von über 4 cm haben.

Die DIGI 2 Konsole muss nach jedem Tauchgang sorgfältig mit frischem 
Wasser gespült werden. 

	WICHTIG! Verwenden Sie keine chemischen Produkte, um die 
DIGI 2 Konsole zu waschen. Verwenden Sie nur frisches Wasser!

	WICHTIG! Verwenden Sie zum Trocknen des Instruments keine 
Druckluft, da diese die Drucksensoren beschädigen könnte.

	WICHTIG! Die Kalibrierung des Instruments muss einmal pro 
Jahr von einem autorisierten Cressi Sub Zentrum überprüft werden.

	WICHTIG! Überprüfen Sie vor jedem Tauchgang, dass sich das 
Instrument in gutem Zustand befindet, dass keine Kondensation 
unter dem Glas sichtbar ist und dass keine Luftlecks vorhanden 
sind. 

Die DIGI 2 Konsole darf nicht Umgebungen mit Temperaturen von unter 
-20° oder über +70° ausgesetzt werden. 
Während das Instrument nicht verwendet wird, empfehlen wir, es an 
einem trockenen und gut belüfteten Ort mit dem eingesetzten Smart-
Cover aufzubewahren. 

 WARNUNG! Es ist streng verboten, den originalen an der DIGI 2 
Konsole montierten Schlauch mit einem anderen Typ oder Modell zu 
ersetzen. Nichtbefolgung macht die Garantie sofort ungültig. 

 WARNUNG! Wenn Sie den Schlauch der ersten Stufe/
Atemreglereinheit von der DIGI 2 Konsole trennen müssen, 
vergewissern Sie sich vorher, dass er nicht mehr unter Druck steht. 

 WARNUNG! Nichteinhalten dieser Überprüfungs- und 
Wartungsverfahren kann ernsthafte Verletzungen oder sogar den 
Tod zur Folge haben!
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TECHNISCHE ANGABEN

• BETRIEB DES FINIMETERS: Betriebsdruck: 0-300 BAR
• BETRIEB DES TIEFENMESSERS: Angezeigte Tiefe:  

0-120 Meter
• TEMPERATURMESSUNG: Messbereich von -10°C bis +50°C 

Auflösung: 1°C 
Präzision: +/- 2°C

• LAGERTEMPERATUR: von -20 bis 70 °C
• TIMER: Digitaltimer, Tauchzeit von bis zu 999 Minuten.
• BATTERIE: vom Benutzer austauschbare CR 2450 Batterie. 

Batterielebensdauer: 3 Jahre bei durchschnittlich 50 
Tauchgängen/Jahr oder 700 Tauchgänge in einem Jahr. 
Ein originales Cressi Sub S.p.A. Batteriekit ist erhältlich, komplett 
mit allen zu ersetzenden Komponenten.

• DISPLAYBELEUCHTUNG: Die DIGI 2 Konsole ist mit einem 
nachtleuchtenden Display ausgestattet. Wenn es von einer 
externen Lichtquelle angestrahlt wird, bleibt es je nach 
Anleuchtdauer lumineszierend, damit es auch bei schlechten 
Lichtverhältnissen korrekt abgelesen werden kann.

BESCHRÄNKTE GARANTIE
Cressi Sub S.p.A. garantiert die einwandfreie Funktion dieses 
Produkts. Ihre Cressi-Sub Ausrüstung trägt für den Erstkäufer ab 
dem Einkaufsdatum eine Garantie von 2 Jahren gegen ersichtliche 
Herstellungs- und/oder Montagemängel am Produkt oder seinen 
Einzelteilen, gegen Materialien, die als unangemessen erachtet 
werden und eine Fehlfunktion des Atemreglers verursachen sowie 
gegen ersichtliche Konstruktionsfehler oder falsche, unzureichende 

Anleitungen und Warnungen. Die Garantie beginnt ab dem 
Einkaufsdatum, das durch einen Kaufbeleg oder eine Rechnung belegt 
wird. Die Garantie umfasst keine: Schäden, die durch Missbrauch der 
Ausrüstung, schlechte Wartung, Nachlässigkeit oder Modifikationen, 
Umwandlungen, Anpassungen, Manipulationen am fertigen Produkt 
hervorgerufen wurden, oder Reparaturschäden durch Personal, 
das nicht durch Cressi-sub autorisiert wurde. Sollte irgendeiner 
dieser Umstände eintreffen, dann erlischt der Garantieanspruch 
automatisch. Während der Garantiezeit werden Cressi-sub oder Cressi-
sub Vertragszentren, gemäß seines exklusiven Urteilsvermögens, 
jegliche Mängel in Bezug auf Material, Konstruktion und Verarbeitung 
kostenlos reparieren oder das Produkt gemäß des beschränkten 
Garantieanspruchs ersetzen. Reparaturanforderungen innerhalb der 
Garantiezeit werden durch Cressi-sub oder durch ein von Cressi-sub 
autorisiertes Servicezentrum kostenlos erfüllt und das Produkt wird 
innerhalb eines angemessenen Zeitraums nach ausschließlichem 
Ermessen des Unternehmens repariert oder ersetzt. 

Wenn das Produkt als nicht konform mit den Bedingungen der 
beschränkten Garantie erachtet wird, dann behält sich Cressi-sub oder 
ein durch Cressi-sub autorisiertes Servicezentrum das Recht vor, die 
Service- und/oder Reparaturkosten in Rechnung zu stellen.
Der Garantieanspruch kann nicht auf Dritte übertragen werden. Ein 
Kaufbeleg (mit Kaufdatum) von einem Cressi-sub Vertragshändler ist 
die Voraussetzung für den Garantieservice. Jegliche Reparaturen, die 
nicht von der Garantie abgedeckt sind, werden auf Kosten des Käufers 
durchgeführt. Die Garantie schließt kein Dokument oder Garantie mit 
ein, welche(s) jenseits dieser Garantiebestimmung von Händlern oder 
Vertretern gewährt wurde. Kein Händler oder Vertreter ist zu jeglichen 
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Änderungen dieser Garantie oder zum Ausstellen einer zusätzlichen 
Garantie befugt. Senden Sie, für Reparaturen während der Garantiezeit, 
das Produkt (unfreie Sendung) zu Ihrem Cressi-sub Händler oder zu 
einem autorisierten Servicezentrum. Fügen Sie den Kaufbeleg oder 
die Rechnung in Begleitung Ihres vollständigen Namens und Ihrer 
Lieferanschrift hinzu.
Für ihr nächstes autorisiertes Servicezentrum wenden Sie sich bitte an 
Ihren Händler oder senden Sie eine E-Mail an Cressi Sub S.p.A: 

info@cressi.com. 

Cressi-sub übernimmt keinerlei Verantwortung für jegliche Arbeiten, 
die von Personal durchgeführt wurden, das nicht von Cressi-
sub autorisiert wurde. Die Anleitungen und Anweisungen dieses 
Handbuchs basieren auf den neuesten Ausrüstungsinformationen, die 
vor dem Druck verfügbar waren. Cressi Sub behält sich alle Rechte vor, 
um jederzeit den Inhalt zu ändern.

REGULATORISCHE HINWEISE
Das Instrument stimmt mit den Anforderungen der Richtlinie 2014/30/
EU zur elektromagnetischen Kompatibilität überein.
Das Instrument erfüllt die Anforderungen von UNI EN 250:2014 
(Finimeter zum Tauchen und Kategorie III PPE) in Übereinstimmung mit 
der EU-Verordnung 2016/425 über die Bedingungen zur Vermarktung 
und die wesentlichen Mindestanforderungen zur Sicherheit von 
persönlicher Schutzausrüstung (PPE).
Es trägt daher die CE-Kennzeichnung gefolgt von der Identifizierung 
der Zertifizierungsstelle 0474 für die registrierte Prüfstelle RINA S.p.A., 
Via Corsica 12, Genua, Italien, die aufzeigen, dass die Herstellung dem 

Formular B+C2 der EU-Verordnung 2016/425 entspricht. 
Diese Zertifizierung ist gemäß UNI EN 250:2014 bis zu einer Tiefe von 
50 m gültig.

ENTSORGUNG DES PRODUKTS
Das Instrument gehört in die Kategorie Elektronikabfälle.
Entsorgen Sie es nicht mit dem herkömmlichen Haushaltsmüll.
Geben Sie es an den speziell dafür vorgesehenen örtlichen 
Einrichtungen ab oder senden Sie es zurück an Cressi Sub S.p.A. 
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 ¡ATENCIÓN! Cressi Sub S.p.A. recomienda utilizar la consola 
DIGI  2 únicamente después de haber leído y comprendido el 
siguiente manual de instrucciones.

 ¡ATENCIÓN! Cressi Sub S.p.A. se reserva el derecho a declinar 
la asistencia en garantía en caso de incumplimiento de las 
instrucciones de mantenimiento del presente manual.

 ¡ATENCIÓN! Cressi Sub S.p.A. recomienda que la consola DIGI 2 
solo sea utilizada por personas que hayan superado con éxito un 
curso de buceo y hayan recibido el certificado pertinente. 

 ¡ATENCIÓN! Cressi Sub S.p.A. declina cualquier responsabilidad 
por daños derivados de un uso indebido de la consola DIGI 2.

 ¡ATENCIÓN! ¡No bucee nunca solo! La consola DIGI  2 no 
sustituye al compañero de inmersión.

 ¡ATENCIÓN! La consola DIGI  2 es un instrumento que solo se 
debe utilizar en inmersiones deportivas y recreativas y no en el 
ámbito profesional.

 ¡ATENCIÓN! Las inmersiones realizadas en ambientes con 
visibilidad especialmente reducida podrían dificultar o impedir la 
legibilidad de la consola DIGI 2. No bucee en estas condiciones.

 ¡ATENCIÓN! ¡No bucee con la cubierta inteligente instalada en la 
pantalla! ¡Si retira la cubierta estando ya sumergido, el instrumento 
se activará con retraso y las mediciones de los parámetros de 
profundidad, profundidad máxima, rango y tiempo de inmersión 
serán incorrectas! ¡Preste máxima atención!

 ¡ATENCIÓN! Antes de iniciar la inmersión, compruebe siempre 
que las unidades de medida estén correctamente configuradas. 
Una configuración incorrecta podría provocar confusión y una 
interpretación incorrecta de la información proporcionada, con 
posibles daños graves para la salud del usuario. 

 ¡ATENCIÓN! Cressi Sub S.p.A. recomienda encarecidamente 
consultar frecuentemente los datos proporcionados por la consola 
DIGI  2 durante el transcurso de la inmersión. Las condiciones de 
temperatura, los posibles esfuerzos físicos mayores respecto 
a inmersiones estándar o las condiciones de especial estrés 
emocional pueden modificar significativamente el consumo de 
aire y el buceador solo podrá prevenir posibles problemas con una 
lectura atenta y frecuente de la información.

RECOMENDACIONES IMPORTANTES:
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 ¡ATENCIÓN! Utilice únicamente aire respirable que cumpla los 
requisitos de la norma UNI EN 12021. 

 ¡IMPORTANTE! No supere los límites operativos de los 
instrumentos. El manómetro está certificado para un uso con 
presión no superior a los 300 BAR. La máxima presión de ejercicio 
del manómetro se indica en la parte posterior del instrumento. El 
incumplimiento de estas precauciones puede provocar lesiones 
graves o incluso la muerte.

	¡IMPORTANTE! No supere los límites operativos de los 
instrumentos. En este sentido, le recordamos que los respiradores 
autónomos de aire de circuito abierto están certificados para 50 m 
de profundidad en virtud de la norma EN 250:2014. El objetivo 
consiste en garantizar un nivel mínimo de funcionamiento seguro 
del aparato hasta una profundidad máxima de 50  m, teniendo 
en cuenta que las publicaciones fijan en 40  m el límite de las 
inmersiones deportivas de uso recreativo, sin realizar ningún tipo 
de trabajo submarino.
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1 PRESIÓN ACTUAL DE LA BOTELLA (en BAR o PSI)
2 PROFUNDIDAD ACTUAL (en m o ft)
3 RANGO
4 Indicador de estado de la pila (ver el capítulo PILA)

5 
TIEMPO DE INMERSIÓN (minutos) de la inmersión anterior 
o TEMPERATURA (en ºC o ºF). 
Estos datos aparecen en la pantalla y se van alternando.

6 PROFUNDIDAD MÁXIMA alcanzada en la inmersión anterior 
(en m o ft)

6

1

2

3

5

4

LECTURA DE LAS INDICACIONES 
EN LA PANTALLA
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PRESENTACIÓN Y CARACTERÍSTICAS 
PRINCIPALES

¡Felicidades!
Cressi Sub S.p.A. le felicita por haber adquirido la consola DIGI  2, 
un instrumento sofisticado y completo diseñado por nuestro 
departamento de Investigación y Desarrollo y fabricado en 
las instalaciones italianas de Cressi Sub S.p.A. para garantizar  
al buceador deportivo y recreativo la máxima eficacia y fiabilidad  
en la medición y visualización de los principales parámetros necesarios 
para realizar inmersiones con total seguridad.

 ¡ATENCIÓN! Cressi Sub S.p.A. recomienda que la consola DIGI 2 
solo sea utilizada por personas que hayan superado con éxito un 
curso de buceo y hayan recibido el certificado necesario.

Usos no previstos de la consola DIGI 2:

 ¡ATENCIÓN! A fin de evitar un uso indebido, es absolutamente 
necesario comprender que la consola DIGI 2 no es un ordenador de 
buceo. 

 ¡ATENCIÓN! La consola DIGI  2 no realiza cálculos ni 
visualiza ningún tipo de información sobre: tiempos o etapas 
de descompresión, curva de seguridad, alarmas de velocidad de 
ascenso, tiempos de prohibición de vuelo o desaturación tras la 
inmersión.

Usos previstos de la consola DIGI 2:
La consola DIGI 2 es la versión moderna, en clave DIGITAL, de la clásica 
consola analógica de 2  instrumentos con manómetro, profundímetro 
y temporizador digital de gran precisión, certificada para garantizar  
una supervisión precisa de la presión de las botellas, la profundidad,  
el tiempo de inmersión y otros datos útiles para el buceador.

CONEXIÓN DE LA CONSOLA DIGI 2

 ¡ATENCIÓN! Es recomendable que, durante todas las fases de 
montaje o desmontaje del instrumento en el regulador, este último 
no esté montado en el grifo de la botella. En tal caso, asegúrese de 
que la primera etapa o el grupo del regulador estén completamente 
despresurizados.

En primer lugar, desenrosque y retire el tapón marcado  
con la indicación HP (rosca 7/16” UNF) de la primera etapa no 
presurizada del regulador. A continuación, tras haber comprobado 
que tanto el asiento del regulador como la junta tórica del latiguillo 
del instrumento estén limpios, enrosque manualmente el latiguillo  
de alta presión (HP) del instrumento en la primera etapa del 
regulador, apretándolo posteriormente con una llave regulable  
o del tamaño adecuado, sin superar un par de torsión de 8 Nm.

	¡IMPORTANTE! Si encuentra dificultades para conectar/
montar la consola DIGI  2, es necesario que esta operación  
la realice un técnico cualificado de Cressi Sub S.p.A.  
o su distribuidor de confianza, siempre que esté certificado  
y autorizado para operar con los equipos Cressi Sub S.p.A.
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PANTALLA DE SUPERFICIE (PRE-INMERSIÓN)
Tras la secuencia de arranque se accede a la pantalla de superficie con 
los siguientes datos:
1. PRESIÓN ACTUAL DE LA BOTELLA (en BAR o PSI)
2. PROFUNDIDAD ACTUAL (en m o ft)
3. PROFUNDIDAD MÁXIMA alcanzada en la inmersión anterior (en m o ft)
4. TIEMPO DE INMERSIÓN (minutos) de la inmersión anterior 

– TEMPERATURA (en ºC o ºF).  
Estos datos aparecen en la pantalla y se van alternando.

5. ESTADO DE LA PILA (ver el capítulo PILA).

 ¡ATENCIÓN! ¡Cressi Sub S.p.A. declina cualquier responsabilidad 
por mal funcionamiento o daños derivados de una conexión o montaje 
incorrectos de la consola DIGI 2 en la primera etapa o en el grupo del 
regulador!

	¡IMPORTANTE! Cressi Sub S.p.A. recomienda que, durante la 
inmersión, coloque la consola DIGI  2 en su configuración preferida y 
en una posición hidrodinámica óptima, haciendo uso de las sujeciones 
previstas, a fin de evitar posibles golpes o enganches accidentales.

ACTIVACIÓN DE LA CONSOLA DIGI 2
Retire la cubierta inteligente (ver el capítulo FUNCIONES DE LA CUBIERTA 
INTELIGENTE). La consola DIGI 2 se activa automáticamente presurizando 
la primera etapa o el grupo del regulador conectados a la botella.  
La presión de la botella debe ser superior a 10 BAR.

 ¡ATENCIÓN! No se sumerja si DIGI  2 no está correctamente 
conectada a un grupo de buceo presurizado.

SECUENCIA DE ARRANQUE TRAS LA ACTIVACIÓN
Inmediatamente después de haberla activado, la consola DIGI 2 realiza 
una secuencia de arranque durante la cual muestra la siguiente 
información en el orden indicado:
1. Encendido de todos los segmentos
2. Versión del FIRMWARE INSTALADO
3. NÚMERO TOTAL DE INMERSIONES REALIZADAS CON LA CONSOLA 

DIGI 2
4. Resultado de la última prueba de estanqueidad: PASS/FAIL (ver el 

capítulo CAMBIO DE LA PILA).
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PANTALLA DE INMERSIÓN
Si la consola DIGI 2 está activa, la inmersión comienza una vez superada 
una profundidad de 1,2 m. 

 ¡ATENCIÓN! ¡No bucee con la cubierta inteligente instalada en la 
pantalla! ¡Si retira la cubierta estando ya sumergido, el instrumento 
se activará con retraso y las mediciones de los parámetros de 
profundidad, profundidad máxima, rango y tiempo de inmersión 
serán incorrectas! ¡Preste máxima atención!

 ¡ATENCIÓN! No se sumerja si la pantalla de la consola DIGI 2 
indica valores distintos a los esperados. Diríjase a un centro de 
asistencia Cressi.

 ¡ATENCIÓN! No se sumerja con la cubierta inteligente y no la moje.

Una vez superada una profundidad de 1,2 m, la consola DIGI 2 mostrará 
los siguientes datos: 

1. PRESIÓN ACTUAL DE LA BOTELLA (en BAR o PSI), con el valor 
parpadeando cuando la presión desciende por debajo de 50 BAR

2. PROFUNDIDAD ACTUAL (en m o ft)
3. RANGO (minutos): indica el tiempo que falta para alcanzar el 

umbral de los 50  BAR, calculado para la profundidad actual 
basándose en el consumo medio de aire detectado en los minutos 
anteriores. 

4. Estado de la pila (ver el capítulo PILA).
5. TIEMPO DE INMERSIÓN (minutos) y TEMPERATURA (en ºC o ºF). 

Estos datos aparecen en la pantalla y se van alternando
6. PROFUNDIDAD MÁXIMA (en m o ft). 

 ¡ATENCIÓN! La inmersión se considera finalizada una 
vez transcurridos dos minutos desde la salida a la superficie 
(profundidad inferior a 0,8 m). Si vuelve a sumergirse durante este 
periodo de tiempo, la consola DIGI 2 seguirá contabilizando el tiempo 
(tiempo de inmersión previo a la reinmersión) y la considerará una 
única inmersión.

 ¡ATENCIÓN! Cressi Sub S.p.A. recomienda encarecidamente 
bucear al menos con una reserva de aire de 50 BAR disponible para 
posibles emergencias no previsibles. Por debajo de 50 BAR, el valor 
parpadea.
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 ¡ATENCIÓN! Cressi Sub S.p.A. recomienda encarecidamente 
consultar frecuentemente los datos proporcionados por la consola 
DIGI  2 durante el transcurso de la inmersión. Las condiciones de 
temperatura, los posibles esfuerzos físicos mayores respecto 
a inmersiones estándar o las condiciones de especial estrés 
emocional pueden modificar significativamente el consumo de 
aire y el buceador solo podrá prevenir posibles problemas con una 
lectura atenta y frecuente de la información.

 ¡ATENCIÓN! Si aparece el icono de alarma de pila descargada 
“Replace”, sustituya la pila por otra nueva.

PANTALLA DE SUPERFICIE (POST-INMERSIÓN)

Una vez finalizada la inmersión y tras haber transcurrido dos minutos 
desde la salida a la superficie (profundidad < 0,8 m), la consola DIGI 2 
volverá al modo de superficie (ver el capítulo PANTALLA DE SUPERFICIE 
[PRE-IMMERSIÓN]). Por tanto, se mostrarán los siguientes datos:
1. PRESIÓN ACTUAL DE LA BOTELLA (en BAR o PSI)
2. PROFUNDIDAD ACTUAL (en m o ft).
3. PROFUNDIDAD MÁXIMA alcanzada en la inmersión anterior  

(en m o ft).
4. TIEMPO DE INMERSIÓN (minutos) de la inmersión anterior – 

TEMPERATURA (en ºC o ºF).  Estos datos aparecen en la pantalla 
y se van alternando

Cr
es

si
 - 

Di
gi

 2
 

Re
v.

 0
5/

20
24

86

ES

1 segundo 

5 segundos 



5. ESTADO DE LA PILA (ver el capítulo PILA).

APAGADO AUTOMÁTICO DE LA PANTALLA
La consola DIGI 2 se apaga automáticamente después de 2 minutos sin 

” 

uso y en ausencia de presión. 

	¡IMPORTANTE! Al finalizar la inmersión, despresurice siempre 
el grupo de buceo. 

PILA 
La consola DIGI 2 informa sobre el estado de carga de la pila mediante 
los siguientes pasos de visualización del icono Battery Replace “

1. “ ” apagado: el instrumento se encuentra en estado de carga 
óptimo para su funcionamiento normal.

2. “ ” encendido: la pila está descargada.  
Cambie la pila.

3. “ ” encendido con el resto de la pantalla apagada:  
en este estado, la pila no puede garantizar un correcto funciona-
miento de la consola DIGI 2. Por ello, la pantalla no muestra nin-
guna información y todas las funciones están deshabilitadas. Es 
necesario sustituir la pila para evitar posibles daños.
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 ¡ATENCIÓN! Tenga en cuenta que, si realiza una o varias 
inmersiones en aguas frías o si la consola DIGI  2 permanece en 
ambientes exteriores con temperaturas invernales extremas, la 
capacidad de la pila se verá reducida. Por tanto, contemple cambiar 
la pila con antelación a modo de prevención o disponga de un kit de 
cambio de la pila por si fuese necesario.

	¡IMPORTANTE! En condiciones óptimas, la vida útil de la pila 
es de más de tres años con una media de 50  inmersiones al año, 
o de un año con unas 700  inmersiones. El consumo de energía 
y la consiguiente duración de la pila dependen de la calidad de la 
pila, de las medidas tomadas para proteger la carga de la pila y 
de las condiciones externas de baja temperatura a las que quede 
expuesta la consola DIGI 2 y que pueden disminuir sus prestaciones. 
Se recomienda tomar todas las precauciones indicadas en este 
manual de instrucciones para proteger la capacidad de la pila. 
Tenga en cuenta que, si realiza una o varias inmersiones en aguas 
frías o si la consola DIGI 2 permanece en ambientes o lugares con 
temperaturas invernales extremas, la capacidad de la pila se puede 
ver reducida. Por tanto, contemple cambiar la pila con antelación a 
modo de prevención o disponga de un kit de cambio de la pila por si 
fuese necesario.
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SUSTITUCIÓN DE LA PILA
Para proceder a la sustitución de la pila, siga los pasos de esta lista:

1. Retire la cubierta inteligente.

2. Utilizando una moneda de diámetro adecuado, desenrosque la 
tapa del compartimento de la pila situado en la parte posterior 
de la consola DIGI 2.

4. Introduzca cuidadosamente en el punto señalado un objeto 
puntiagudo (un destornillador pequeño de cabeza plana) y haga 
palanca con precaución para extraer la pila gastada.

3. Sustituya la junta tórica de la tapa del compartimento por otra 
nueva y lubríquela ligeramente con grasa de silicona.
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5. Sustituya la pila CR2450 prestando atención para instalar  
la pila nueva del mismo modo que la anterior, con el polo positivo 
dirigido hacia fuera y sin cerrar la tapa todavía.

6. Compruebe que la pantalla se encienda y espere a que se inicie 
la cuenta atrás con el compartimento de la pila todavía abierto.

7. Una vez transcurrido un minuto desde el inicio de la cuenta atrás, 
vuelva a cerrar la tapa del compartimento de la pila. 

Una vez finalizada esta operación, la consola DIGI  2 realizará la 
prueba de estanqueidad del instrumento, que tiene una duración  
de varios minutos. 
 

9. FAIL. El resultado es negativo y es necesario repetir la operación 
de sustitución de la pila porque el instrumento corre el riesgo  
de llenarse de agua. REPITA LA OPERACIÓN DE SUSTITUCIÓN  
DE LA PILA!

Al finalizar la prueba, el resultado de la prueba de la consola DIGI 2 será:

8. PASS. El resultado de la sustitución de la pila es positivo.
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	¡IMPORTANTE! Para consultar el resultado de la prueba que 
se realiza tras sustituir la pila (PASS o FAIL) en cualquier momento, 
basta con reactivar la secuencia de arranque mediante la cubierta 
inteligente o presurizar la consola DIGI 2 (ver el capítulo SECUENCIA 
DE ARRANQUE TRAS LA ACTIVACIÓN).

	¡IMPORTANTE! No deseche las pilas gastadas en el medio 
ambiente. Cressi Sub S.p.A. recomienda desecharlas siguiendo  
las normativas vigentes.

 ¡ATENCIÓN! Cressi Sub S.p.A. recomienda sustituir y lubricar 
siempre la junta tórica de la tapa de la pila cada vez que sea 
necesario abrir el compartimento.

 ¡ATENCIÓN! Cressi Sub S.p.A. recomienda sustituir la pila 
gastada con el kit original, cuya calidad está certificada y que está 
a su disposición en los centros técnicos o establecimientos de 
confianza autorizados por Sub S.p.A. 

 ¡ATENCIÓN! En caso de advertir la presencia de humedad 
en el interior del cristal, lleve de inmediato la consola DIGI  2  
a un centro autorizado Cressi. Queda terminantemente prohibido 
desmontar la consola y sus componentes, acción que invalidaría  
la garantía. Cressi Sub S.p.A. declina cualquier responsabilidad por 
los daños derivados de un procedimiento incorrecto de sustitución 
de la pila o de la manipulación de la consola DIGI  2 por parte de 
personal no autorizado para este tipo de instrumento.
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FUNCIONES DE LA CUBIERTA INTELIGENTE
 ¡ATENCIÓN! No se sumerja con la cubierta inteligente y no la moje. 

 ¡ATENCIÓN! Antes de sumergirse, compruebe siempre que 
las unidades de medida estén correctamente configuradas. 
Una configuración incorrecta podría provocar confusión y una 
interpretación incorrecta de la información proporcionada, con 
posibles daños graves para la salud del usuario. 

 ¡ATENCIÓN! La cubierta inteligente no forma parte integral del 
producto y se debe retirar siempre en el momento de conectar la 
primera etapa o el grupo del regulador a la botella.

 ¡ATENCIÓN! El encendido de la pantalla mediante la cubierta 
inteligente es temporal y no permite utilizar la consola DIGI  2  
si esta no se ha conectado y activado correctamente (CONEXIÓN DE 
LA CONSOLA DIGI 2 y ACTIVACIÓN DE LA CONSOLA DIGI 2).

 ¡ATENCIÓN! ¡No bucee con la cubierta inteligente instalada 
en la pantalla! ¡Si retira la cubierta estando ya sumergido,  
el instrumento se activará con retraso y las mediciones de los 
parámetros de profundidad, profundidad máxima, rango y tiempo 
de inmersión serán incorrectas!

La cubierta inteligente protege el instrumento contra golpes 
accidentales, ahorra carga de la pila durante los periodos  
de inactividad, permite cambiar las unidades de medida y permite 
encender temporalmente la pantalla durante algunos minutos para 
comprobar el estado de carga de la pila o para familiarizarse con  
el instrumento antes de la inmersión.
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Para proteger el instrumento contra golpes accidentales y reducir el 
consumo de la pila, coloque la cubierta inteligente tal y como se mues-
tra en la siguiente ilustración, respetando la orientación y presionando 
hasta escuchar el clic de ajuste.
 
Tras retirar la cubierta inteligente, una vez transcurridos unos 
instantes, la pantalla se encenderá automáticamente siguiendo  
el procedimiento de arranque y permaneceré encendida durante  
dos minutos.

Después de esos dos minutos, la pantalla se apagará automáticamente, 
a menos que la consola DIGI  2 se haya presurizado, en cuyo caso 
permanecerá encendida durante el uso.

CAMBIO DE LAS UNIDADES DE MEDIDA
Para cambiar el sistema de unidades de medida de métrico (BAR, 
metros, grados centígrados) a imperial (PSI, pies, grados Farenheit), o 
viceversa, siga estos pasos:

1. Cuando la consola DIGI  2 esté encendida, 
apáguela acercando la cubierta inteligente y 
respetando la orientación mostrada en la figura.  
Retire la cubierta inteligente.

2. Espere a que se produzca la secuencia de arranque y repita  
el paso 1. 

3. Espere a que se produzca la secuencia de arranque y repita  
el paso 1. Cuando la consola se vuelva a iniciar, las unidades serán 
distintas a las de antes de realizar este procedimiento.
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CAMBIO DE LA FUNDA PROTECTORA DE COLOR
La consola DIGI 2 está cubierta con una funda de silicona que, además 
de embellecer el producto estéticamente, lo protege contra golpes 
accidentales. Esta funda puede ser sustituida por el usuario o en un 
centro autorizado siguiendo estas instrucciones:
• Desmonte el instrumento de la primera etapa o del grupo  

del regulador.
• Separe la funda del cuerpo del instrumento comenzando  

por el punto señalado.
• Tire hacia fuera con delicadeza soltando la cubierta inteligente de 

los cuatro anclajes perimetrales.
• Retire la cubierta a través del latiguillo/manguito.
• Introduzca la nueva cubierta prestando atención en introducir 

todos los topes en las ranuras correspondientes.
• Vuelva a conectar el instrumento tal y como se indica  

en el capítulo: "CONEXIÓN DE LA CONSOLA DIGI 2".
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MANTENIMIENTO DE LA CONSOLA DIGI 2
La consola DIGI  2 se debe proteger de aplastamientos, golpes  
o roces por contacto con el terreno o con cualquier material que pueda 
comprometer sus funciones operativas y estéticas. 
Durante el transporte o almacenaje, el latiguillo/manguito de alta 
presión no se debe forzar con pliegues que superen los 4 cm de radio.

La consola DIGI  2 se debe enjuagar con abundante agua dulce al 
finalizar cada inmersión. 

	¡IMPORTANTE! No utilice productos químicos para limpiar  
la consola DIGI 2. ¡Utilice únicamente agua dulce!

	¡IMPORTANTE! No utilice chorros de aire comprimido para 
secar el producto a fin de evitar daños en el sensor de presión.

	¡IMPORTANTE! La calibración del instrumento se debe 
comprobar anualmente en un centro autorizado Cressi Sub.

	¡IMPORTANTE! Antes de cada inmersión, compruebe  
que el instrumento se encuentre en buen estado, sin condensación 
bajo el cristal y sin pérdidas de aire.  

La consola DIGI  2 no se debe dejar en lugares con temperaturas 
inferiores a los –20° o superiores a los +70°. 
Durante los periodos de inactividad, se recomienda guardar  
el instrumento en un lugar seco y bien ventilado, con la cubierta 
inteligente en su sitio. 

 ¡ATENCIÓN! Queda terminantemente prohibido sustituir  
el latiguillo/manguito montado originalmente en la consola 
DIGI 2 por otro de un tipo o modelo distinto, acción que invalidaría  
de inmediato la garantía. 

 ¡ATENCIÓN! Si fuese necesario desconectar el latiguillo/
manguito de la primera etapa, del grupo del regulador o de 
la unidad DIGI  2, asegúrese de que no exista ninguna presión  
en el interior del latiguillo/manguito. 

 ¡ATENCIÓN! ¡El incumplimiento de los procedimientos  
de inspección y mantenimiento puede derivar en graves lesiones  
o incluso la muerte!
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FICHA TÉCNICA

• MANÓMETRO: Presión de ejercicio: 0-300 BAR
• PROFUNDÍMETRO: Profundidad mostrada:  

0-120 metros
• MEDICIÓN DE LA TEMPERATURA:  

Campo de medición: de - 10 °C a + 50 °C 
Resolución: 1°C 
Precisión: +/- 2 °C

• TEMPERATURA DE ALMACENAJE de -20 a 70 °C
• TEMPORIZADOR: Temporizador digital, tiempo de inmersión 

hasta 999 minutos.
• PILA: Pila CR 2450 sustituible por el usuario. 

Duración de la pila: 3  años con una media de 50 
inmersiones al año o 1  año con 700  inmersiones. 
Tiene a su disposición el kit original de Cressi Sub S.p.A. para 
sustituir la pila, con todos los componentes a sustituir.

• RETROILUMINACIÓN: La consola DIGI  2 está equipada con una 
pantalla fotoluminiscente. Si se ilumina con una fuente de luz 
externa, permanece luminiscente en función de la exposición 
realizada para poder consultarla correctamente en condiciones 
de escasa iluminación.

GARANTÍA LIMITADA
Cressi-sub S.p.A. garantiza el buen funcionamiento de este producto.
Su instrumento Cressi-sub está garantizado por un periodo de 2 años 
a partir de la fecha de compra por parte del comprador original contra 
defectos evidentes de fabricación o montaje del producto o de sus 
partes individuales, contra materiales no considerados idóneos que 

provoquen el mal funcionamiento del instrumento, errores evidentes 
en el diseño o las instrucciones y advertencias de uso incorrectas o 
inapropiadas. El periodo de garantía comienza en la fecha de compra al 
detalle por parte del primer comprador con justificante o factura.
La garantía NO cubre: los daños derivados de un uso indebido del 
equipo, de un mal mantenimiento, de negligencias o modificaciones, 
trasformaciones, adaptaciones o manipulaciones del producto 
acabado. Los daños derivados de reparaciones realizadas por personal 
no autorizado por Cressi-sub. En caso de que se den las condiciones 
arriba descritas, la garantía se invalidará automáticamente. Durante 
el periodo de garantía, Cressi-sub, o un centro de asistencia autorizado 
Cressi-sub, procederá, bajo su exclusivo criterio, a eliminar los posibles 
defectos de material, diseño y fabricación de forma gratuita mediante 
la reparación del producto o la sustitución del producto en conformidad 
con la presente garantía limitada. La solicitud de reparación en garantía 
será satisfecha gratuitamente bajo exclusivo criterio de Cressi-sub 
o de un centro autorizado Cressi-sub y el producto será reparado o 
sustituido dentro de un plazo razonable. 

Si el producto resultase no ser conforme a los términos y condiciones 
previstos en la presente garantía limitada, Cressi-sub o un centro 
autorizado Cressi-sub se reservan el derecho a cobrar los gastos 
de mantenimiento o reparación. La garantía no se puede transferir 
del propietario inicial a terceros y se comprueba por la fecha de 
compra (según la fecha de la factura o justificante de compra). Todas 
las reparaciones no cubiertas por la garantía correrán a cargo del 
propietario. 
La garantía no cubre ningún documento o garantía emitido por el 
minorista o por los representantes más allá de los términos previstos 
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por esta garantía. Ningún minorista ni representante está autorizado a 
realizar ninguna modificación o incorporación a esta garantía.
En caso de reclamación, envíe el producto, a portes debidos,  
a su minorista Cressi-sub o a un centro de reparaciones autorizado, 
indicando su nombre, apellidos y dirección y adjuntando  
el justificante o la factura de compra.
Puede solicitar información sobre los centros autorizados de Cressi-
sub a su distribuidor o a la propia Cressi-sub S.p.A., escribiendo  
por correo electrónico a: 

info@cressi.com.

Se declina cualquier responsabilidad por cualquier intervención 
realizada por parte de personal no autorizado por Cressi-sub.
Las instrucciones e indicaciones contenidas en este manual se basan 
en la información referente al equipo más actualizada disponible en 
el momento de impresión. Cressi-sub se reserva el derecho a aportar 
modificaciones al contenido en cualquier momento.

REFERENCIAS NORMATIVAS
Este instrumento cumple los requisitos de la directiva 2014/30/EU 
sobre compatibilidad electromagnética.
Este instrumento cumple los requisitos previstos por la norma  
UNI EN 250:2014 (los manómetros para buceo son EPI de categoría III) 
de conformidad con el reglamento (UE) 2016/425, que establece las 
condiciones de introducción en el mercado y los requisitos esenciales 
mínimos de seguridad de los equipos de protección individual (EPI).

Por consiguiente, este instrumento lleva la marca CE seguida  
de la identificación del organismo de certificación 0474,  
que representa a RINA S.p.A. via Corsica, 12, Génova, el organismo 
notificado de pruebas que ha realizado el examen del tipo  
de producto y controla su fabricación en virtud del Módulo B+C2  
del reglamento (UE) 2016/425. 
La certificación es válida hasta una profundidad de 50  m,  
tal y como establece la norma UNI EN 250:2014. 

ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO
Este dispositivo se debe considerar un desecho electrónico.
No lo deseche con la basura doméstica.
Entréguelo en los espacios municipales habilitados o devuélvalo 
a Cressi Sub S.p.A. 
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 AVISO! A Cressi Sub S.p.A. recomenda que somente utilize a 
console DIGI 2 após ter lido e entendido este manual de instruções.

 AVISO! A Cressi Sub S.p.A. reserva-se o direito de declinar 
o fornecimento de serviço em garantia se as instruções de 
manutenção para os produtos anteriormente contemplados não 
forem observadas.

 AVISO! A Cressi Sub S.p.A. recomenda a utilização da console 
DIGI 2 apenas às pessoas que tiverem concluído com sucesso o 
curso de mergulho e que tiverem obtido a devida habilitação de 
mergulho ao cabo do referido curso. 

 AVISO! A Cressi Sub S.p.A. declina toda e qualquer 
responsabilidade por danos resultantes da utilização indevida da 
console DIGI 2.

 AVISO! Jamais mergulhe só! A console DIGI 2 não substitui o 
dupla de mergulho.

 AVISO! A console DIGI 2 é uma ferramenta que deve ser utilizada 
exclusivamente para o mergulho recreativo e esportivo, e não para 
um uso profissional.

 AVISO! O mergulho em áreas com visibilidade particularmente 
fraca pode dificultar ou até impossibilitar a leitura da console DIGI 2.  
Evite mergulhar nestas condições.

 AVISO! Não mergulhe com a tampa inteligente inserida no 
corpo do visor! A sua retirada debaixo d'água pode fazer com que 
o instrumento ligue tardiamente, ocasionando medições incorretas 
dos parâmetros para a profundidade, máxima profundidade, escala, 
e tempo de mergulho! Preste a devida atenção!

 AVISO! Antes de mergulhar, verifique sempre se as unidades 
de medida foram corretamente configuradas. As configurações 
incorretas podem levar a confusão e a uma interpretação 
incorreta das informações apresentadas, com a possibilidade de 
consequências sérias adversas para a saúde do usuário. 

 AVISO! A Cressi Sub S.p.A. recomenda vivamente que consulte 
com frequência os dados fornecidos pela console DIGI 2 durante 
o seu mergulho. Condições como a temperatura, eventual esforço 
físico superior ao de um mergulho convencional, além de mergulhos 
efetuados em condições de stress emocional significativo podem 
alterar o consumo de ar, pelo que os mergulhadores somente podem 
evitar os possíveis problemas através da verificação frequente e 
rigorosa destes dados.

RECOMENDAÇÕES IMPORTANTES:
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 AVISO! Utilize apenas ar respirável que atenda ao disposto na 
norma UNI EN 12021.

 IMPORTANTE! Não exceda os limites de serviço do 
equipamento. O manômetro está certificado para ser utilizado a 
uma pressão igual ou inferior a 300 bar. A pressão máxima de serviço 
para o manômetro é exibida na parte posterior do instrumento. O 
descumprimento destas precauções pode levar a lesões sérias ou 
até mesmo à morte.

	IMPORTANTE! Não exceda os limites de serviço do 
equipamento. Tenha em consideração que os aparelhos de 
mergulho de ar comprimido de circuito aberto são certificados para 
50 metros de profundidade de acordo com a norma EN 250:2014. 
A finalidade é a de garantir um nível mínimo de operação segura 
para o equipamento a uma profundidade máxima de 50 metros, 
considerando que as metodologias de ensino estipulam uma 
profundidade máxima de 40 metros para mergulho recreativo, e 
excluem a realização de qualquer tipo de serviço debaixo d'água.
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1 PRESSÃO ATUAL DO CILINDRO (definida em BAR ou PSI)
2 PROFUNDIDADE ATUAL (definida em “m” ou “ft”)
3 ESCALA
4 Indicador do estado da bateria (consulte o capítulo BATERIA)

5 
TEMPO DE MERGULHO (minutos) do mergulho anterior 
ou TEMPERATURA (definida em C° ou F°). 
Estas informações aparecem em rodízio na tela.

6 PROFUNDIDADE MÁXIMA atingida no mergulho anterior 
(definida em “m” ou “ft”)

6

1

2

3

5

4

LEITURA DAS INFORMAÇÕES NA TELA
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INTRODUÇÃO E CARACTERÍSTICAS 
PRINCIPAIS

Parabéns,
a Cressi Sub S.p.A. parabeniza você pela compra da console DIGI 
2, um equipamento completo e sofisticado desenvolvido no nosso 
Departamento de Pesquisa e Design e fabricado nas unidades de 
produção da Cressi Sub S.p.A. na Itália, para garantir aos mergulhadores 
esportivos e recreativos a eficiência e segurança máximas na aferição 
e visualização dos principais parâmetros necessários para fazer um 
mergulho em completa segurança.

 AVISO! A Cressi Sub S.p.A. recomenda a utilização da console 
DIGI 2 apenas às pessoas que tiverem concluído com sucesso o 
curso de mergulho e que tiverem obtido a devida habilitação de 
mergulho ao cabo do referido curso.

O que a console DIGI 2 não é:

 AVISO! Para evitar a utilização indevida, é absolutamente 
necessário entender que a console DIGI 2 não é um computador de 
mergulho.

 AVISO! A console DIGI 2 não faz cálculos, nem exibe nenhuma 
informação relativamente a tempo de descompressão e/ou 
paradas descompressivas; limites não-descompressivos; alarmes 
de velocidade de subida; tempos de no-fly e/ou tempos de 
dessaturação após o mergulho.

O que a console DIGI 2 é:
A console DIGI 2 é uma interpretação moderna e DIGITAL da clássica 
console analógica de dois instrumentos. Apresenta um manômetro, 
profundímetro, além de um cronômetro digital, tudo altamente 
preciso e certificado, que garante um monitoramento exato da 
pressão do cilindro, profundidade, tempo de mergulho, além de outras 
informações úteis para o mergulhador.

COMO CONECTAR A CONSOLE DIGI 2

 AVISO! Ao montar e desmontar o regulador, verifique se não está 
montado na torneira do cilindro. Caso esteja, verifique se o conjunto 
do primeiro estágio se encontra completamente despressurizado.

Primeiramente, desaperte e retire o bujão com a marcação HP (rosca 
7/16 UNF") do primeiro estágio despressurizado. Em seguida, após 
verificar se tanto o O-ring no corpo do regulador quanto o da mangueira 
se encontram limpos, desaperte manualmente a mangueira de HP do 
instrumento que vai para o primeiro estágio, e em seguida aperte com 
a chave adequada ou chave inglesa, tendo o cuidado de não exceder o 
torque de 8 Nm.

	IMPORTANTE! Se tiver algum problema para conectar ou 
montar a console DIGI 2, esta operação deverá ser realizada por um 
técnico qualificado da Cressi Sub S.p.A.. Também poderá entrar em 
contato com o seu revendedor habitual, desde que o mesmo seja 
certificado e autorizado para trabalhar com os equipamentos da 
Cressi Sub S.p.A.
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TELA DE SUPERFÍCIE (PRÉ-MERGULHO)
Após a sequência inicial, aparece a tela da superfície com os seguintes 
dados:
1. PRESSÃO ATUAL DO CILINDRO (definida em BAR ou PSI)
2. PROFUNDIDADE ATUAL (definida em “m” ou “ft”)
3. PROFUNDIDADE MÁXIMA atingida no mergulho anterior (definida 

em "m" ou "ft")
4. TEMPO DE MERGULHO (minutos) do mergulho anterior 

– TEMPERATURA (definida em C° ou F°).  
Estas informações aparecem em rodízio na tela.

5. ESTADO DA BATERIA (consulte o capítulo BATERIA).

 AVISO! A Cressi Sub S.p.A. declina qualquer responsabilidade 
por problemas de funcionamento e/ou danos resultantes da 
conexão/montagem indevidas da console DIGI 2 no conjunto do 
primeiro estágio/regulador!

	IMPORTANTE! A Cressi Sub S.p.A. recomenda que monte a 
console DIGI 2 com a sua configuração preferida em uma posição 
hidrodinâmica ideal, com o recurso aos fixadores fornecidos para 
evitar pancadas ou bloqueios. 

COMO ATIVAR A CONSOLE DIGI 2
Retire a tampa inteligente (consulte o capítulo "FUNÇÕES DA TAMPA 
INTELIGENTE").
A console DIGI 2 é ativada automaticamente quando o conjunto 
do primeiro estágio/regulador conectado no cilindro se encontra 
pressurizado. 
A pressão do cilindro deve ser superior a 10 BAR.

 AVISO! Não mergulhe se o DIGI 2 não estiver corretamente 
conectado num cilindro de mergulho pressurizado.

SEQUÊNCIA INICIAL DE OPERAÇÕES APÓS A ATIVAÇÃO
Logo após ser ativada, a console DIGI 2 iniciará a sequência inicial de 
operações, durante a qual vai exibir, pela ordem:
1. Ativação de todos os segmentos
2. Versão do FIRMWARE INSTALADO
3. QUANTIDADE TOTAL DE MERGULHOS FEITOS COM A CONSOLE DIGI 2
4. Resultado do teste de estanqueidade mais recente: APROVADO/

REPROVADO (consulte o capítulo SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA).
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TELA DE MERGULHO
Se a console DIGI 2 estiver ativa, o mergulho terá início assim que se 
ultrapassar a profundidade de 1,2 metros.

 AVISO! Não mergulhe com a tampa inteligente inserida no 
corpo do visor! A sua retirada debaixo d'água pode fazer com que 
o instrumento ligue tardiamente, ocasionando medições incorretas 
dos parâmetros para a profundidade, máxima profundidade, escala, 
e tempo de mergulho! Preste a devida atenção!

 AVISO! Não mergulhe se a tela da console DIGI 2 mostrar valores 
anormais, e entre em contato com a assistência técnica da Cressi.

 AVISO! Nunca deixe a tampa inteligente montada durante o 
mergulho ou ficará molhada.

Assim que passar da profundidade de 1,2 metros, a console DIGI 2 
mostrará os seguintes dados:
1. PRESSÃO ATUAL DO CILINDRO (definida em BAR ou PSI); o valor vai 

piscar se a pressão ficar abaixo de 50 BAR
2. PROFUNDIDADE ATUAL (definida em “m” ou “ft”)
3. ESCALA (minutos): indica o tempo restante até se atingir o limiar 

de 50 BAR, calculado a partir da profundidade atual e baseado no 
consumo médio de ar detectado nos minutos anteriores.

4. Estado da bateria (consulte o capítulo BATERIA).
5. TEMPO DE MERGULHO (minutos) do mergulho anterior - 

TEMPERATURA (definida em C° ou F°). Estas informações 
aparecem em rodízio na tela

6. PROFUNDIDADE MÁXIMA (definida em “m” ou “ft”).

 AVISO! O mergulho é considerado concluído após dois minutos 
à superfície (profundidade inferior a 0.8 m). Se descer novamente 
durante este período de tempo, a console DIGI 2 vai continuar a 
aumentar o tempo (tempo de mergulho anterior à segunda descida), 
considerando-o como um único mergulho.

 AVISO! A Cressi Sub S.p.A. recomenda vivamente que termine 
o mergulho com uma reserva de ar de pelo menos 50 BAR. Esta 
quantidade de ar destina-se exclusivamente para situações 
emergenciais imprevistas. Abaixo dos 50 BAR, o valor indicado 
ficará piscando.
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 AVISO! A Cressi Sub S.p.A. recomenda vivamente que consulte 
com frequência os dados fornecidos pela console DIGI 2 console 
durante o seu mergulho. Condições como a temperatura, eventual 
esforço físico superior ao de um mergulho convencional, além 
de mergulhos efetuados em condições de stress emocional 
significativo podem alterar o consumo de ar, pelo que os 
mergulhadores somente podem evitar os possíveis problemas 
através da verificação frequente e rigorosa destes dados.

 AVISO! Quando aparecer o aviso de "substituição" com bateria a 
fraca, troque-a por uma nova.

TELA DE SUPERFÍCIE (PÓS-MERGULHO)

Quando o mergulho é concluído, dois minutos após chegar à superfície 
(profundidade < 0,8 m), a console DIGI 2 volta para o modo de superfície 
(consulte o capítulo TELA DE SUPERFÍCIE [PRÉ-MERGULHO]). Assim, 
serão mostradas as seguintes informações:
1. PRESSÃO ATUAL DO CILINDRO (definida em BAR ou PSI)
2. PROFUNDIDADE ATUAL (definida em “m” ou “ft”).
3. PROFUNDIDADE MÁXIMA atingida no mergulho anterior (definida 

em "m" ou "ft").
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4. TEMPO DE MERGULHO (minutos) do mergulho anterior 
– TEMPERATURA (definida em C° ou F°).  
Estas informações aparecem em rodízio na tela

5. ESTADO DA BATERIA (consulte o capítulo BATERIA).

BATERIA 
A DIGI 2 fornece as informações sobre o nível de carga da bateria 
através das seguintes etapas na tela do ícone Substituição da Bateria 
“ ”

LIGA-DESLIGA AUTOMÁTICO DA TELA
A console DIGI 2 desliga-se automaticamente após 2 minutos de 
inatividade quando não estiver pressurizada.

	IMPORTANTE! Após o mergulho, despressurize sempre o 
equipamento de mergulho.

1. “ ” off: o instrumento apresenta a carga ideal para operar 
normalmente.

2. “ ” on: a bateria está fraca.  
Troque a bateria.

3. “ ” on com o restante da tela desligada:  
nesta condição, a bateria não conseguirá garantir a devida operação 
da console DIGI 2. Por este motivo, a tela não exibe nenhuma 
informação e todas as funções se encontram desativadas. A bateria 
deve ser retirada para evitar possíveis danos.
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 AVISO! Tenha em consideração que o planejamento de um ou 
mais mergulhos em água fria, ou qualquer tempo que a console DIGI 
2 gastar no ambiente exterior durante períodos de inverno ou de 
intempéries, vai resultar na redução da carga da bateria. Por este 
motivo, considere a sua substituição prévia a título de precaução, ou 
leve consigo um kit de reposição da bateria em caso de necessidade.

	IMPORTANTE! Em condições ideais, a bateria dura mais de 
três anos com uma média de 50 mergulhos por ano, ou um ano 
com aproximadamente 700 mergulhos. O consumo de potência e 
a vida útil resultante da bateria vão depender da sua qualidade, de 
medidas tomadas para proteger a carga, além de condições externas 
de baixa temperatura às quais a console DIGI 2 possa estar sujeita 
e que são passíveis de ocasionar a diminuição do seu desempenho. 
Recomendamos que tome todas as precauções citadas neste 
manual de instruções, ensejando proteger a capacidade da bateria. 
Recomendamos que tenha em consideração que o planejamento de 
um ou mais mergulhos em água fria e/ou o tempo gasto em áreas 
invernosas ou de temperaturas acentuadamente frias podem levar 
à redução da carga da bateria. Por este motivo, considere a sua 
substituição prévia a título de precaução, ou leve consigo um kit de 
reposição da bateria em caso de necessidade.
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SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA

Siga as etapas abaixo para substituir a bateria:

1. Retire a tampa inteligente.

2. Utilize uma moeda com a espessura adequada para desapertar 
a tampa do compartimento da bateria na parte posterior da sua 
console DIGI 2.

4. Suavemente, introduza um objeto pontiagudo (uma chave 
de fendas lisa pequena) na cavidade, e de forma cuidadosa e 
delicada, levante a bateria usada.

3. Troque o O-ring na tampinha por um novo, lubrifique-o levemente, 
utilizando SOMENTE graxa de silicone.
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5. Troque a bateria CR2450, tendo o cuidado de colocar a bateria 
nova da mesma forma, com o pólo positivo virado para fora, sem 
fechar a tampa de volta

6. Verifique se a tela liga, e aguarde a contagem decrescente inicial, 
com o compartimento da bateria ainda aberto

7. Aguarde um minuto após o início da contagem decrescente, feche 
de volta a tampinha do compartimento da bateria. 

Quando a operação estiver concluída, a console DIGI 2 irá executar um 
teste de estanqueidade do instrumento, teste esse que dura alguns 
minutos. 

9. FAIL (REPROVADO). O teste foi negativo; a substituição da 
bateria deve ser repetida, pelo fato de o instrumento não estar 
seguro contra a possível inundação. REPITA AS ETAPAS PARA A 
SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA

Quando o teste estiver concluído, a console DIGI 2 exibirá a resposta 
relativa à troca da bateria então efetuada:

8. PASS (APROVADO). O teste foi positivo, a troca da bateria foi feita 
com sucesso.

Cr
es

si
 - 

Di
gi

 2
 

Re
v.

 0
5/

20
24

109

PT



	IMPORTANTE! Em qualquer altura se pode visualizar o resultado 
do teste da substituição da bateria (aprovado ou reprovado), bastando 
para o efeito reativar a sequência inicial de operações através da 
tampa inteligente ou pressurizando a console DIGI 2 (consulte o 
capítulo SEQUÊNCIA INICIAL DE OPERAÇÕES APÓS A ATIVAÇÃO).

	IMPORTANTE! Não descarte a bateria no meio ambiente. A 
Cressi Sub S.p.A. recomenda que descarte a bateria, observando os 
regulamentos locais em vigor.

 AVISO! A Cressi Sub S.p.A. recomenda que sempre substitua e 
lubrifique o O-ring da tampa da bateria sempre que for necessário 
abrir o compartimento.

 AVISO! A Cressi Sub S.p.A. recomenda a substituição da bateria 
usada por um kit original, cuja qualidade dos seus componentes 
seja certificada. Os kits estão disponíveis nas assistências técnicas 
e/ou nos revendedores devidamente autorizados pela Cressi Sub 
S.p.A. 

 AVISO! Se observar algum vestígio de umidade na parte 
interna do vidro, leve imediatamente a console DIGI 2 a uma 
assistência técnica autorizada da Cressi. É rigorosamente proibida 
a desmontagem da console ou de seus componentes, sob pena 
de anulação imediata da garantia. A Cressi Sub S.p.A. não se 
responsabiliza pelos danos causados pela substituição incorreta 
da bateria e/ou adulteração da console DIGI 2 por alguém que não 
esteja certificado para este tipo de instrumento.
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FUNÇÕES DA “TAMPA INTELIGENTE”  AVISO! Antes de mergulhar, verifique sempre se as unidades 
de medida foram corretamente configuradas. As configurações 
incorretas podem levar a confusão e a uma interpretação 
incorreta das informações apresentadas, com a possibilidade de 
consequências sérias adversas para a saúde do usuário. 

 AVISO! A tampa inteligente não faz parte do equipamento, 
devendo ser sempre retirada quando se conectar o mesmo ao 
conjunto do primeiro estágio/regulador no cilindro.

 AVISO! Pelo fato de ser temporária, ao se ligar a tela com a 
tampa inteligente, não é possível a utilização da DIGI 2 se não 
tiver sido corretamente conectada e ativada (COMO CONECTAR A 
CONSOLE DIGI 2 e COMO ATIVAR A CONSOLE DIGI 2).

Para proteger o instrumento de golpes acidentais e para reduzir  
o consumo da bateria o mais possível, fixe a tampa inteligente 
conforme ilustrado na figura abaixo, verificando se a mesma está 
corretamente orientada e no lugar, a pressionando até ouvir o clique.
 

 AVISO! Não mergulhe com a tampa inteligente inserida no 
corpo do visor! A sua retirada debaixo d'água pode fazer com que 
o instrumento ligue tardiamente, ocasionando medições incorretas 
dos parâmetros para a profundidade, máxima profundidade, escala, 
e tempo de mergulho!

A "tampa inteligente" protege o instrumento de golpes acidentais, 
poupa a bateria quando o equipamento não está sendo usado, permite 
que você possa trocar as unidades de medida, além de permitir que 
você possa ligar temporariamente a tela durante alguns minutos para 
conferir a carga da bateria ou para se familiarizar com o instrumento 
antes do mergulho.

 AVISO! Não deixe a tampa inteligente montada durante os 
mergulhos ou ficará molhada.
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Quando se retira a tampa inteligente, após alguns segundos, a 
tela vai ligar automaticamente, executando o procedimento inicial  
e permanecendo ligada durante dois minutos.

Após dois minutos, ela desliga-se automaticamente, a menos que  
a console DIGI 2 seja pressurizada durante esse tempo, em cujo caso 
permanecerá ligada para a devida operação.

ALTERAÇÃO DA UNIDADE DE MEDIDA
Para alterar o sistema das unidades de medida de métrico  
(BAR, metros, graus Centígrados) para o sistema imperial (PSI, pés, 
graus Fahrenheit) ou vice-versa, em função das suas necessidades, 
siga o procedimento a seguir:

1. quando a console DIGI 2 estiver ligada, desligue-a, assentando  a 
tampa inteligente contra a mesma, respeitando a orientação na 
figura.  
Retire a tampa inteligente.

2. Aguarde a sequência inicial de operações e repita a etapa 1. 
3. Aguarde a sequência inicial de operações e repita a etapa 1.  

Na nova sequência inicial de operações, as unidades de medida 
serão diferentes daquelas exibidas antes do procedimento.
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ALTERAÇÃO DA TAMPA DE PROTEÇÃO COLORIDA
A console DIGI 2 é revestida por uma capa de silicone que confere 
ao equipamento um visual especial, ao mesmo tempo que o protege 
contra golpes acidentais. A troca da capa pode ser feita pelo usuário ou 
por uma assistência autorizada, observando as etapas a seguir:
• desconecte o equipamento do primeiro estágio/regulador.
• Separe a capa do corpo do instrumento, começando  

com o ponto ilustrado.
• Puxe suavemente para fora, retirando a tampa dos quatro pontos 

de fixação perimetrais.
• Agora, deslize a tampa a ser substituída sobre a mangueira.
• Deslize a nova tampa, tendo o cuidado de inserir todos  os 

batentes em suas respectivas ranhuras.
• Conecte novamente o instrumento, conforme detalhado  no 

capítulo:  
"COMO CONECTAR A CONSOLE DIGI 2".
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MANUTENÇÃO DA CONSOLE DIGI 2
A console DIGI 2 deve ser protegida contra eventuais esmagamentos, 
pancadas ou atrito proveniente de arrasto pelo fundo ou com algum 
material que possa comprometer as suas características funcionais  
e estéticas. 
Durante o armazenamento e o transporte, a mangueira de alta 
pressão não deve ser excessivamente dobrada ao se guardar  
com dobras superiores a um raio de 4 cm.

A console DIGI 2 deve ser lavada com água doce abundante após 
 os mergulhos. 

	IMPORTANTE! Não utilize produtos químicos para lavar  
a console DIGI 2. Utilize apenas água doce!

	IMPORTANTE! Não empregue jatos de ar comprimido para 
secar o equipamento, já que podem danificar o sensor de pressão.

	IMPORTANTE! Todos os anos, o instrumento deve ser calibrado 
em uma assistência técnica autorizada da Cressi Sub.

	IMPORTANTE! Antes de cada mergulho, verifique  
se o instrumento se encontra em boas condições, se não apresenta 
condensação sob o vidro, e se não há fugas de ar. 

A console DIGI 2 não deve ser deixada em locais com temperaturas 
inferiores a –20° ou superiores a +70°. 

Durante os períodos em que o instrumento não estiver sendo 
utilizado, recomendamos que fique guardado num local seco  
e com boa ventilação, com a tampa inteligente montada. 

 AVISO! É rigorosamente proibida a substituição da mangueira 
originalmente montada na console DIGI 2 por uma outra de um tipo ou 
modelo diferentes. Se o fizer, invalidará imediatamente a garantia. 

 AVISO! Se precisar desconectar a mangueira do primeiro 
estágio/regulador da console DIGI 2, verifique primeiro se não há 
absolutamente nenhuma pressão na mangueira. 

 AVISO! O descumprimento nos procedimentos de inspeção  
ou manutenção pode ocasionar lesões sérias ou até a morte!
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INFORMAÇÕES TÉCNICAS

• OPERAÇÃO DO MANÔMETRO: Pressão de serviço: 0-300 BAR
• OPERAÇÃO DO PROFUNDÍMETRO: Visualização da profundidade:  

0-120 metros
• AFERIÇÃO DA TEMPERATURA:  Escala de aferição: de – 10°C até 

+ 50°C 
Resolução: 1°C 
Grau de precisão: +/- 2°C

• TEMPERATURA DE ARMAZENAMENTO: de -20° C até 70° C
• CRONÔMETRO: Cronômetro digital, tempo de mergulho até 999 

minutos.
• BATERIA: Bateria CR 2450 substituível pelo usuário. 

Vida útil da bateria: 3 anos com uma média de 50 
mergulhos/ano, ou 700 mergulhos em um ano. 
Disponibilidade do kit de bateria original da Cressi Sub S.p.A., 
completo com os componentes de reposição.

• LUZ DE FUNDO: A console DIGI 2 apresenta uma tela 
fotoluminescente. Quando iluminada por uma fonte de luz externa, 
permanece luminescente, dependendo da exposição, para que 
possa ser consultada em condições de fraca visibilidade.

GARANTIA LIMITADA
A Cressi Sub S.p.A. garante a devida operação deste equipamento. O seu 
equipamento Cressi Sub tem uma garantia de 2 anos a contar da data 
da compra pelo comprador original contra todos os defeitos nítidos de 
produção/montagem no equipamentos ou em suas peças individuais, 
contra material considerado inadequado que ocasionar problemas de 
funcionamento no equipamento, e contra erros nítidos no design ou 

instruções ou avisos que estiverem incorretos ou não forem adequados.
O período de garantia tem início na data da compra inicial no varejo, 
conforme demonstrado pelo recibo ou pela nota fiscal.
A garantia NÃO cobre: danos causados pela utilização indevida do 
equipamento, manutenção insuficiente, negligência ou modificações, 
conversões, adaptações ou a adulteração do produto final, além de 
danos resultantes de reparações efetuadas por pessoal não autorizado 
pela Cressi Sub.
A garantia é automaticamente cancelada a ocorrer alguma das 
condições acima.
Durante o período de garantia, a Cressi Sub ou algum centro de assistência 
técnica autorizada da Cressi Sub, e de acordo com o seu exclusivo critério 
de avaliação, irá sanar os defeitos em termos de materiais, design ou 
mão de obra, sem nenhum ônus, através de reparação ou substituição do 
equipamento, de acordo com esta garantia limitada.
Os pedidos para a reparação sob garantia serão atendidos sem 
nenhum custo pela Cressi Sub ou por um centro de assistência técnica 
autorizada da Cressi Sub, de acordo com o seu critério exclusivo de 
avaliação, sendo o equipamento objeto de reparação ou de substituição 
dentro de um período de tempo admissível.

Caso se avalie que o equipamento está em não-conformidade com os 
termos e condições constantes nesta garantia limitada, a Cressi Sub ou 
o centro de assistência técnica autorizada da Cressi Sub se reservam 
o direito a cobrar o serviço de assistência técnica e/ou os custos com 
a reparação.
A garantia não pode ser transferida pelo comprador original para 
terceiros. É necessário um recibo de compra (com a data da compra) de 
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um revendedor autorizado da Cressi Sub para o serviço da garantia.
As despesas das reparações não contempladas pela garantia ficam a 
cargo do proprietário.
A garantia não inclui nenhum documento nem outra garantia prestada 
pelos revendedores ou agentes que estenda os termos da presente 
garantia.
Nenhum revendedor ou agente está autorizado a efetuar quaisquer 
alterações à presente garantia nem a conceder uma garantia 
complementar.
No caso de reparação dentro da garantia, o equipamento deve ser 
enviado, com porte pago, para o seu revendedor da Cressi Sub ou para 
alguma assistência técnica autorizada. Informe o seu nome e endereço 
completos, anexando o recibo de compra ou a nota fiscal.
Para encontrar uma assistência técnica autorizada da Cressi Sub, 
consulte o seu revendedor ou a própria Cressi Sub S.p.A., enviando um 
e-mail para: 

info@cressi.com.

A Cressi Sub não assume nenhuma responsabilidade por eventuais 
serviços realizados por pessoal não autorizado pela Cressi Sub.
As instruções e orientações contempladas neste manual se baseiam 
nas informações mais atualizadas a respeito do equipamento 
disponibilizadas antes da impressão. A Cressi Sub reserva-se o direito 
de proceder a alterações no seu conteúdo em qualquer altura.

REFERÊNCIAS NORMATIVAS
Este instrumento atende ao disposto na Diretiva 2014/30/EU sobre 
compatibilidade electromagnética.

Este instrumento atende aos requisitos estipulados pela norma 
UNI EN 250:2014 (manômetros para mergulho e EPI da Categoria III); 
este último em conformidade com o Regulamento (UE) 2016/425,  
o qual estabelece as condições para a comercialização e os requisitos 
mínimos essenciais de segurança para os Equipamentos de Proteção 
Individual (EPI).
Inclui, ainda, a marca CE seguida pela identificação da autoridade de 
certificação 0474 que identifica a RINA S.p.A., Via Corsica 12, Gênova, a 
agência registrada de testes que realizou os testes e que atesta a sua 
produção, nos termos do módulo B+C2 do Regulamento UE 2016/425. 
A certificação é válida para uma profundidade de até 50m, conforme 
definido pela norma UNI EN 250:2014.

DESCARTE DO PRODUTO
Descarte este produto como lixo eletrônico.
Não o descarte com o lixo orgânico.
Entregue-o nos serviços de coleta seletiva do seu município  ou 
devolva-o à Cressi Sub S.p.A. Rorectis tiorporpore vento to et 
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 警警告告！！Cressi.Sub.S.p.A.建议，仅在阅读并理解本说明书
后，方可使用DIGI.2潜水电脑表。

 警警告告！！如不遵守本手册所载维护说明，Cressi.Sub.S.p.A..
有权拒绝在保质期内提供服务。

 警警告告！！Cressi.Sub.S.p.A.建议，DIGI.2潜水电脑表仅适用
于已成功完成潜水课程并在课程结束时获得所需潜水执
照的人。

 警警告告！！如DIGI. 2潜水电脑表使用不当，Cressi. Sub.
S.p.A.拒绝对由此造成的损坏承担任何责任。

 警警告告！！请勿独自潜水!.DIGI.2潜水电脑表无法代替潜水
拍挡。

 警警告告！！DIGI 2潜水电脑表是一个工具，应严格用于休闲
和运动潜水，而非专业环境。

 警警告告！！在能见度特别低的水域潜水，可能会难以或无
法查阅DIGI. 2潜水电脑表所示数据。请避免在此条件的
水域内潜水。

 警警告告！！请勿将智能盖插入显示屏外壳内再潜水!.在水深
处拆下智能盖将延迟仪器启动，导致错误测量深度、最
大深度、范围和潜水时间等参数!.请务必特别注意！

重重要要建建议议：：

 警警告告！！潜水前，请务必检查度量单位是否设置正确。
设置不正确可能导致混淆和错误理解仪器所提供的信

息，从而严重危害用户健康。

 警警告告！！Cressi.Sub.S.p.A.强烈建议您在潜水期间频繁查阅
DIGI. 2潜水电脑表所提供的数据。温度、超过标准潜水
的体力消耗，或在巨大情绪压力下潜水等条件，均会显
著影响空气消耗量，潜水员只能仔细和频繁地检查这些
信息来预防出现潜在问题。

 警警告告！！仅使用符合UNI.EN.12021要求的呼吸用空气。

 重重要要说说明明！！请勿超过设备工作极限。压力计经认证
适用于压力不超过300巴的情况。压力计的最大工作压力
显示在仪器背面。不采取这些预防措施可能导致严重伤
害甚至死亡。

 重重要要说说明明！！请勿超过设备工作极限。请记住，根据
EN. 250:2014标准，开放式压缩空气潜水设备经认证适用
于50米深的水域。鉴于教学方法规定休闲潜水的最大深
度为40米，且不包括任何类型的水下工作，此规格旨在
确保设备达到最大深度50米时的最低安全工作水平。
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1 当前气瓶压力（单位为巴或PSI）
2 当前深度（单位为米或英尺）
3 范围
4 电池状态指示器（见“电池”章节）

5 
前一次潜水的潜水时间（分钟）或温度（单位为C°
或F°）。
此信息在显示屏上轮流切换显示。

6 前一次潜水达到的最大深度（单位为米或英尺）

6

1

2

3

5

4

阅阅读读显显示示屏屏上上的的信信息息
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简简介介及及主主要要特特点点

感谢！
Cressi.Sub.S.p.A.感谢您选购DIGI.2潜水电脑表，这是我司
研究设计部设计的一体式精密仪器，产于意大利Cressi.Sub.
S.p.A.工厂，可基于最大效率和可靠性测量及显示主要参
数，确保运动和休闲潜水员在完全安全的情况下潜水。

..警警告告！！Cressi.Sub.S.p.A.建议，DIGI.2潜水电脑表仅适用
于已成功完成潜水课程并在课程结束时获得所需潜水执
照的人。

DDIIGGII..22潜潜水水电电脑脑表表并并非非：：

 警警告告！！为防止使用不当，请务必知悉DIGI.2潜水电脑
表并非潜水电脑。

 警警告告！！DIGI.2潜水电脑表无法进行计算，亦无法显示
下列任何有关信息：减压时间及/或停止;最大免减压时
间;上升速度警报;禁飞时间和/或潜水后的去饱和时间。

DDIIGGII..22潜潜水水电电脑脑表表仅仅为为：：
DIGI.2潜水电脑表是一款现代化、数字化、诠释经典的双仪
表模拟电脑表。其具有高精度且经认证的压力计、深度计
和数字计时器，确保准确监测气瓶压力、深度、潜水时间
及其他对潜水员有帮助的信息。

如如何何连连接接DDIIGGII..22潜潜水水电电脑脑表表

 警警告告！！装配或拆卸调节器时，请确保其未安装在气瓶
阀门上。如果安装在气瓶阀门上，请确保一级头/调节器
为完全减压状态。

首先，从非承压的一级头上旋出螺丝并拆下标有HP（7/16.
UNF”螺纹）的盖.。然后，检查调节器外壳和软管气密圈
是否清洁，手动将仪器的HP软管拧至调节器一级头，再用
合适尺寸的扳手或钩扳手拧紧，注意扭矩不超过8牛米。

 重重要要说说明明！！如果您在连接或装配DIGI.2潜水电脑表时
遇到任何困难，请务必联系有资质的Cressi.Sub.S.p.A.技术
人员执行此操作。您也可联系您信任的商家，但其须为
经认证和授权的可操作Cressi.Sub.S.p.A.设备之人员。

 警警告告！！对于因DIGI.2潜水电脑表与一级头/调节器组件
连接不正确或不恰当导致的任何故障和/或损坏，Cressi.
Sub.S.p.A.概不负责!

 重重要要说说明明！！Cressi.Sub.S.p.A.建议您根据自身偏好，在
最佳水动力位置，使用仪器配备的紧固件配置DIGI.2潜
水电脑表，以防出现意外磕碰或故障。
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水水面面模模式式屏屏（（潜潜水水前前））
启动程序完成后，水面模式屏将显示以下信息：

1.. 当.前气瓶压力（单位为巴或PSI）
2.. 当前深度（单位为米或英尺）
3.. 前一次潜水达到的最大深度（单位为米或英尺）
4.. 前一次潜水的潜水时间（分钟）—.温度（单位为C°或
F°）。此信息在显示屏上轮流切换显示。

5.. 电池状态（见“电池”章节）

如如何何激激活活DDIIGGII..22潜潜水水电电脑脑表表
拆下智能盖（见“智能盖”功能）。
当连接至气瓶的一级头/调节器组件开始增压时，DIGI.2潜
水电脑表将自动激活。
气瓶压力必须大于10巴。

 警警告告！！如果DIGI.2未正确连接至加压的潜水装备，请
勿潜水。

激激活活后后的的启启动动程程序序
DIGI.2潜水电脑表将在激活后立即运行启动程序，在此期
间，显示屏依次显示如下信息：

1.. 开启所有线段
2.. 安装的固件版本
3.. 使用DIGI.2潜水电脑表进行的总潜水次数
4.. 最近一次密封试验结果：通过/失败（见“更换电池”
章节）
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潜潜水水模模式式屏屏
如果DIGI.2潜水电脑表处于活跃状态，一旦到达1.2米深度
即开始对潜水进行计算。

 警警告告！！请勿将智能盖插入显示屏外壳内再潜水！在水
深处拆下智能盖将延迟仪器启动，导致错误测量深度、
最大深度、范围和潜水时间等参数！请务必特别注意！

 警警告告！！DIGI.2潜水电脑表显示任何异常值时请勿潜
水，联系Cressi支持中心。

 警警告告！！请勿携带智能盖潜水，或将其弄湿。

一旦超过1.2米深度，DIGI.2潜水电脑表将显示以下数据：.

1.. 当前气瓶压力（单位为巴或PSI）；当压力降至50巴以
下时，该数字将会闪烁。

2.. 当前深度（单位为米或英尺）
3.. 最大深度（单位为米或英尺）
4.. 前一次潜水的潜水时间（分钟）—.温度（单位为C°或
F°）。此信息在显示屏上轮流切换显示。

5.. 范围（分钟）：显示达到达到50巴阈值前的剩余时间，
根据当前深度及前几分钟探测到的平均空气消耗量进行
计算。电量状态（见“电池”章节）

6.. 最大深度（米或英尺）。.

 警警告告！！在水面（深度小于0.8米）超过2分钟即视为潜
水结束。如果您在此期间再次下降，DIGI.2潜水电脑表
将继续增加时间（第二次下降前的潜水时间），并将其
视为单次潜水。

 警警告告！！Cressi.Sub.S.p.A.强烈建议您在空气储量低于50巴
前结束潜水。此空气量仅可用于意外紧急情况。空气量
低于50巴时，显示的值将闪烁。
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 警警告告！！Cressi.Sub.S.p.A.强烈建议您在潜水期间经常查
阅DIGI.2潜水电脑表所提供的数据。温度、超过标准潜
水的体力消耗，或在明显的情绪压力下潜水等条件，均
会显著影响空气消耗量，潜水员只能通过仔细和频繁地
检查这些信息来预防潜在问题。

 警警告告！！当出现“更换”的低电量警告时，请更换新电
池。

水水面面模模式式屏屏（（潜潜水水后后））

潜水完成后，即到达水面（深度<.0.8米）两分钟后，DIGI.
2潜水电脑表将切换回水面模式（参见“水面模式屏[潜水
前]”章节）。显示屏将显示下列信息：
1.. 当前气瓶压力（单位为巴或PSI）
2.. 当前深度（单位为米或英尺）
3.. 前一次潜水达到的最大深度（单位为米或英尺）
4.. 前一次潜水的潜水时间（分钟）—温度（单位为C°或
F°）。此信息在显示屏上轮流切换显示。.

5.. 电量状态（见“电池”章节）
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自自动动关关闭闭显显示示屏屏
在无压力的情况下，如DIGI.2潜水电脑表处于非活跃状态超
过2分钟，其将自动关闭。.

电电池池
可通过以下步骤在DIGI.2潜水电脑表的电池更换图标.
“ ”.处显示电池电量信息。

 重重要要说说明明！！潜水后，请务必将潜水装备减压。

1.. “ ”.关闭：仪器电量充足，可正常工作。.

2.. “ ”.开启：电池电量低。请更换电池。

3.. “ ”.开启，其他显示关闭：在此情况下，电池无

法保证DIGI.2潜水电脑表的正常工作。因此显示屏不显

示任何信息，所有功能均失效。此时必须取出电池，以

免造成损坏。
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 警警告告！！请记住，如计划在冷水中潜水，或在冬天或
恶劣天气情况下于户外使用DIGI. 2潜水电脑表，都将导
致电池电量减少。因此请考虑提前更换电池以防电量不
足，或携带现成的电池更换装备，以备不时之需。

 重重要要说说明明！！在理想条件下，电池使用寿命为3年（每
年潜水不超过50次）或700次（一年内）。电池功耗及
其寿命取决于电池质量、电荷保护措施，以及DIGI.2潜
水电脑表受到的可能降低电池性能的外部低温条件。建
议您使用本说明书中提供的所有预防措施来保护电池容
量。请记住，如计划在冷水中潜水，和/或在冬天或气温
恶劣区域使用仪器，都将导致电池电量减少。因此请考
虑提前更换电池以防电量不足，或携带现成的电池更换
装备，以备不时之需。
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更更换换电电池池
按照以下步骤更换电池：

1.. 拆下智能盖。

2.. 用一枚厚度适宜的硬币拧开DIGI.2潜水电脑表背面的电
池盒盖。.

4.. 在凹处轻轻插入一个尖的物体（一个小平头螺丝刀），
小心翼翼地将电量耗尽的电池撬起来。

3.. 更换密封盖上的气密圈，并轻轻润滑，仅可使用硅脂
进行润滑。
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5.. 更换CR2450电池，注意以相同方式放置新电池，正极
朝外且不要重新盖上盒盖。

6.. 在检查显示屏是否开启和等待倒计时开始时，电池盒应
始终保持打开状态。

7.. 倒计时开始后一分钟内，重新盖上电池盒盖。

操作完成后，DIGI.2潜水电脑表将运行仪器密封测试，测试
持续几分钟。

9.. 测试失败。测试结果为阴性;必须重新更换电池，因为
仪器不再防水。重复上述步骤更换电池

测试结束后，DIGI.2潜水电脑表将对电池更换情况作出回
应：
8.. 测试通过。测试结果为阳性；电池更换有效。
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 重重要要说说明明！！电池更换后，可随时查看电池更换测试
结果（通过或失败），仅需通过智能盖重新激活启动程
序，或通过对DIGI. 2潜水电脑表加压即可（见“激活后
的启动程序”章节）。

 重重要要说说明明！！废旧电池请勿随意丢弃。Cressi.Sub.S.p.A..
建议您按照现行规定进行处理。

 警警告告！！Cressi.Sub.S.p.A.建议您每次打开电池盒都更换并
润滑电池盖气密圈。

 警警告告！！Cressi.Sub.S.p.A.建议更换电池时使用原装套件，
因其部件均经质量认证。原装套件可从经Cressi. Sub. S.p.A
授权的技术中心和/或受信任的经销商处获取。

 警警告告！！如果您发现仪器玻璃内有水分，请立即将潜水
电脑表送至经授权的Cressi中心。严禁拆卸潜水电脑表及
其部件;如此将导致保修立即失效。对于由错误更换电池
和/或由未经认证的任何人篡改DIGI.2潜水电脑表导致的
仪器损坏，Cressi.Sub.S.p.A.概不负责。
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““智智能能盖盖””功功能能
 警警告告！！智能盖并非产品不可或缺的组成部分，当连接
一级头/气瓶调节器组件时，必须将智能盖拆下。

 警警告告！！如未正确连接和激活DIGI.2，则使用智能盖打
开显示屏时是无法使用仪器的,因只是暂时打开（如何连
接DIGI.2潜水电脑表和如何激活DIGI.2潜水电脑表）。

为保护仪器免受意外冲击，并尽量减少电池消耗，请安装
下图所示智能盖，检查其方向是否正确，并向下按，直到
听到咔哒声，即安装到位。
.

 警警告告！！请勿将智能盖插入显示屏外壳内再潜水！在水
深处拆下智能盖将延迟仪器启动，导致错误测量深度、
最大深度、范围和潜水时间等参数！

“智能盖”用于保护仪器免受意外冲击、在仪器未使用时
节省电量、更改度量单位、暂时打开显示屏几分钟以便在
潜水前检查电池电量或熟悉设备。..

 警警告告！！请勿携带智能盖潜水，或将其弄湿。

 警警告告！！潜水前请务必检查是否正确设置度量单位。设
置不正确可能导致混淆和错误理解仪器所提供的信息，
从而严重危害用户健康。.
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取下智能盖几秒钟后，显示屏会自动打开，启动程序开始
运行，并将持续两分钟。

两分钟后，仪器将自动关闭，除非在此期间对DIGI.2潜水电
脑表加压，如此其将继续保持开启状态。

转转换换度度量量单单位位
根据个人需要将度量单位系统从公制（巴、米、摄氏度）
改为英制（PSI、英尺、华氏度），或从英制改为公制，步
骤如下：

1.. DIGI.2潜水电脑表开启时，按图中所示方向合上智能盖
可将其关闭。拆下智能盖。

2.. 等待完成启动程序并重复步骤1。
3.. 等待完成启动程序并重复步骤1。下次重新启动时，度
量单位将不同于此程序运行前所示度量单位。
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变变色色保保护护盖盖
DIGI.2潜水电脑表硅树脂外壳，赋予产品独特的外观，同时
保护产品免受意外冲击。
用户或经授权中心可通过以下步骤更换外壳：

•. 将设备从一级头/调节器组断开。
•. 从图示的点开始，将外壳与仪器主体分开。
•. 轻轻向外拉，从四周锚点卸下盖子。
•. 此时，将盖子滑至软管，以便更换。
•. 滑入新的盖子，注意将所有阻塞件置于其各自凹槽内。
•. 根据“如何连接DIGI.2潜水电脑表”章节所述重新连接
仪器。
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DDIIGGII..22潜潜水水电电脑脑表表的的维维护护
应保护DIGI.2潜水电脑表，避免在地面拖拽或与任何可能损
害其功能和外观的材料碰撞，以防压碎、冲击或摩擦导致
仪器损坏。
在储存和运输期间，装载高压软管时不宜用力过猛，其折
叠半径应超过4厘米。
每次潜水后，用清水将DIGI.2潜水电脑表彻底冲洗干净。

 重重要要说说明明！！请勿使用化学制品清洗DIGI.2潜水电脑
表。仅使用淡水！

 重重要要说说明明！！请勿用压缩空气喷射来干燥产品，因为
这可能会损坏压力传感器。

 重重要要说说明明！！经Cressi.Sub授权的中心必须每年测试一
次仪器校准。

 重重要要说说明明！！每次潜水前检查仪器是否处于良好状
态，玻璃下有无冷凝现象，有无漏气现象。

不得将DIGI.2潜水电脑表置于温度低于-20°或高于+70°的
环境中。
在设备未使用期间，我们建议您将其储存在干燥通风处，
并安装智能盖。.

 警警告告！！严禁将DIGI.2潜水电脑表的原装软管更换为另
一种不同类型或型号的软管。如此将导致保修立即失
效。.

 警警告告！！如需将软管与一级头/调节器组件及DIGI.2断
开，首先请确保软管中绝无任何压力。

 警警告告！！不遵守检查和维护程序将造成严重伤害甚至死
亡!
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技技术术信信息息

••.. 压压力力计计操操作作：：工作压力：0-300.BAR
••.. 深深度度计计操操作作：：显示深度：0-120米
••.. 温温度度测测量量：：测量范围：-10°C至+.50°C.
测量分辨率：1°C.
测量精度：+/-.2°C

••.. 储储存存温温度度：：-20至70.°C
••.. 计计时时器器：：数字计时器，潜水时间可达999分钟。
••.. 电电池池：：用户可自行更换的CR2450电池。.
电池寿命：3年（每年潜水不超过50次）.
或700次（一年内）。.
产品配备原装Cressi.Sub.S.p.A.电池套件，可用于更换完
整的所有组件。

••.. 背背景景照照明明：：DIGI.2潜水电脑表能发光显示。如被外部光
源照射，其会根据曝光情况调整发光状态，所以在光线
不好的情况下也可作为正确参考。

有有限限保保固固
科越思保证本产品可正常运行。对您所选购的科越思设
备，自原始购买者购买之日起，科越思为产品或其单个部
件的明显制造和/或装配缺陷、导致设备故障的不合适材
料、设计中的明显错误、或不正确或不充分的说明和警告
提供2年的保证。
保修期从有收据或发票证明的首次零售购买日期开始。
保修范围不包括：因设备使用不当、维护不善、疏忽或修
改、改装、调适或损害成品而造成的损坏，或由未经科越
思公司授权的人员进行维修而造成的损坏.。

.

如果出现上述任何一种情况，则保修自动失效。

在保修期内，科越思或其授权的服务中心将根据其判断，
通过根据本有限保固条款的规定维修或更换产品的方式，
免费消除材料、设计和工艺方面的任何缺陷。

科越思或其授权的服务中心将根据其独家判断，免费满足
保修期内的维修要求，并在合理时间内对产品进行维修或
更换。

如果产品被视为不符合本有限保修的条款和条件，科越思
或其授权服务中心保留收取服务和/或维修费用的权利。

第一购买者不能将保修转让给第三方。保修服务需要科越
思授权经销商的购买收据（含购买日期）。

任何不在保修范围内的维修费用将由买方承担。

保修不包括零售商或代理商授予的超出本保修条款的任何
文件或保证。

任何零售商或代理商都无权对本保修进行任何修改或给予
额外的保修。

对于保修维修，请将产品以快递到付的方式发送至科越思
零售商或授权服务中心。
请提供您的全名和地址，并附上购买收据或发票。
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如需了解您所处位置的授权科越思中心，可询问经销商或
科越思公司，发送电子邮件至：

info@cressi.com

对未经科越思授权的人员所进行的任何工作，科越思概不
承担任何责任。
本手册中的说明和指示是基于印刷前有关设备的最新信
息。科越思保留在任何时候对内容进行修改的权利。

法法规规参参考考
本仪器符合指令2014/30/EU电磁兼容性的要求。
本仪器符合UNI. EN. 250:2014规定的要求（潜水压力计和
第三类个人防护设备）；第三类个人防护设备符合（欧
盟）2016/425条例规定的个人防护设备的销售条件和基本最
低安全要求。
基于此，本设备带有CE标志，以及认证机构（RINA.
S.p.A.，地址：意大利热那亚科西嘉路. 12号）0474的标识，
其为进行测试的注册测试机构，根据欧盟2016/425号条例的
B+C2表格测试其生产。
根据UNI.EN.250:2014的规定，该认证在50米深度内有效。

产产品品废废旧旧处处置置
请将该废旧设备视为电子废物，其不可与普通垃圾一起处
置。
请将其送至专门的市政专用区或送回科越思进行处置.。
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 警告.Cressi.Sub.S.p.A.は、本取扱説明書を読み、理解し
た上でDIGI.2コンソールを使用することを推奨します。

 警告 Cressi.Sub.S.p.A.は、本取扱説明書に記載されてい
るメンテナンス方法が守られていない場合、保証に基
づくサービスの提供を拒否する権利を有します。

 警告  Cressi.Sub.S.p.A.は、DIGI.2コンソールの使用を、
ダイビングコースを修了し、必要なダイビングライセ
ンスを取得した人のみに推奨しています。

 警告.Cressi.Sub.S.p.A.は、DIGI.2コンソールの不適切な
使用に起因する損害について一切の責任を負いません。

 警告. 決して一人で潜らないでください！DIGI. 2コン
ソールはバディの代わりではありません。

 警告 DIGI. 2コンソールは、レクリエーションやスポ
ーツダイビングにのみ使用されるべきツールであり、
プロフェッショナルな環境では使用しないでください。

 警告 特に視界の悪い場所でのダイビングは、DIGI. 2
コンソールの読み取りが困難または不可能になる可能
性があります。
このような状況でのダイビングは避けてください。

 警告. スマートカバーをディスプレイハウジングに挿
入したまま潜水しないでください！水中でスマートカ
バーを外すと、計器の電源が遅れて入り、深度、最大
深度、レンジ、潜水時間のパラメーターが正しく測定
されません！細心の注意を払ってください！

 警告. ダイビングの前には、必ず単位が正しく設定さ
れていることを確認してください。正しく設定されて
いない場合、情報が正しく解釈されず、使用者の健康
に重大な影響を及ぼす可能性があります。

 警告.Cressi.Sub.S.p.A.では、ダイビング中にDIGI.2コン
ソールから提供されるデータを頻繁に参照することを
強く推奨しています。気温、標準的なダイビング以上
の肉体労働、精神的ストレスの多いダイビングなどの
条件によって、空気消費量が大きく変化する可能性が
あります。

重要な推奨事項
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 警告.以下の要件を満たす通気性空気のみを使用してく
ださい。
UNI. EN. 12021の要件を満たす呼吸用空気のみを使用して
ください。

.重要だ！装置の動作限界を超えないようにしてくださ
い。圧力計は300. bar以下の圧力での使用が認証されてい
ます。ゲージの最高使用圧力は、機器の背面に記載され
ています。これらの注意事項を守らないと、重傷を負っ
たり、死亡することもあります。

.重要だ！.装置の動作限界を超えないようにしてくださ
い。開回路式圧縮空気潜水装置は、EN. 250:2014規格のも
と、水深50mまで認定されていることに留意してくださ
い。その目的は、教育方法がレクリエーションダイブの
最大深度を40mに設定し、あらゆる種類の水中作業の実
行を除外していることを考慮し、最大深度50mまでの装
置の安全な操作の最低レベルを保証することです。



1 シリンダ圧力（BARまたはPSIで設定）

2 電流深度（mまたはftで設定）

3 レンジ

4 バッテリー残量表示（BATTERYの章を参照）
5 

前のダイビングの潜水時間（分）または温度（C°またはF°
で設定）。.この情報はスクリーンに回転して表示されます。

6 前回のダイビングで到達した最大水深（MまたはFTで設定）

6

1

2

3

5

4

画面上の情報を読む
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イントロダクションと主な特徴

 
おめでとうございます、Cressi. Sub. S.p.A.はDIGI. 2コンソー

ルのご購入を心よりお祝い申し上げます。DIGI. 2コンソ

ールは、当社の研究•設計部門で設計され、イタリアの

Cressi. Sub. S.p.A.の工場で製造された完全で洗練された装置

で、スポーツダイバーやレクリエーションダイバーに、ダ

イビングを完全に安全に行うために必要な主要パラメータ

の測定と表示における最大の効率と信頼性を保証します。

 警告 Cressi.Sub.S.p.A.は、DIGI.2コンソールをダイビン
グコースを修了し、必要なダイビングライセンスを取

得した人だけが使用することを推奨します。

DIGI.2コンソールはそうではない：

警告 .不適切な使用を防ぐため、DIGI.2コンソールはダ
イブコンピューターではないことをご理解ください。

 警告. DIGI. 2コンソールは、減圧時間や減圧停止、無
減圧限界、上昇率アラーム、無飛行および/または潜水

後の脱飽和時間に関する計算や情報の表示を一切行い

ません。

DIGI.2コンソールとは？
DIGI. 2コンソールは、2つの計器で構成されるアナログ式
コンソールを、現代的なデジタル式にアレンジしたもので
す。圧力計、水深計、デジタルタイマーを装備し、そのす
べてが高精度で認証されているため、タンク圧、水深、潜
水時間、その他ダイバーに役立つ情報を正確にモニターす
ることができます。

デジ2コンソールの接続方法

 警告 レギュレーターを組み立てたり分解したりする
ときは、必ずタンクバルブに取り付けられていないこ
とを確認してください。装着されている場合は、ファ
ーストステージ／レギュレーターユニットが完全に減
圧されていることを確認してください。

まず、加圧されていない第1段からHP（7/16.UNF.“ネジ）
と記されたキャップのネジを緩めて外します。次に、レギ
ュレーターのハウジングとホースのOリングの両方が汚れ
ていないことを確認した後、手動で装置のHPホースをレ
ギュレーター第1段にねじ込み、適切なサイズのレンチま
たはクレセントレンチで、8Nmのトルクを超えないように
注意して締めます。

.重要だ！DIGI. 2コンソールの接続や組み立てに問題
がある場合、この作業はCressi.Sub.S.p.A.の認定技術者が
行う必要があります。また、Cressi.Sub.S.p.A.の認定を受
け、Cressi.Sub.S.p.A.の機器を扱うことを許可されている
販売店であれば、信頼できる販売店に連絡することも
できます。
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SURFACE.SCREEN.(PRE-DIVE)ローンチシーケンスの後、
サーフェススクリーンが表示され、以下の情報が表示さ
れる：
1.. 現在のシリンダー圧力（BARまたはPSIで設定）
2.. 現在の水深（mまたはftで設定）
3.. 前回のダイビングで到達した最大水深（mまたはftで
設定）

4.. 前回のダイビングの潜水時間（分）. -. 温度（C°また
はF°で設定）。. この情報は画面に回転して表示され
ます。

5.. バッテリーの状態（バッテリーの章を参照）。

 警告.Cressi.Sub.S.p.A.は、DIGI.2コンソールとファース
トステージ/レギュレーターユニットの不正確または不
適切な接続/組み立てに起因する故障および/または損
害について、一切の責任を負いません！

.重要だ！..Cressi.Sub.S.p.A.では、偶発的な衝撃や引っ
掛かりを防ぐため、DIGI. 2コンソールを最適な流体力
学的位置に配置することを推奨しています。

DIGI.2コンソールの起動方法
スマートカバーを取り外します（「スマートカバー」の機
能を参照）。シリンダーに接続された最初のステージ/レ
ギュレーターグループが加圧されると、DIGI. 2コンソール
が自動的に起動します。タンク圧力は10.BAR以上でなけれ
ばなりません。

 警告 . DIGI. 2が加圧スクーバユニットに正しく接続
されていない場合は、ダイビングを行わないでくださ
い。

起動後のシーケンス
起動直後、DIGI. 2. コンソールは起動シーケンスを実行
し、その間に以下の順番で表示されます：
1.. すべてのセグメントのスイッチオン
2.. インストールされたソフトウェアのバージョン
3.. DIGI.2コンソールでの総潜水回数
4.. 直近のシールテストの結果：.PASS/FAIL（「バッテリー
の交換」の章を参照.バッテリーの交換の章を参照）。
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1 second 

5 seconds 



ダイビング画面
DIGI.2コンソールがアクティブの場合、水深1.2mを超える
とダイビングが開始されます。

 警告. スマートカバーをディスプレイハウジングに挿
入したまま潜水しないでください！水中でスマートカ
バーを外すと、計器の電源が遅れて入り、深度、最大
深度、レンジ、潜水時間のパラメーターが正しく測定
されません！細心の注意を払ってください！

 警告 DIGI. 2コンソールのディスプレイに予期せぬ値
が表示された場合は、ダイビングを行わず、クレッシ
サポートセンターにご連絡ください。

 警告. スマートカバーをダイビングに持ち込んだり、
濡らしたりしないでください。

水深1.2mを超えると、DIGI.2コンソールに以下のデータが
表示されます：
1.. 現在のシリンダー圧力（BARまたはPSIで設定）：圧力
が50.BARを下回ると数値が点滅します。

2... 現在の水深（m.または.ft.で設定）。
3... RANGE. (分)：しきい値である. 50. BAR.に達するまでの
残り時間を示し、現在の深度から算出され、直前の数
分間に検出された平均空気消費量に基づいています。

4... バッテリーの状態（バッテリーの章を参照）
5... 潜水時間（分）.-.温度（摂氏または華氏で設定）。
. この情報は画面に回転して表示されます。
6... 最大深度（mまたはftで設定）。

 警告. 潜水は、水面（水深0.8m以下）で2分経過した
時点で終了したとみなされます。この時間内に再度潜
降した場合、DIGI. 2コンソールは1回の潜水とみなして
時間（2回目の潜降に先立つ潜水時間）を増やし続けま
す。

 警告 Cressi. Sub. S.p.A.は、少なくとも50BARの空気を
確保してダイビングを終了することを強くお勧めし
ます。この空気量は、予定外の緊急事態に備えるため
のものです。50BAR以下になると、表示値が点滅しま
す。

Cr
es

si
 - 

Di
gi

 2
 

Re
v.

 0
5/

20
24

141

JA

1 second 

5 seconds 



 警告 Cressi.Sub.S.p.A.では、ダイビング中にDIGI.2コン
ソールから提供されるデータを頻繁に参照することを
強く推奨しています。気温、標準的なダイビング以上
の肉体労働、精神的ストレスの多いダイビングなどの
条件によって、空気消費量が大きく変化する可能性が
あります。

 警告. 電池残量警告が表示されたら、新しい電池と交
換してください。

サーフェススクリーン

ダイビングが完了し、水面（水深0.8m未満）に到達し
てから2分後、DIGI. 2コンソールは水面モードに切り替
わります（水面画面[PRE-DIVE]の章を参照）。そのた
め、以下の情報が表示されます：
1..現在のシリンダー圧力（BARまたはPSIで設定）。
2..現在の水深（mまたはftで設定）
3.. 前回のダイビングで到達した最大水深（mまたはftで
設定）
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4..前回のダイビングの潜水時間（分）.-.温度（C°また
はF°で設定）。
この情報はスクリーンに回転して表示されます。
5..バッテリーの状態（バッテリーの章を参照）。

バッテリー..
DIGI. 2は、バッテリー交換アイコンの表示において、
以下の手順でバッテリー残量に関する情報を提供しま
す。.“ ”

自動ディスプレイスイッチオフ
DIGI. 2コンソールは、圧力がかかっていない場合、2分
間操作しないと自動的に電源が切れます。

.重要だ！. ダイビング終了後は、必ずスクーバユニッ
トを減圧してください。

1..“ ” オフ：機器は通常動作に最適な電力.
で正常に動作します。

2..“ ”オン：バッテリーの残量が少なくなっています。
バッテリーを交換してください。

3..“ ”この状態では、バッテリーはDIGI.2コンソー
ルの正常な動作を保証することができません。このた
め、ディスプレイには情報が表示されず、すべての機
能が無効になります。損傷を避けるため、バッテリー
を取り外す必要があります。
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 警告. 寒冷地でのダイビングを1回以上計画する場
合、または冬期や悪天候時にDIGI. 2コンソールが屋外
で過ごす場合、バッテリーの残量が減少することに留
意してください。そのため、万一に備えて事前に電池
交換を行うか、電池交換キットを携帯しておくことを
お勧めします。

	. 重要だ！理想的な条件下では、年間平均50回の潜水
で3年以上、約700回の潜水で1年間バッテリーが持続す
る。消費電力. .バッテリーの消費電力と寿命は、その品
質によって異なります、.
バッテリーの品質、充電を保護するための措置、およ
び外部環境. .DIGI. 2コンソールの性能を低下させる可能
性のある低温条件にも左右されます。
バッテリーの容量を守るために、この取扱説明書に記
載されているすべての注意事項を守ることをお勧めし
ます。
寒冷地でのダイビングを1回以上計画したり、冬の天候
や厳しい気温の地域で過ごしたりすると、バッテリー
の残量が減少する可能性があります。
バッテリー残量が少なくなることがあります。そのた
め、事前に電池交換をご検討ください、.
万が一に備えて、電池交換キットを携帯してくださ
い。
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バッテリーの交換

以下の手順に従ってバッテリーを交換してください：

1..スマートカバーを外す。

2...適当な厚さの硬貨を使って、DIGI.2コンソール背面のバ

ッテリーコンパートメントカバーのネジを外します。

4.. 先のとがったもの（小さなマイナスドライバー）をそ
っと空洞に差し込み、使用済みバッテリーを慎重かつ繊
細にてこで持ち上げる。

3..クロージャー•キャップのOリングを新しいものに交換
する、に交換し、シリコングリスのみを使用して軽くグ
リスアップする。
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5... CR2450電池を交換します。新しい電池を、キャップ
を. 閉め直さずにプラス極が外側を向くように、同じ
ようにセットします。

6.. ディスプレイが点灯することを確認し、バッテリー
コンパートメントを開けたままカウントダウンが始
まるのを待ちます。

7.. カウントダウンが始まってから1分以内に、バッテリ
ーコンパートメントの開閉キャップを閉め直します。

操作が完了すると、DIGI.2コンソールは数分間の計器シー
ルテストを実行します。

9.. パス。バッテリーの交換は効果的だった。 不合格。
浸水に対して安全ではないため、バッテリーの交換
を繰り返す必要があります。電池交換の手順を繰り
返してください。

8.. テストが終了すると、DIGI. 2コンソールは、直前に実
行されたバッテリー交換に関する応答を提供します：
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	.重要だ バッテリー交換テストの結果（合格または不
合格）は、バッテリー交換後いつでも、スマートカバ
ーを介して起動シーケンスを再起動するか、DIGI. 2コ
ンソールを加圧するだけで確認できます（「起動後の
起動シーケンス」の章を参照）。

	.重要だ.使用済みバッテリーを環境に廃棄しないでく
ださい。CRESSI.SUB.S.P.A.は、施行中の規制に従って廃
棄することを推奨します。

 警告 使用済みバッテリーを環境に廃棄しないでくだ
さい。CRESSI. SUB. S.P.A.は、施行中の規制に従って廃
棄することを推奨します。

 警告 CRESSI. SUB. S.P.A.では、部品の品質が保証さ
れたオリジナルキットでのバッテリー交換を推奨して
います。キットはテクニカルセンターおよび/または
CRESSI. SUB. S.P.A.認定の信頼できる販売店でお求めい
ただけます。

 警告. 万が一、ガラスの内側に湿気が付着している
ことに気づいた場合は、直ちにDIGI. 2コンソールを
CRESSIの認定センターまでお持ちください。コンソー
ルやそのコンポーネントを分解することは固く禁じら
れています。そうすることで保証は直ちに無効になり
ます。CRESSI. SUB. S.P.A.は、不適切なバッテリー交換
や、このタイプの機器の認定を受けていない人による
DIGI. 2コンソールのいたずらによって引き起こされた
損害について責任を負いません。
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「スマートカバー」機能  警告 ダイビングの前には、必ず単位が正しく設定さ
れていることを確認してください。誤った設定は、混
乱を招き、提供された情報を正しく解釈できず、使用
者の健康に重大な危害を及ぼす可能性があります。

 警告. スマートカバーは製品に不可欠な部品ではない
ため、ファーストステージ／シリンダー•レギュレー
ター•ユニットに接続する際は必ず取り外す必要があ
ります。

 警告. 一時的なものであるため、スマートカバーを使
用してディスプレイをオンにしても、DIGI. 2が正しく
接続されアクティベートされていない場合は使用でき
ません（DIGI.2.CONSOLEを接続する方法およびDIGI.2.
CONSOLEをアクティベートする方法）。

偶発的な打撃から機器を保護し、電池の消費をできるだ
け抑えるため、下図のようにスマートカバーを取り付
け、向きが正しいことを確認し、カチッと音がするまで
押し込んでください。

 警告. スマートカバーをディスプレイハウジングに挿
入したまま潜水しないでください！水深でスマートカ
バーを取り外すと、計器の電源が遅れて入り、水深、
最大水深、レンジ、潜水時間のパラメーターが正しく
測定されません！

スマートカバー」は、偶発的な衝撃から機器を保護し、
デバイスを使用していないときはバッテリーを節約し、
単位を変更することができ、バッテリーの残量を確認し
たり、ダイビング前にデバイスに慣れるために数分間一
時的にディスプレイをオンにすることができます。

 警告. スマートカバーをダイビングに持ち込んだり、
濡らしたりしないでください。
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スマートカバーを取り外すと、数秒後にディスプレイが
自動的にオンになり、起動手順を実行し、2分間オンのま
まになります。2分後、その間にDIGI. 2コンソールが加圧
されない限り、自動的にオフになり、その場合、使用中
はオンのままになります。

単位を変更する
測定単位をメートル法（BAR、メートル、摂氏）からイ
ンペリアル法（PSI、フィート、華氏）、またはその逆に
変更するには、以下の手順に従ってください：

1...DIGI. 2コンソールの電源がオンになっているときは、
図の向きを守ってスマートカバーを当てて電源を切り
ます。

. スマートカバーを取り外します。
2...起動シーケンスを待ち、ステップ1を繰り返します。
3.. 起動シーケンスを待ち、ステップ1を繰り返します。次
回の再起動時には、測定単位が手順前に表示されてい
たものと異なります。
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•. 保護カバーのカラー変更
•. DIGI. 2コンソールはシリコン製のシェルで覆われてお
り、偶発的な打撃から保護すると同時に、製品に特
別な外観を与えています。ユーザーまたは認定セン
ターは、以下の手順でシェルを交換することができ
ます：

•. -.最初のステージ/レギュレーターグループからデバイ
スを外します。

•. -.シェルを本体から切り離します。
•. -. 外側に軽く引っ張り、4つの周囲のアンカーポイン
トからカバーを外します。

•. -. この時点で、交換するカバーをホースの上にスライ
ドさせます。

•. -. すべてのストッパーをそれぞれの溝に挿入するよう
に注意しながら、新しいカバーをスライドさせます。

•. -.章の説明に従って、装置を再接続します：.
•. 「デジ2コンソールの接続方法」の章で説明されてい
る方法で、装置を再接続します。
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DIGI.2.コンソールのメンテナンス
DIGI. 2. コンソールは、押しつぶしや打撃から保護してく
ださい、.
DIGI. 2. コンソールは、その機能的および美的特性を損な
う可能性のある素材や地面に沿って引きずられることに
よる破砕や摩擦から保護する必要があります。保管中や
輸送中は、高圧ホースを半径4cmを超える折り目で無理に
収納しないでください。DIGI.2コンソールは、ダイビング
のたびに真水で十分に洗い流してください。

.重要だ！DIGI. 2コンソールの洗浄には、化学製品を
使用しないでください。真水のみを使用してくださ
い！

.重要だ！圧力センサーを損傷する恐れがあるため、
圧縮空気を噴射して製品を乾燥させないでください。

.重要だ！Cressi. Sub. Authorized. Centerは年に一度、計
器のキャリブレーションをテストしなければなりませ
ん。

.重要だ！毎回ダイビングの前に、計器が良好な状態
であること、ガラスの下に結露がないこと、空気漏れ
がないことを確認してください。

DIGI. 2コンソールは、-20°以下または+70°以上の場所
に放置しないでください。デバイスを使用しない期間中
は、スマートカバーを装着したまま、乾燥した風通しの
良い場所に保管することをお勧めします。

 警告. DIGI 2コンソールに元々組み付けられているホー
スを、異なるタイプやモデルのものと交換することは
固く禁じられています。これを行った場合、保証は直
ちに無効になります。

 警告. .万が一、DIGI. 2から1段目/レギュレーターユニ
ットのホースを外す必要がある場合は、まずホース内
に圧力が全くないことを確認してください。

 警告. 点検整備手順を守らないと、重大な人身事故を
引き起.こし、死に至る場合もあります！
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技術情報

•. -.圧力計の動作：.作動圧力：.
•. 0-300.BAR
•. -.深度計の操作：表示される深度：.
•. 0～120メートル
•. -.温度測定.測定範囲.
•. 10°Cから+50°Cまで
•. 分解能.1°C
•. 精度.+/-.2°C
•. -.保存温度：-20～70°C
•. -.タイマー：デジタルタイマー、潜水時間999分まで。
•. -.電池：ユーザー交換可能なCR.2450電池。
•. 電池寿命：年間平均50ダイブで3年、1年で700ダイ
ブ。

•. クレッシサブS.p.A.オリジナルバッテリーキットがあ
り、交換するすべての部品が揃っています。

•. -.バックライト.DIGI.2コンソールの特徴.
•. 蓄光ディスプレイ。外部光源で照らされた場合、露出
に応じて発光状態を維持します、.

•. そのため、照明条件が悪くても正しく表示されます。

限定保証
Cressi.Sub.S.p.A.は本製品の正常な動作を保証します。
お使いの.Cressi. Sub.装置は、最初の購入者による購入日か
ら.2.年間保証されます。
製品またはその個々の部品における明らかな製造上の欠
陥および/または組み立て上の欠陥、機器の誤作動を引き
起こす適切でないと考えられる材料、設計上の明らかな

誤り、または説明書に対して、最初の購入者によって購
入された日から2年間保証されます。
設計上の明らかな誤り、または指示や警告が不正確であ
ったり、誤作動の原因となるような適切でない材料.
および警告が不正確または不十分であった場合。
保証期間は、領収書または請求書によって証明される最
初の小売購入日から始まります。保証は、機器の不適切な
使用、不十分なメンテナンス、過失または改造、変換、適
応、完成品への改ざん、Cressi.Subによって認可されていな
いスタッフによって行われた修理に起因する損害には適用
されません。. 保証期間中、Cressi. SubまたはCressi. Sub公認
のサービスセンターは、独自の判断により、本制限付き保
証に基づき、製品の修理または交換により、材料、設計、
製造上の欠陥を無償で取り除きます。
保証期間内の修理依頼は、Cressi. Sub. または. Cressi. Sub. 認
定のサービスセンターが独自の判断に基. づき無償で対応
し、合理的な期間内に修理または交換いたします。

製品がこの限定保証の条件に適合していないと判断され
た場合、Cressi. SubまたはCressi. Sub認定サービスセンター
はサービスおよび/または修理費用を請求する権利を有し
ます。保証は最初の購入者が第三者に譲渡することはで
きません。保証サービスには、Cressi. Sub正規販売店から
の購入領収書（購入日が記載されたもの）が必要です。
保証対象外の修理は所有者の費用負担で行われます。
本保証には、本保証の条件を超えて販売店または代理店
によって付与された文書または保証は含まれません。
販売店または代理店は、本保証に変更を加えたり、追加
保証を与えたりする権限を有しません。保証修理をご希
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望の場合は、Cressi. Subの販売店または認定サービスセ
ンターまで製品をキャリッジフォワードでお送りくださ
い。正規Cressi. Subセンターは、販売店またはCressi. Sub.
S.p.A.にお問い合わせください：.

info@cressi.com。
Cressi.Subは、Cressi.Subによって認可されていない担当者に
よって行われたいかなる作業にも責任を負いません。本取
扱説明書に記載されている説明や指示は、印刷前に入手可
能な機器に関する最新の情報に基づいています。Cressi.Sub
はいつでも内容を変更する権利を有します。

規制基準
本装置は、指令2014/30/EUの電磁両立性の要件に準拠し
ています。本装置は、UNI. EN. 250:2014（ダイビング用圧
力計およびカテゴリーIII. PPE）で設定された要件を満た
しています。後者は、個人用保護具（PPE）の販売条件
および必須の最低安全要件を定めた規則（EU）2016/425
に準拠しています。したがって、CEマーキングに続い
て、EU規則2016/425のモジュールB+C2に従って試験を実
施し、その製造試験を行った登録試験機関として、認証
機関0474identifying. RINA. S.p.A.の識別が付されています、.
via. Corsica. 12,. Genoa）が、EU規則2016/425のモジュール
B+C2に従って試験を実施し、その製造試験を行った登録
試験機関として記載されています。この認証は、UNI. EN.
250:2014に規定される水深50mまで有効である。
UNI.EN.250:2014によって定義されています。

製品廃棄
通常のゴミと一緒に捨てないでください。
Cressi.Sub.S.p.A.に返却してください。
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 PERINGATAN! Cressi Sub S.p.A. merekomendasikan penggunaan 
konsol DIGI 2 hanya setelah membaca dan memahami buku petunjuk 
ini.

 PERINGATAN! Cressi Sub S.p.A. berhak untuk menolak 
memberikan servis sesuai dengan garansi jika petunjuk perawatan 
yang diberikan dalam manual ini tidak diikuti.

 PERINGATAN! Cressi Sub S.p.A. merekomendasikan agar 
konsol DIGI 2 hanya digunakan oleh mereka yang telah berhasil 
menyelesaikan kursus menyelam dan telah mendapatkan lisensi 
menyelam yang disyaratkan di akhir kursus tersebut. 

 PERINGATAN! Cressi Sub S.p.A. menolak semua tanggung 
jawab atas kerusakan yang diakibatkan oleh penggunaan konsol 
DIGI 2 yang tidak tepat.

 PERINGATAN!  Jangan pernah menyelam sendirian! Konsol 
DIGI 2 bukanlah pengganti teman menyelam.

 PERINGATAN! Konsol DIGI 2 adalah alat yang hanya boleh 
digunakan untuk menyelam rekreasi dan olahraga, dan bukan di 
lingkungan profesional.

 PERINGATAN! Menyelam di area dengan jarak pandang yang 
sangat buruk dapat menyulitkan atau bahkan mustahil untuk 
membaca konsol DIGI 2.  Hindari menyelam dalam kondisi ini.

 PERINGATAN! Jangan menyelam dengan penutup pintar yang 
dimasukkan ke dalam rumah layar! Melepasnya di kedalaman 
akan menyebabkan instrumen terlambat menyala, sehingga 
menghasilkan pengukuran yang salah atas parameter kedalaman, 
kedalaman maksimum, jangkauan, dan waktu menyelam! 
Perhatikan dengan seksama!

 PERINGATAN!  Sebelum menyelam, selalu periksa apakah 
satuan ukuran telah diatur dengan benar. Pengaturan yang salah 
dapat menyebabkan kebingungan dan interpretasi yang salah 
atas informasi yang diberikan, dengan kemungkinan bahaya serius 
bagi kesehatan pengguna. 

 PERINGATAN!  Cressi Sub S.p.A. sangat menganjurkan agar 
Anda sering-sering memeriksa data yang disediakan oleh konsol 
DIGI 2 selama menyelam. Kondisi seperti suhu, aktivitas fisik 
apa pun yang lebih besar daripada penyelaman standar, atau 
penyelaman saat berada di bawah tekanan emosional yang 
signifikan dapat secara signifikan memengaruhi konsumsi udara, 
dan penyelam hanya dapat mencegah potensi masalah dengan 
memeriksa informasi ini secara cermat dan sering.

REKOMENDASI PENTING:
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 PERINGATAN! Hanya gunakan udara bernapas yang memenuhi 
persyaratan UNI EN 12021.

PENTING! Jangan melebihi batas pengoperasian peralatan. 
Pengukur tekanan disertifikasi untuk digunakan pada tekanan 
tidak lebih dari 300 bar. Tekanan operasi maksimum pengukur 
ditampilkan di bagian belakang instrumen. Kegagalan dalam 
melakukan tindakan pencegahan ini dapat mengakibatkan cedera 
serius atau bahkan kematian.

PENTING! Jangan melebihi batas pengoperasian peralatan. 
Ingatlah bahwa peralatan selam udara bertekanan sirkuit 
terbuka disertifikasi hingga kedalaman 50 m menurut standar EN 
250:2014. Tujuannya adalah untuk memastikan tingkat minimum 
pengoperasian yang aman untuk perangkat hingga kedalaman 
maksimum 50 m, mengingat metodologi pengajaran menetapkan 
kedalaman maksimum 40 m untuk penyelaman rekreasi, dan 
mengecualikan kinerja segala jenis pekerjaan bawah air.
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1 TEKANAN SILINDER SAAT INI (diatur dalam BAR atau PSI)
2 KEDALAMAN SAAT INI (diatur dalam m atau ft)
3 JANGKAUAN
4 Indikator status baterai (lihat bab BATERAI)

5 
WAKTU PENYELAMAN (menit) dari penyelaman sebelumnya atau SUHU 
(disetel dalam C° atau F°). 
Informasi ini muncul secara bergilir di layar.

6 KEDALAMAN MAKSIMUM yang dicapai pada penyelaman sebelumnya 
(diatur dalam m atau ft)

6

1

2

3

5

4

MEMBACA INFORMASI DI LAYAR
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PENGANTAR DAN FITUR UTAMA
 
Selamat, Cressi Sub S.p.A. mengucapkan selamat kepada Anda atas 
pembelian konsol DIGI 2, perangkat lengkap dan canggih yang dirancang 
di Departemen Riset dan Desain kami dan diproduksi di pabrik Cressi Sub 
S.p.A. di Italia untuk menjamin efisiensi dan keandalan maksimum bagi 
para penyelam olah raga dan rekreasi dalam pengukuran dan tampilan 
parameter utama yang diperlukan untuk melakukan penyelaman dengan 
aman.

 PERINGATAN! Cressi Sub S.p.A. merekomendasikan agar 
konsol DIGI 2 hanya digunakan oleh mereka yang telah berhasil 
menyelesaikan kursus menyelam dan telah memperoleh lisensi 
menyelam yang disyaratkan pada akhir kursus tersebut

APA YANG TIDAK DIMILIKI OLEH KONSOL DIGI 2:

 PERINGATAN!  Untuk mencegah penggunaan yang tidak tepat, 
sangat penting untuk memahami bahwa konsol DIGI 2 bukanlah 
komputer selam.

 PERINGATAN! Konsol DIGI 2 tidak melakukan perhitungan, 
juga tidak menampilkan informasi apa pun mengenai: waktu dan/
atau penghentian dekompresi; batas tanpa dekompresi; alarm 
laju pendakian; waktu tanpa terbang dan/atau waktu desaturasi 
pascapenyelaman.

Apa itu konsol DIGI 2:
Konsol DIGI 2 adalah interpretasi modern, DIGITAL, dari konsol analog 
dua instrumen klasik. Konsol ini dilengkapi dengan pengukur tekanan, 
pengukur kedalaman, dan pengatur waktu digital, semuanya sangat 
presisi dan bersertifikat, yang menjamin pemantauan tekanan tangki, 
kedalaman, waktu menyelam, dan informasi lain yang berguna bagi 
penyelam secara akurat.

CARA MENGHUBUNGKAN KONSOL DIGI 2

 PERINGATAN! Setiap kali merakit atau membongkar regulator, 
pastikan regulator tidak dipasang ke katup tangki. Jika demikian, 
pastikan bahwa unit tahap pertama/regulator telah sepenuhnya 
berkurang tekanannya.

Pertama, buka dan lepaskan tutup bertanda HP (ulir 7/16 UNF”) dari 
tahap pertama yang tidak bertekanan. Kemudian, setelah memeriksa 
bahwa rumah regulator dan cincin-O selang sudah bersih, kencangkan 
secara manual selang HP instrumen ke tahap pertama regulator, lalu 
kencangkan dengan kunci pas ukuran yang sesuai atau kunci pas bulan 
sabit, berhati-hatilah agar tidak melebihi torsi 8 Nm.

	PENTING! Jika Anda mengalami masalah saat menyambungkan 
atau merakit konsol DIGI 2, operasi ini harus dilakukan oleh teknisi 
Cressi Sub S.p.A. yang berkualifikasi. Anda juga dapat menghubungi 
pedagang tepercaya Anda, selama mereka bersertifikat dan 
memiliki wewenang untuk mengerjakan peralatan Cressi Sub S.p.A.
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LAYAR PERMUKAAN (PRA-PENYELAMAN)
Setelah urutan peluncuran, layar permukaan muncul dengan informasi 
berikut ini:
1. TEKANAN SILINDER SAAT INI (diatur dalam BAR atau PSI)
2. KEDALAMAN SAAT INI (diatur dalam m atau ft)
3. KEDALAMAN MAKSIMUM yang dicapai pada penyelaman 

sebelumnya (diatur dalam m atau ft)
4. WAKTU PENYELAMAN (menit) dari penyelaman sebelumnya 

- SUHU (diatur dalam C° atau F°).  Informasi ini muncul secara 
bergilir di layar.

5. STATUS BATERAI (lihat bab BATERAI).

 PERINGATAN! Cressi Sub S.p.A. menolak semua tanggung 
jawab atas kegagalan fungsi dan/atau kerusakan yang diakibatkan 
oleh koneksi/perakitan konsol DIGI 2 yang tidak benar atau tidak 
tepat ke unit tahap pertama/regulator!

PENTING! Cressi Sub S.p.A. merekomendasikan agar Anda 
mengatur konsol DIGI 2 dalam konfigurasi yang Anda sukai 
dalam posisi hidrodinamis yang optimal dengan menggunakan 
pengencang yang disediakan untuk mencegah terjadinya benturan 
atau senggolan yang tidak disengaja. 

CARA MENGAKTIFKAN KONSOL DIGI 2
Lepaskan penutup pintar (lihat FUNGSI “PENUTUP PINTAR”) Konsol 
DIGI 2 akan aktif secara otomatis ketika kelompok tahap/regulator 
pertama yang terhubung ke silinder diberi tekanan. Tekanan tangki 
harus lebih besar dari 10 BAR.

 PERINGATAN!  Jangan menyelam jika DIGI 2 tidak tersambung 
dengan benar ke unit scuba bertekanan.

URUTAN PELUNCURAN SETELAH AKTIVASI
Segera setelah diaktifkan, konsol DIGI 2 akan menjalankan urutan 
peluncuran, yang akan ditampilkan secara berurutan:
1. Aktifkan semua segmen
2. Versi PERANGKAT LUNAK YANG DIINSTAL
3. JUMLAH TOTAL PENYELAMAN YANG DILAKUKAN DENGAN KONSOL 

DIGI 2
4. Hasil uji segel terbaru: LULUS/GAGAL (lihat bab GANTI BATERAI).
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LAYAR PENYELAMAN
Jika konsol DIGI 2 aktif, penyelaman akan dimulai setelah kedalaman 
1,2 meter terlampaui.

 PERINGATAN!  Jangan menyelam dengan penutup pintar yang 
dimasukkan ke dalam rumah layar! Melepasnya di kedalaman 
akan menyebabkan instrumen terlambat menyala, sehingga 
menghasilkan pengukuran yang salah atas parameter kedalaman, 
kedalaman maksimum, jangkauan, dan waktu menyelam! 
Perhatikan dengan seksama!

 PERINGATAN!  Jangan menyelam jika tampilan konsol DIGI 
2 menunjukkan nilai yang tidak diharapkan, dan hubungi pusat 
dukungan Cressi.

 PERINGATAN! Jangan pernah membawa smart cover saat 
menyelam atau membuatnya basah.

Setelah kedalaman 1,2 m terlampaui, konsol DIGI 2 akan menampilkan 
data berikut ini:
1. TEKANAN SILINDER SAAT INI (diatur dalam BAR atau PSI); angka 

akan berkedip ketika tekanan turun di bawah 50 BAR
2. KEDALAMAN ARUS (diatur dalam m atau ft)
3. JANGKAUAN (menit): menunjukkan waktu yang tersisa hingga 

ambang batas 50 BAR tercapai, dihitung dari kedalaman saat ini 
dan berdasarkan konsumsi udara rata-rata yang terdeteksi pada 
menit-menit sebelumnya

4. Status baterai (lihat bab BATERAI)
5. WAKTU PENYELAMAN (menit) - SUHU (diatur dalam c° atau f°). 

Informasi ini muncul secara bergilir di layar
6. KEDALAMAN MAKSIMUM (ditetapkan dalam m atau ft)

 PERINGATAN! Penyelaman dianggap selesai setelah dua 
menit di permukaan (kedalaman kurang dari 0,8 m). Jika Anda 
harus turun lagi selama periode waktu ini, konsol DIGI 2 akan terus 
menambah waktu (waktu penyelaman sebelum penurunan kedua), 
menganggapnya sebagai penyelaman tunggal.

 PERINGATAN!  Cressi Sub S.p.A. sangat menyarankan untuk 
mengakhiri penyelaman dengan cadangan udara setidaknya 50 
BAR. Jumlah udara ini disediakan hanya untuk keadaan darurat 
yang tidak direncanakan. Di bawah 50 BAR, nilai yang ditunjukkan 
akan berkedip.
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 PERINGATAN! Cressi Sub S.p.A. sangat menganjurkan agar Anda 
sering-sering memeriksa data yang disediakan oleh konsol DIGI 2 
selama menyelam. Kondisi seperti suhu, aktivitas fisik apa pun yang 
lebih besar daripada penyelaman standar, atau penyelaman saat 
berada di bawah tekanan emosional yang signifikan dapat secara 
signifikan memengaruhi konsumsi udara, dan penyelam hanya 
dapat mencegah potensi masalah dengan memeriksa informasi ini 
secara cermat dan sering.

 PERINGATAN!  Apabila muncul peringatan “ganti” baterai 
lemah, gantilah dengan yang baru.

SURFACE SCREEN (POST-DIVE)

Ketika penyelaman selesai, dua menit setelah mencapai permukaan 
(kedalaman < 0,8 m), konsol DIGI 2 beralih kembali ke mode permukaan 
(lihat bab LAYAR PERMUKAAN [PRA-PENYELAMATAN]). Dengan 
demikian, konsol akan menampilkan informasi berikut:
1. TEKANAN SILINDER SAAT INI (diatur dalam BAR atau PSI)
2. KEDALAMAN SAAT INI (diatur dalam m atau ft)
3. KEDALAMAN MAKSIMUM yang dicapai pada penyelaman 

sebelumnya (diatur dalam m atau ft).
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4. WAKTU PENYELAMATAN (menit) dari penyelaman sebelumnya 
- SUHU (diatur dalam C° atau F°). Informasi ini muncul secara 
bergilir di layar

5. STATUS BATERAI (lihat bab BATERAI).

BATERAI 
DIGI 2 memberikan informasi tentang tingkat daya baterai melalui 
langkah-langkah berikut ini pada tampilan ikon Battery Replace (Ganti 
Baterai) “ ”

PEMATIAN TAMPILAN OTOMATIS
Konsol DIGI 2 mati secara otomatis setelah 2 menit tidak ada aktivitas 
apabila tidak berada di bawah tekanan.

	PENTING!  Setelah menyelam, selalu kurangi tekanan pada 
unit scuba.

1. “ ” mati: instrumen memiliki daya optimal untuk beroperasi 
secara normal.

2. “ ” menyala: baterai hampir habis.                                              
Ganti baterai.                                 

3. “ ”  menyala dengan sisa layar mati: dalam kondisi ini baterai 
tidak dapat memastikan pengoperasian konsol DIGI 2 dengan 
benar. Karena alasan ini, layar tidak menampilkan informasi apa 
pun dan semua fungsi dinonaktifkan. Baterai harus dilepas untuk 
menghindari kemungkinan kerusakan.
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 PERINGATAN! Ingatlah bahwa merencanakan satu atau 
beberapa kali penyelaman di air dingin, atau kapan pun konsol 
DIGI 2 berada di luar selama musim dingin atau cuaca buruk, 
akan menyebabkan berkurangnya daya baterai. Oleh karena itu, 
pertimbangkan untuk menggantinya terlebih dahulu sebagai 
tindakan pencegahan, atau bawalah kit penggantian baterai yang 
siap pakai jika diperlukan.

	PENTING!  Dalam kondisi ideal, baterai dapat bertahan lebih 
dari tiga tahun dengan rata-rata 50 kali penyelaman dalam setahun, 
atau satu tahun dengan sekitar 700 kali penyelaman. Konsumsi daya 
dan masa pakai baterai yang dihasilkan tergantung pada kualitasnya, 
tindakan apa pun yang diambil untuk melindungi muatan, dan 
eksternal  kondisi suhu rendah yang mungkin dialami konsol DIGI 2 
yang berpotensi menurunkan kinerja. 
Kami menyarankan untuk menerapkan semua tindakan pencegahan 
yang diberikan dalam buku petunjuk ini untuk menjaga kapasitas 
baterai. 
Kami menyarankan Anda untuk mengingat bahwa merencanakan 
satu atau beberapa kali penyelaman di air dingin dan/atau waktu 
yang dihabiskan di daerah dengan cuaca musim dingin  atau suhu 
yang keras dapat mengakibatkan berkurangnya daya baterai. 
Therefore, consider replacing it in advance as a precaution,  
or carry a ready battery replacement kit in case of need.
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MENGGANTI BATERAI
Ikuti langkah-langkah berikut untuk mengganti baterai:

1. Lepaskan penutup pintar.

2. Gunakan koin dengan ketebalan yang sesuai untuk membuka 
penutup kompartemen baterai di bagian belakang konsol DIGI 2.

3. 

5. Masukkan benda runcing (obeng pipih kecil) secara perlahan ke 
dalam rongga, dan dengan hati-hati dan hati-hati, angkat baterai 
bekas.

4. Ganti cincin-O pada tutup penutup dengan yang baru, dan lumuri 
dengan sedikit minyak, HANYA menggunakan minyak silikon.
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6. Ganti baterai CR2450, dengan memperhatikan posisi baterai yang 
baru dengan cara yang sama, dengan kutub positif menghadap ke 
luar tanpa menutup kembali tutupnya.

7. Periksa apakah layar menyala, dan tunggu sampai hitungan 
mundur dimulai dengan kompartemen baterai masih terbuka.

8. Dalam waktu satu menit setelah hitungan mundur dimulai, tutup 
kembali tutup penutup kompartemen baterai.

Setelah operasi selesai, konsol DIGI 2 akan menjalankan uji segel 
instrumen, yang berlangsung selama beberapa menit. 

10. GAGAL. Tes negatif; penggantian baterai harus diulang karena 
instrumen tidak aman dari banjir. ULANGI LANGKAH-LANGKAH 
UNTUK MENGGANTI BATERAI

Setelah pengujian selesai, konsol DIGI 2 akan memberikan respons 
mengenai penggantian baterai yang baru saja dilakukan:

9. LULUS. Tesnya positif; penggantian baterai efektif.
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	PENTING! Hasil uji penggantian baterai (lulus atau gagal) 
dapat dilihat kapan saja setelah baterai diganti hanya dengan 
mengaktifkan kembali urutan peluncuran melalui penutup pintar 
atau dengan menekan konsol DIGI 2 (lihat bab URUTAN PELUNCURAN 
SETELAH AKTIVASI).

	PENTING! Jangan buang baterai bekas ke lingkungan. Cressi 
Sub S.p.A. menyarankan agar Anda membuangnya sesuai dengan 
peraturan yang berlaku.

 PERINGATAN! Cressi Sub S.p.A. menganjurkan agar Anda selalu 
mengganti dan melumasi cincin-O pada tutup baterai setiap kali 
Anda perlu membuka kompartemen.

 PERINGATAN! Cressi Sub S.p.A. merekomendasikan untuk 
mengganti baterai yang sudah mati dengan kit asli, yang telah 
tersertifikasi untuk kualitas komponennya. Kit tersedia di pusat 
teknis dan/atau dealer tepercaya yang disahkan oleh Cressi Sub 
S.p.A. 

 PERINGATAN! Jika Anda melihat adanya kelembapan di bagian 
dalam kaca, segera bawa konsol DIGI 2 ke pusat resmi Cressi. 
Dilarang keras membongkar konsol atau komponennya; tindakan 
tersebut akan segera membatalkan garansi. Cressi Sub S.p.A. 
tidak bertanggung jawab atas kerusakan yang disebabkan oleh 
penggantian baterai yang tidak tepat dan/atau gangguan pada 
konsol DIGI 2 oleh siapa pun yang tidak memiliki sertifikasi untuk 
jenis instrumen ini.
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FUNGSI “PENUTUP PINTAR”  PERINGATAN! Before diving, always check that the units of 
measure have been set correctly. Incorrect settings could lead 
to confusion and an incorrect interpretation of the information 
provided, with possible serious harm to the health of the user. 

 PERINGATAN! The smart cover is not an integral part of the 
product, and must always be removed when connecting to the first 
stage/cylinder regulator unit.

 PERINGATAN! Because it is temporary, switching on the display 
using the smart cover does not allow for use of the DIGI 2 if it has 
not been correctly connected and activated (HOW TO CONNECT THE 
DIGI 2 CONSOLE and HOW TO ACTIVATE THE DIGI 2 CONSOLE).

Untuk melindungi instrumen dari benturan yang tidak disengaja dan 
untuk mengurangi konsumsi baterai sebanyak mungkin, pasang smart 
cover seperti yang ditunjukkan pada ilustrasi di bawah ini, periksa apa-
kah sudah diorientasikan dengan benar dan tekan hingga berbunyi klik.

 PERINGATAN!  Jangan menyelam dengan penutup pintar yang 
dimasukkan ke dalam rumah layar! Melepasnya di kedalaman 
akan menyebabkan instrumen terlambat menyala, sehingga 
menghasilkan pengukuran yang salah atas parameter kedalaman, 
kedalaman maksimum, jangkauan, dan waktu menyelam!

“Penutup pintar” melindungi instrumen dari benturan yang tidak 
disengaja, menghemat baterai saat perangkat tidak digunakan, 
memungkinkan Anda mengubah satuan ukuran, dan memungkinkan 
Anda menghidupkan layar untuk sementara selama beberapa 
menit untuk memeriksa daya baterai atau membiasakan diri dengan 
perangkat sebelum menyelam.

 PERINGATAN! Do not take the smart cover on dives or get it 
wet.
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Ketika smart cover dilepas, setelah beberapa detik layar akan menyala 
secara otomatis, menjalankan prosedur peluncuran dan tetap menyala 
selama dua menit.
Setelah dua menit, layar akan mati secara otomatis kecuali jika konsol 
DIGI 2 diberi tekanan selama waktu tersebut, dalam hal ini layar akan 
tetap menyala untuk digunakan.

MENGUBAH SATUAN UKURAN
Untuk mengubah sistem satuan ukuran dari metrik (BAR, meter, derajat 
Celcius) ke Imperial (PSI, kaki, derajat Fahrenheit) atau sebaliknya, 
tergantung kebutuhan Anda, lakukan langkah berikut:

1. Ketika konsol DIGI 2 dinyalakan, matikan dengan menyandarkan 
smart cover pada konsol, dengan memperhatikan orientasi pada 
gambar. Lepaskan penutup pintar.

2. Tunggu urutan peluncuran dan ulangi langkah 1. 
3. Tunggu urutan peluncuran dan ulangi langkah 1. Pada peluncuran 

ulang berikutnya, satuan ukuran akan berbeda dari yang 
ditampilkan sebelum prosedur.
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MENGGANTI PENUTUP TERLINDUNG BERWARNA
Konsol DIGI 2 ditutupi oleh cangkang silikon yang memberikan tampilan 
khusus pada produk sekaligus melindunginya dari benturan yang 
tidak disengaja. Pengguna atau pusat layanan resmi dapat mengganti 
cangkang dengan mengikuti langkah-langkah berikut:
• Lepaskan perangkat dari grup tahap/regulator pertama.
• Pisahkan cangkang dari badan instrumen, dimulai dari titik yang 

ditunjukkan.
• Tarik perlahan ke arah luar, lepaskan penutup dari keempat titik 

jangkar perimeter.
• Pada titik ini, geser penutup yang akan diganti ke atas selang.
• Geser pada penutup baru, dengan hati-hati untuk memasukkan 

semua stop pada alurnya masing-masing.
• Sambungkan kembali instrumen seperti yang dijelaskan dalam 

bab ini:  “CARA MENGHUBUNGKAN KONSOL DIGI 2”. Cr
es

si
 - 

Di
gi

 2
 

Re
v.

 0
5/

20
24

169

ID



MERAWAT KONSOL DIGI 2
Konsol DIGI 2 harus dilindungi dari benturan, pukulan, 
atau gesekan dari seretan di tanah atau dengan bahan apa pun yang 
dapat mengganggu karakteristik fungsional dan estetika. Selama 
penyimpanan dan pengangkutan, selang tekanan tinggi tidak boleh 
terlalu dipaksakan dalam penyimpanan dengan lipatan yang melebihi 
radius 4 cm.
Konsol DIGI 2 harus dibilas secara menyeluruh dengan air tawar setiap 
kali selesai menyelam. 

	PENTING! Jangan gunakan produk kimia untuk mencuci konsol 
DIGI 2. Hanya gunakan air bersih!

	PENTING!  Jangan gunakan semburan udara bertekanan untuk 
mengeringkan produk, karena dapat merusak sensor tekanan.

	PENTING!  Sub Pusat Resmi Cressi harus menguji kalibrasi 
instrumen setahun sekali.

	PENTING! Sebelum menyelam, pastikan instrumen dalam 
kondisi baik, tidak ada kondensasi di bawah kaca, dan tidak ada 
kebocoran udara. 

Konsol DIGI 2 tidak boleh ditinggalkan di lokasi dengan suhu yang lebih 
rendah dari -20° atau lebih tinggi dari +70°. 

Selama perangkat tidak digunakan, kami sarankan untuk 
menyimpannya di tempat yang kering dan berventilasi baik dengan 
smart cover terpasang. 

 PERINGATAN! Dilarang keras mengganti selang yang awalnya 
dipasang pada konsol DIGI 2 dengan selang lain dari jenis atau model 
yang berbeda. Jika Anda melakukannya, maka garansi akan segera 
dibatalkan. 

 PERINGATAN! Jika Anda perlu melepaskan selang dari unit 
tahap pertama/regulator dari DIGI 2, pertama-tama pastikan 
bahwa tidak ada tekanan sama sekali di dalam selang. 

 PERINGATAN! Kegagalan dalam mematuhi prosedur 
pemeriksaan dan pemeliharaan dapat menyebabkan cedera serius 
atau bahkan menyebabkan kematian!
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INFORMASI TEKNIS

• OPERASI PENGUKURAN TEKANAN: Tekanan operasi: 
• 0-300 BAR
• OPERASI PENGUKUR KEDALAMAN:  Kedalaman yang 

ditampilkan:  0-120 meter
• PENGUKURAN SUHU: Rentang pengukuran: 
• dari -10°C hingga +50°C
• Resolusi: 1°C
• Akurasi: +/- 2°C
• SUHU PENYIMPANAN: dari -20 hingga 70 °C
• TIMER: Pengatur waktu digital, waktu menyelam hingga 999 

menit.
• BATERAI: Baterai CR 2450 yang dapat diganti oleh pengguna. 

Masa pakai baterai: 3 tahun dengan rata-rata 50 kali penyelaman/
tahun, atau 700 kali penyelaman dalam satu tahun.

• Tersedia kit baterai asli Cressi Sub S.p.A., lengkap dengan semua 
komponen yang akan diganti.

• PENCAHAYAAN BACKLIGHTING: Konsol DIGI 2 memiliki fitur layar 
berpendar. Jika disinari oleh sumber cahaya eksternal, layar akan 
tetap berpendar tergantung pada pencahayaan,  sehingga dapat 
dikonsultasikan dengan benar dalam kondisi pencahayaan yang 
buruk.

GARANSI TERBATAS
Cressi Sub S.p.A. menjamin pengoperasian yang baik dari produk ini. 
Peralatan Cressi Sub Anda dijamin selama 2 tahun sejak tanggal  
pembelian oleh pembeli asli terhadap cacat produksi dan/atau 
perakitan yang jelas pada produk atau bagian-bagiannya, bahan 

yang dianggap tidak sesuai yang menyebabkan peralatan  kerusakan, 
kesalahan yang jelas dalam desain, atau instruksi  dan peringatan yang 
tidak benar atau tidak memadai Masa garansi dimulai pada tanggal 
pembelian eceran awal seperti yang ditunjukkan oleh tanda terima 
atau faktur Garansi TIDAK mencakup: kerusakan yang disebabkan 
oleh penggunaan peralatan yang tidak tepat, perawatan yang buruk, 
kelalaian atau modifikasi, konversi, adaptasi, atau perusakan produk 
jadi, atau kerusakan yang diakibatkan oleh perbaikan yang dilakukan 
oleh personel yang tidak diberi wewenang oleh Cressi Sub. Garansi 
hangus secara otomatis jika salah satu dari kondisi ini terjadi Selama 
masa garansi, Cressi Sub, atau pusat layanan resmi Cressi Sub, menurut 
penilaian eksklusif mereka, akan menghilangkan cacat apa pun dalam 
hal bahan, desain, dan pengerjaan, gratis, dengan cara perbaikan atau 
penggantian produk sesuai dengan garansi terbatas ini Permintaan 
untuk perbaikan dalam garansi akan dipenuhi secara gratis  oleh Cressi 
Sub atau oleh pusat layanan resmi Cressi Sub, menurut penilaian 
mereka sendiri, dan produk akan diperbaiki atau diganti dalam waktu 
yang wajar.

Jika produk dianggap tidak sesuai dengan syarat dan ketentuan 
garansi terbatas ini, Cressi Sub atau pusat layanan resmi Cressi Sub 
berhak membebankan biaya layanan dan / atau perbaikan, garansi 
tidak dapat dialihkan oleh pembeli pertama kepada pihak ketiga. Tanda 
terima pembelian (dengan tanggal pembelian) dari dealer resmi Cressi 
Sub diperlukan untuk layanan garansi, perbaikan apa pun yang tidak 
tercakup dalam garansi akan dilakukan dengan biaya pemilik Garansi 
tidak termasuk dokumen atau garansi apa pun yang diberikan oleh 
pengecer atau agen di luar ketentuan garansi ini.
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Tidak ada pengecer atau agen yang berwenang untuk membuat 
perubahan apa pun pada garansi ini atau memberikan garansi 
tambahan Untuk perbaikan garansi, kirimkan produk, dengan 
pengangkutan ke depan, ke pengecer Cressi Sub Anda atau ke Pusat 
Servis resmi. Berikan nama dan alamat lengkap Anda, dan lampirkan 
kuitansi pembelian atau faktur Anda dapat menemukan pusat Cressi 
Sub resmi Anda dengan bertanya kepada dealer Anda atau Cressi Sub 
S.p.A. sendiri dengan mengirim email ke: 

info@cressi.com.

Cressi Sub tidak bertanggung jawab atas pekerjaan apa pun yang 
dilakukan oleh personel yang tidak diberi wewenang oleh Cressi Sub. 
Instruksi dan petunjuk yang terdapat dalam manual ini didasarkan 
pada informasi terbaru tentang peralatan yang tersedia sebelum 
mencetak. Cressi Sub berhak untuk membuat perubahan pada konten 
kapan saja.

REFERENSI PERATURAN
Instrumen ini sesuai dengan persyaratan kompatibilitas 
elektromagnetik Directive 2014/30/EU Instrumen ini memenuhi 
persyaratan yang ditetapkan oleh UNI EN 250:2014 (pengukur 
tekanan untuk menyelam dan APD Kategori III); yang terakhir sesuai 
dengan Regulasi (UE) 2016/425, yang menetapkan kondisi untuk 
pemasaran dan persyaratan keselamatan minimum yang penting 
untuk Alat Pelindung Diri (APD), oleh karena itu, instrumen ini memiliki 
penandaan CE yang diikuti dengan identifikasi otoritas sertifikasi 
0474 yang mengidentifikasi RINA S.p.A., melalui Corsica 12, Genoa, 
sebagai lembaga pengujian terdaftar yang melakukan pengujian dan 

menguji pembuatannya sesuai dengan modul B + C2 dari Peraturan UE 
2016/425. Sertifikasi ini berlaku hingga kedalaman 50m, sebagaimana 
didefinisikan  oleh UNI EN 250: 2014.

PEMBUANGAN PRODUK
Jangan membuangnya dengan sampah biasa, kirimkan ke area khusus 
kota atau kembalikan ke kembalikan ke Cressi Sub S.p.A. 
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 चेतावनी! Cressi Sub S.p.A. इस निर्देश पुस्तिका को पढ़ने और 
समझने के बाद ही DIGI 2 कंसोल का उपयोग करने की अनुशंसा करता है।

 चेतावनी! यदि इस मैनुअल मंे दिए गए रखरखाव निर्देशों का पालन 
नहीं किया जाता है, तो क्रेसी सब एस.पी.ए. के पास वारंटी के तहत सेवा 
प्रदान करने से इनकार करने का अधिकार सुरक्षित है।

 चेतावनी! क्रेसी सब एस.पी.ए. अनुशंसा करता है कि DIGI 2 
कंसोल का उपयोग केवल उन लोगों द्वारा किया जाना चाहिए जिन्होंने 
सफलतापूर्वक डाइविंग कोर्स पूरा कर लिया है और जिन्होंने उक्त कोर्स 
के अंत मंे आवश्यक डाइविंग लाइसंेस प्राप्त कर लिया है।

 चेतावनी! Cressi Sub S.p.A. DIGI 2 कंसोल के अनुचित उपयोग 
के परिणामस्वरूप होने वाली क्षति के लिए सभी जिम्मेदारी से इनकार 
करता है।

 चेतावनी! कभी भी अकेले गोता न लगाएं! DIGI 2 कंसोल किसी 
गोताखोर मित्र का प्रतिस्थापन नहीं है।

 चेतावनी!  DIGI 2 कंसोल एक उपकरण है जिसका उपयोग केवल 
मनोरंजन और खेल डाइविंग के लिए किया जाना चाहिए, न कि पेशेवर 
वातावरण मंे।

 चेतावनी! विशेष रूप से कम दृश्यता वाले क्षेत्रों मंे गोता लगाने से DIGI 
2 कंसोल को पढ़ना मुश्किल या असंभव हो सकता है। इन परिस्थितियों मंे 
गोता लगाने से बचंे।

 चेतावनी! डिस्प्ले हाउसिंग मंे डाले गए स्मार्ट कवर के साथ गोता 
न लगाएं! इसे गहराई पर हटाने से उपकरण देर से चालू होगा, जिसके 
परिणामस्वरूप गहराई, अधिकतम गहराई, सीमा और गोता समय के 
मापदंडों की गलत माप होगी! अत्यधिक ध्यान दंे!

 चेतावनी! गोता लगाने से पहले हमेशा जाँच लंे कि माप की इकाइयाँ 
सही ढंग से सेट हंै। गलत सेटिंग्स से भ्रम पैदा हो सकता है और प्रदान 
की गई जानकारी की गलत व्याख्या हो सकती है, जिससे उपयोगकर्ता के 
स्वास्थ्य को गंभीर नुकसान हो सकता है।

 चेतावनी! Cressi Sub S.p.A. दृढ़तापूर्वक अनुशंसा करता है कि 
आप अपने गोता के दौरान DIGI 2 कंसोल द्वारा प्रदान किए गए डेटा 
को बार-बार देखंे। तापमान जैसी स्थितियाँ, मानक गोता से अधिक कोई 
भी शारीरिक परिश्रम, या महत्वपूर्ण भावनात्मक तनाव के तहत गोता 
लगाने से हवा की खपत मंे काफी अंतर हो सकता है, और गोताखोर केवल 
इस जानकारी की सावधानीपूर्वक और बार-बार जांच करके संभावित 
समस्याओं को रोक सकते हंै।

महत्वपूर्ण सिफ़ारिशें:
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 चेतावनी! केवल सांस लेने योग्य हवा का उपयोग करंे जो मिलती है
यूएनआई एन 12021 की आवश्यकताएँ।

 महत्वपूर्ण! उपकरण संचालन सीमा से आगे न बढंे़। दबाव नापने का 
यंत्र 300 बार से अधिक दबाव पर उपयोग के लिए प्रमाणित है। गेज 
का अधिकतम ऑपरेटिंग दबाव उपकरण के पीछे दिखाया गया है। इन 
सावधानियों को न बरतने पर गंभीर चोट लग सकती है या मृत्यु भी हो 
सकती है।

 महत्वपूर्ण! उपकरण संचालन सीमा से आगे न बढंे़। ध्यान रखंे कि 
ओपन-सर्किट कंप्रेस्ड-एयर डाइविंग उपकरण मानक EN 250:2014 के 
तहत 50 मीटर की गहराई तक प्रमाणित हंै।
इसका उद्देश्य 50 मीटर की अधिकतम गहराई तक डिवाइस के लिए 
न्यूनतम स्तर का सुरक्षित संचालन सुनिश्चित करना है, यह देखते हुए कि 
शिक्षण पद्धतियाँ मनोरंजक गोता लगाने के लिए 40 मीटर की अधिकतम 
गहराई निर्धारित करती हंै, और किसी भी प्रकार के पानी के नीचे के काम 
के प्रदर्शन को बाहर करती हंै। Cr
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1 वर्तमान सिलेंडर दबाव (बार या पीएसआई में सेट)
2 वर्तमान गहराई (मीटर या फीट में सेट)
3 श्रेणी
4 बैटरी स्थिति संकेतक (बैटरी अध्याय देखें)

5 
पिछले गोता का गोता समय (मिनट)।
या तापमान (C° या F° में सेट)।
यह जानकारी स्क्रीन पर घूम-घूमकर दिखाई देती है.

6 पिछले गोता में अधिकतम गहराई तक पहुँच गया (एम या फीट में सेट)

6

1

2

3

5

4

स्क्रीन पर जानकारी पढ़ना
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परिचय और मुख्य विशेषताएं
 
बधाई हो,
Cressi Sub S.p.A. आपको DIGI 2 कंसोल की खरीद पर बधाई देता है, 
एक पूर्ण और परिष्कृत उपकरण जो हमारे अनुसंधान और डिज़ाइन विभाग मंे 
डिज़ाइन किया गया है और खेल और मनोरंजक गोताखोरों को माप मंे अधिकतम 
दक्षता और विश्वसनीयता की गारंटी देने के लिए इटली मंे Cressi Sub 
S.p.A. कारखानों मंे निर्मित किया गया है। पूर्ण सुरक्षा मंे गोता लगाने के 
लिए आवश्यक मुख्य मापदंडों का प्रदर्शन।

 चेतावनी! क्रेसी सब एस.पी.ए. अनुशंसा करता है कि DIGI 2 कंसोल का 
उपयोग केवल उन लोगों द्वारा किया जाना चाहिए जिन्होंने सफलतापूर्वक 
डाइविंग कोर्स पूरा कर लिया है और जिन्होंने उक्त कोर्स के अंत मंे 
आवश्यक डाइविंग लाइसंेस प्राप्त कर लिया है।

DIGI 2 कंसोल क्या नहीं है:

 चेतावनी!  अनुचित उपयोग को रोकने के लिए, यह समझना नितांत 
आवश्यक है कि DIGI 2 कंसोल एक डाइव कंप्यूटर नहीं है।

 चेतावनी! DIGI 2 कंसोल कोई गणना नहीं करता है, न ही यह निम्न के 
संबंध मंे कोई जानकारी प्रदर्शित करता है: विसंपीड़न समय और/या रुकता 
है; नो-डीकंप्रेसन सीमा; चढ़ाई दर अलार्म; नो-फ्लाई और/या गोता लगाने 
के बाद का असंतृप्ति समय।

DIGI 2 कंसोल क्या है:
DIGI 2 कंसोल एक आधुनिक, डिजिटल, क्लासिक दो-इंस्ट्रूमेंट एनालॉग 
कंसोल की व्याख्या है। इसमें एक दबाव नापने का यंत्र, गहराई नापने 
का यंत्र और डिजिटल टाइमर की सुविधा है, जो सभी अत्यधिक सटीक 
और प्रमाणित हैं, जो टैंक के दबाव, गहराई, गोता लगाने के समय और 
गोताखोर के लिए उपयोगी अन्य जानकारी की सटीक निगरानी की गारंटी 
देते हैं।

डिजी 2 कंसोल को कैसे कनेक्ट करें

 चेतावनी! 
जब भी रेगुलेटर को असेंबल या डिसअसेंबल करें, तो सुनिश्चित करें कि 
यह टैंक वाल्व पर नहीं लगा है। ऐसी स्थिति में, सुनिश्चित करें कि पहला 
चरण/नियामक इकाई पूरी तरह से दबाव रहित है।

सबसे पहले, बिना दबाव वाले पहले चरण से एचपी (7/16 यूएनएफ” थ्रेड) 
चिह्नित टोपी को खोलंे और हटा दंे। फिर, यह जांचने के बाद कि नियामक 
आवास और नली ओ-रिंग दोनों साफ हंै, उपकरण की एचपी नली को नियामक 
पर मैन्युअल रूप से पंेच करंे पहला चरण, और फिर उचित आकार के रिंच या 
वर्धमान रिंच से कस लंे, ध्यान रखंे कि टॉर्क 8 एनएम से अधिक न हो।

 महत्वपूर्ण! यदि आपको DIGI 2 कंसोल को कनेक्ट करने या असेंबल 
करने में कोई समस्या है, तो यह ऑपरेशन एक योग्य Cressi Sub 
S.p.A. तकनीशियन द्वारा किया जाना चाहिए। आप अपने विश्वसनीय 
व्यापारी से भी संपर्क कर सकते हैं, जब तक कि वे क्रेसी सब एस.पी.ए. 
उपकरण पर काम करने के लिए प्रमाणित और अधिकृत हैं।
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सतही स्क्रीन (प्री-डाइव)
लॉन्च अनुक्रम के बाद, सतह स्क्रीन निम्नलिखित जानकारी के साथ दिखाई 
देती है:
1. वर्तमान सिलेंडर दबाव (बार या पीएसआई में सेट)
2. वर्तमान गहराई (मीटर या फीट में सेट)
3. पिछले गोता में अधिकतम गहराई तक पहुँच गया (मीटर या फीट में सेट)
4. पिछले गोता का गोता समय (मिनट) - तापमान (C° या F° में सेट)। यह 

जानकारी स्क्रीन पर घूम-घूमकर दिखाई देती है।
5. बैटरी की स्थिति (बैटरी अध्याय देखें)।

 चेतावनी! Cressi Sub S.p.A. DIGI 2 कंसोल के पहले चरण/
नियामक इकाई के गलत या अनुचित कनेक्शन/असेंबली के परिणामस्वरूप 
होने वाली किसी भी खराबी और/या क्षति के लिए सभी जिम्मेदारी से 
इनकार करता है!

 महत्वपूर्ण! Cressi Sub S.p.A. अनुशंसा करता है कि आप 
आकस्मिक दस्तक या रुकावट को रोकने के लिए प्रदान किए गए 
फास्टनरों का उपयोग करके अपने पसंदीदा कॉन्फ़िगरेशन के भीतर DIGI 
2 कंसोल को इष्टतम हाइड्रोडायनामिक स्थिति में व्यवस्थित करें।

DIGI 2 कंसोल को कैसे सक्रिय करंे
1. स्मार्ट कवर निकालंे (“स्मार्ट कवर” फं़क्शन देखंे)।
जब सिलंेडर से जुडे़ पहले चरण/नियामक समूह पर दबाव डाला जाता है तो 
DIGI 2 कंसोल स्वचालित रूप से सक्रिय हो जाता है।
टंैक का दबाव 10 BAR से अधिक होना चाहिए।

 चेतावनी! यदि DIGI 2 दबावयुक्त स्कूबा इकाई से सही ढंग से जुड़ा नहीं 
है तो गोता न लगाएं।

सक्रियण के बाद अनुक्रम लॉन्च करें
इसके सक्रिय होने के तुरंत बाद, DIGI 2 कंसोल लॉन्च अनुक्रम चलाएगा, 
जिसके दौरान यह क्रम मंे प्रदर्शित होगा:
1. सभी खंडों को चालू करें
2. फर्मवेयर का संस्करण स्थापित
3. डिजी 2 कंसोल के साथ ली गई गोता की कुल संख्या
4. नवीनतम सील परीक्षण का परिणाम: उत्तीर्ण/असफल (देखें)बैटरी 

बदलें अध्याय)।
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गोता स्क्रीन
यदि DIGI 2 कंसोल सक्रिय है, तो 1.2 मीटर की गहराई पार होते ही गोता 
शुरू हो जाएगा।

 चेतावनी! 
डिस्प्ले हाउसिंग में डाले गए स्मार्ट कवर के साथ गोता न लगाएं! इसे 
गहराई पर हटाने से उपकरण देर से चालू होगा, जिसके परिणामस्वरूप 
गहराई, अधिकतम गहराई, सीमा और गोता समय के मापदंडों की गलत 
माप होगी! अत्यधिक ध्यान दें!

 चेतावनी! यदि DIGI 2 कंसोल डिस्प्ले कोई अप्रत्याशित मान दिखाता 
है, तो चिंता न करें और Cressi सहायता केंद्र से संपर्क करें।

 चेतावनी! गोता लगाते समय कभी भी स्मार्ट कवर न लाएँ और न ही 
उसे गीला करें।

एक बार 1.2 मीटर की गहराई पार हो जाने पर, DIGI 2 कंसोल निम्नलिखित 
डेटा दिखाएगा:
1. वर्तमान सिलेंडर दबाव (बार या पीएसआई में सेट); जब दबाव 50 बार 

से कम हो जाएगा तो नंबर फ्लैश हो जाएगा
2. वर्तमान गहराई (मीटर या फीट में सेट)
3. रेंज (मिनट): 50 बीएआर की सीमा तक पहुंचने तक शेष समय को 

इंगित करता है, वर्तमान गहराई से गणना की जाती है और पिछले 
मिनटों में पाई गई औसत वायु खपत के आधार पर की जाती है।

4. बैटरी की स्थिति (बैटरी अध्याय देखें)
5. गोता लगाने का समय (मिनट) - तापमान (c° या f° में सेट)। यह 

जानकारी स्क्रीन पर घूम-घूमकर दिखाई देती है
6. अधिकतम गहराई (मीटर या फीट में सेट)

 चेतावनी! 
सतह पर दो मिनट (0.8 मीटर से कम की गहराई) के बाद गोता समाप्त 
माना जाता है। यदि आपको इस अवधि के दौरान फिर से नीचे उतरना 
चाहिए, तो DIGI 2 कंसोल इसे एकल गोता मानते हुए समय (दूसरे वंश से 
पहले गोता लगाने का समय) बढ़ाना जारी रखेगा।

 चेतावनी! क्रेसी सब एस.पी.ए. कम से कम 50 बीएआर के हवाई भंडार 
के साथ गोता समाप्त करने की दृढ़ता से अनुशंसा करता है। हवा की यह 
मात्रा केवल किसी अनियोजित आपात स्थिति के लिए ही प्रदान की 
जाती है। 50 बार से नीचे, दर्शाया गया मान फ़्लैश होगा।
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 चेतावनी! Cressi Sub S.p.A. दृढ़तापूर्वक अनुशंसा करता है कि 
आप अपने गोता के दौरान DIGI 2 कंसोल द्वारा प्रदान किए गए डेटा 
को बार-बार देखें। तापमान जैसी स्थितियाँ, मानक गोता से अधिक कोई 
भी शारीरिक परिश्रम, या महत्वपूर्ण भावनात्मक तनाव के तहत गोता 
लगाने से हवा की खपत में काफी अंतर हो सकता है, और गोताखोर केवल 
इस जानकारी की सावधानीपूर्वक और बार-बार जांच करके संभावित 
समस्याओं को रोक सकते हैं।

 चेतावनी!  जब “रिप्लेस” कम बैटरी चेतावनी दिखाई दे, तो इसे एक नई 
बैटरी से बदलें।

सतही स्क्रीन (गोता लगाने के बाद)

जब गोता पूरा हो जाता है, सतह पर पहुंचने के दो मिनट बाद (गहराई <0.8 
मीटर), डिजी 2 कंसोल वापस सतह मोड पर स्विच हो जाता है (अध्याय 
सतह स्क्रीन [पूर्व गोता] देखें)। इस प्रकार यह निम्नलिखित जानकारी 
दिखाएगा:
1. वर्तमान सिलेंडर दबाव (बार या पीएसआई में सेट)
2. वर्तमान गहराई (मीटर या फीट में सेट)

3. अधिकतम गहराई पिछले गोता में पहुंची (मीटर या फीट में सेट)।.
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4. पिछले गोता का गोता समय (मिनट) - तापमान (C° या F° में सेट)। 
यह जानकारी स्क्रीन पर घूम-घूमकर दिखाई देती है

5. बैटरी की स्थिति (बैटरी अध्याय देखें)।

बैटरी 

DIGI 2 बैटरी रिप्लेसमंेट आइकन के डिस्प्ले मंे निम्नलिखित चरणों के माध्यम से 
बैटरी पावर स्तर के बारे मंे जानकारी प्रदान करता है “ ”

स्वचालित प्रदर्शन स्विच-ऑफ
दबाव में न होने पर 2 मिनट की निष्क्रियता के बाद DIGI 2 कंसोल 
स्वचालित रूप से बंद हो जाता है।

 महत्वपूर्ण! गोता लगाने के बाद, स्कूबा यूनिट पर हमेशा दबाव कम 
करें।

1. “ ” बंद: उपकरण में इष्टतम शक्ति है सामान्य रूप से कार्य करने 
के लिए.

2. “ ” चालू: बैटरी कम है. बैटरी बदलें.  

3. “ ” शेष डिस्प्ले बंद होने पर: इस स्थिति में बैटरी DIGI 2 कंसोल 
के उचित संचालन को सुनिश्चित करने में सक्षम नहीं है। इस कारण 
डिस्प्ले पर कोई जानकारी नहीं दिखती और सभी फ़ंक्शन अक्षम हो 
जाते हैं। संभावित क्षति से बचने के लिए बैटरी को हटा देना चाहिए।
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 चेतावनी!  ध्यान रखें कि ठंडे पानी में एक या अधिक गोता लगाने 
की योजना बनाने से, या किसी भी समय जब DIGI 2 कंसोल सर्दी 
या खराब मौसम के दौरान बाहर बिताता है, तो बैटरी की शक्ति कम 
हो जाएगी। इसलिए, एहतियात के तौर पर इसे पहले से ही बदलने 
पर विचार करें, या ज़रूरत पड़ने पर बैटरी रिप्लेसमेंट किट तैयार रखें।

 महत्वपूर्ण! आदर्श परिस्थितियों में, बैटरी एक वर्ष में औसतन 
50 डाइव के साथ तीन साल से अधिक चलती है, या लगभग 700 
डाइव के साथ एक वर्ष में चलती है। बिजली की खपत और बैटरी का 
परिणामी जीवन उसकी गुणवत्ता पर निर्भर करता है, चार्ज और 
बाहरी की सुरक्षा के लिए की गई कोई भी कार्रवाई कम तापमान 
वाली स्थितियाँ जिनमें DIGI 2 कंसोल को प्रभावित किया जा सकता 
है, जो संभावित रूप से प्रदर्शन को कम कर सकता है। हम बैटरी 
क्षमता की सुरक्षा के लिए इस निर्देश पुस्तिका में दी गई सभी 
सावधानियों को अपनाने की सलाह देते हैं। हम अनुशंसा करते हैं कि 
आप ठंडे पानी में एक या अधिक गोता लगाने और/या सर्दियों के मौसम 
वाले क्षेत्रों में समय बिताने की योजना को ध्यान में रखें या कठोर 
तापमान के परिणामस्वरूप बैटरी की शक्ति कम हो सकती है। इसलिए, 
एहतियात के तौर पर इसे पहले से ही बदलने पर विचार करें। या जरूरत 
पड़ने पर बैटरी रिप्लेसमेंट किट तैयार रखें।
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बैटरी बदलना
बैटरी बदलने के लिए इन चरणों का पालन करें:

1. स्मार्ट कवर हटा दें.

2. DIGI 2 कंसोल के पीछे बैटरी कम्पार्टमेंट कवर को खोलने के लिए 

उचित मोटाई के सिक्के का उपयोग करें।

4. धीरे से गुहा में एक नुकीली वस्तु (एक छोटा फ्लैट-हेड स्क्रूड्राइवर) 
डालें, और उपयोग की गई बैटरी को सावधानीपूर्वक और नाजुक ढंग से 
ऊपर उठाएं।

3. क्लोजर कैप पर ओ-रिंग को एक नए से बदलें, और केवल सिलिकॉन 
ग्रीस का उपयोग करके इसे हल्के से चिकना करें।
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5. सीआर2450 बैटरी बदलें, इस बात का ध्यान रखें कि नई बैटरी को उसी 
तरह रखें, जिसमें सकारात्मक ध्रुव टोपी को बंद किए बिना बाहर की 
ओर हो।

6. जांचें कि डिस्प्ले चालू है, और बैटरी कंपार्टमेंट अभी भी खुला होने पर 
उलटी गिनती शुरू होने की प्रतीक्षा करें।

7. उलटी गिनती शुरू होने के एक मिनट के भीतर, बैटरी कम्पार्टमेंट 
क्लोजर कैप को फिर से बंद कर दें।

जब ऑपरेशन पूरा हो जाएगा, तो DIGI 2 कंसोल उपकरण सील परीक्षण 
चलाएगा, जो कुछ मिनटों तक चलता है।

9. असफल। परीक्षण नकारात्मक था; बैटरी परिवर्तन बार-बार किया 
जाना चाहिए क्योंकि उपकरण बाढ़ से सुरक्षित नहीं है। बैटरी बदलने 
के लिए चरण दोहराएँ

जब परीक्षण समाप्त हो जाएगा, तो DIGI 2 कंसोल अभी किए गए बैटरी 
परिवर्तन के संबंध में एक प्रतिक्रिया प्रदान करेगा:
8. उत्तीर्ण। परीक्षण सकारात्मक था; बैटरी परिवर्तन प्रभावी था.
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 महत्वपूर्ण!  बैटरी परिवर्तन परीक्षण (पास या फेल) का परिणाम 
बैटरी बदलने के बाद किसी भी समय स्मार्ट कवर के माध्यम से लॉन्च 
अनुक्रम को पुनः सक्रिय करके या DIGI 2 कंसोल पर दबाव डालकर देखा 
जा सकता है (सक्रियण के बाद लॉन्च अनुक्रम अध्याय देखें)।

 महत्वपूर्ण! उपयोग की गई बैटरी को वातावरण में न फेंकें। क्रेसी 
सब एस.पी.ए. अनुशंसा करता है कि आप इसका निपटान लागू नियमों के 
अनुसार करें।

 चेतावनी! क्रेसी सब एस.पी.ए. अनुशंसा करता है कि जब भी 
कम्पार्टमेंट खोलना आवश्यक हो तो आप बैटरी कैप ओ-रिंग को हमेशा 
बदलें और ग्रीस करें।

 चेतावनी!  Cressi Sub S.p.A. मृत बैटरी को मूल किट से बदलने 
की अनुशंसा करता है, जो इसके घटकों की गुणवत्ता के लिए प्रमाणित 
है। किट तकनीकी केंद्रों और/या क्रेसी सब एस.पी.ए. द्वारा अधिकृत 
विश्वसनीय डीलरों से उपलब्ध हैं. 

 चेतावनी! यदि आपको ग्लास के अंदर कोई नमी दिखाई दे, तो तुरंत 
DIGI 2 कंसोल को अधिकृत Cressi केंद्र में लाएँ। कंसोल या उसके घटकों 
को अलग करना सख्त मना है; ऐसा करने से वारंटी तुरंत रद्द हो जाएगी। 
गलत बैटरी परिवर्तन और/या इस प्रकार के उपकरण के लिए प्रमाणित 
नहीं किए गए किसी भी व्यक्ति द्वारा DIGI 2 कंसोल के साथ छेड़छाड़ के 
कारण होने वाली क्षति के लिए Cressi Sub S.p.A. जिम्मेदार नहीं है।
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“स्मार्ट कवर” फ़ंक्शन  चेतावनी! गोता लगाते समय स्मार्ट कवर न लें और न ही इसे गीला करें।

 चेतावनी! गोता लगाने से पहले, हमेशा जांच लें कि माप की इकाइयाँ सही 
ढंग से सेट की गई हैं। गलत सेटिंग्स से भ्रम पैदा हो सकता है और प्रदान 
की गई जानकारी की गलत व्याख्या हो सकती है, जिससे उपयोगकर्ता के 
स्वास्थ्य को गंभीर नुकसान हो सकता है।

 चेतावनी! स्मार्ट कवर उत्पाद का अभिन्न अंग नहीं है, और पहले 
चरण/सिलेंडर नियामक इकाई से कनेक्ट करते समय इसे हमेशा हटा दिया 
जाना चाहिए।

 चेतावनी!  क्योंकि यह अस्थायी है, स्मार्ट कवर का उपयोग करके 
डिस्प्ले पर स्विच करने से DIGI 2 का उपयोग करने की अनुमति नहीं 
मिलती है यदि इसे सही ढंग से कनेक्ट और सक्रिय नहीं किया गया है (DIGI 
2 कंसोल को कैसे कनेक्ट करंे और DIGI 2 कंसोल को कैसे सक्रिय करंे)।

उपकरण को आकस्मिक झटके से बचाने के लिए और बैटरी की खपत को 
यथासंभव कम करने के लिए, नीचे दिए गए चित्रण में दिखाए अनुसार 
स्मार्ट कवर संलग्न करें, यह जांचें कि यह सही ढंग से उन्मुख है और तब तक 
दबाएं जब तक कि यह अपनी जगह पर क्लिक न कर दे।

 चेतावनी! डिस्प्ले हाउसिंग में डाले गए स्मार्ट कवर के साथ गोता 
न लगाएं! इसे गहराई पर हटाने से उपकरण देर से चालू होगा, जिसके 
परिणामस्वरूप गहराई, अधिकतम गहराई, सीमा और गोता समय के 
मापदंडों की गलत माप होगी!

“स्मार्ट कवर” उपकरण को आकस्मिक झटके से बचाता है, जब डिवाइस का 
उपयोग नहीं किया जा रहा हो तो बैटरी बचाता है, आपको माप की इकाइयों 
को बदलने की अनुमति देता है, और आपको बैटरी की शक्ति की जांच करने के 
लिए कुछ मिनटों के लिए डिस्प्ले पर अस्थायी रूप से स्विच करने की सुविधा 
देता है। गोता लगाने से पहले डिवाइस से खुद को परिचित कर लें।
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जब स्मार्ट कवर हटा दिया जाता है, तो कुछ सेकंड के बाद डिस्प्ले स्वचालित 
रूप से चालू हो जाएगा, लॉन्च प्रक्रिया चलेगी और दो मिनट तक चालू 
रहेगी।

दो मिनट के बाद यह स्वचालित रूप से बंद हो जाएगा जब तक कि उस दौरान 
DIGI 2 कंसोल पर दबाव न डाला जाए, उस स्थिति में यह उपयोग के लिए 
चालू रहेगा।

माप की इकाई बदलना
अपनी आवश्यकताओं के आधार पर माप की इकाइयों की प्रणाली को 
मीट्रिक (बीएआर, मीटर, डिग्री सेंटीग्रेड) से इंपीरियल (पीएसआई, 
फीट, डिग्री फ़ारेनहाइट) या इसके विपरीत में बदलने के लिए, 
निम्नानुसार आगे बढ़ें:

1. जब DIGI 2 कंसोल चालू हो, तो चित्र में ओरिएंटेशन का सम्मान 
करते हुए, स्मार्ट कवर को इसके सामने रखकर इसे बंद कर दें। 
स्मार्ट कवर हटा दें.

2. लॉन्च अनुक्रम की प्रतीक्षा करें और चरण 1 दोहराएं।
3. लॉन्च अनुक्रम की प्रतीक्षा करें और चरण 1 को दोहराएं। अगले 

पुन: लॉन्च पर, माप की इकाइयाँ प्रक्रिया से पहले दिखाई गई 
इकाइयों से भिन्न होंगी।
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संरक्षित कवर का रंग बदलना
DIGI 2 कंसोल एक सिलिकॉन शेल से ढका हुआ है जो उत्पाद को 
विशेष लुक देता है और साथ ही इसे आकस्मिक आघात से भी बचाता है। 
उपयोगकर्ता या अधिकृत केंद्र इन चरणों का पालन करके शेल को बदल 
सकते हैं:
• डिवाइस को पहले चरण/नियामक समूह से डिस्कनेक्ट करें।
• दिखाए गए बिंदु से शुरुआत करते हुए, उपकरण के शरीर से खोल को 

अलग करें।
• चार परिधि लंगर बिंदुओं से कवर को खोलते हुए, धीरे से बाहर की 

ओर खींचें।
• इस बिंदु पर, बदले जाने वाले कवर को नली के ऊपर स्लाइड करें।
• सभी स्टॉप को उनके संबंधित खांचे में डालने का ध्यान रखते हुए, 

नए कवर पर स्लाइड करें।
• अध्याय में बताए अनुसार उपकरण को पुनः कनेक्ट करें: 

“डिजी 2 कंसोल को कैसे कनेक्ट करें”।
डिजी 2 कंसोल का रखरखाव
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DIGI 2 कंसोल को कुचलने, झटके से सुरक्षित रखा जाना चाहिए।
या ज़मीन पर या किसी भी सामग्री के साथ घिसटने से होने वाला घर्षण जो 
इसकी कार्यात्मक और सौंदर्य संबंधी विशेषताओं से समझौता कर सकता है।
भंडारण और परिवहन के दौरान, उच्च दबाव वाली नली को 4 सेमी त्रिज्या 
से अधिक मोड़ वाले भंडारण स्थान में अत्यधिक दबाव नहीं डाला जाना 
चाहिए।

प्रत्येक गोता लगाने के बाद DIGI 2 कंसोल को ताजे पानी से अच्छी तरह 
से धोना चाहिए।

 महत्वपूर्ण! DIGI 2 कंसोल को धोने के लिए रासायनिक उत्पादों का 
उपयोग न करें। केवल ताज़ा पानी का उपयोग करें!

 महत्वपूर्ण! उत्पाद को सुखाने के लिए संपीड़ित हवा के जेट का 
उपयोग न करें, क्योंकि ये दबाव सेंसर को नुकसान पहुंचा सकते हैं।

 महत्वपूर्ण! क्रेसी उप-अधिकृत केंद्र को वर्ष में एक बार उपकरण 
अंशांकन का परीक्षण करना चाहिए।

 महत्वपूर्ण!  प्रत्येक गोता लगाने से पहले जांच लें कि उपकरण अच्छी 
स्थिति में है, कांच के नीचे कोई संघनन तो नहीं है और हवा का रिसाव तो 
नहीं हो रहा है।

DIGI 2 कंसोल को -20° से कम या +70° से अधिक तापमान वाले स्थानों 
पर नहीं छोड़ा जाना चाहिए। 
उस अवधि के दौरान जब डिवाइस उपयोग में नहीं है, हम इसे स्मार्ट कवर 
के साथ सूखे और अच्छी तरह हवादार स्थान पर संग्रहीत करने की सलाह 
देते हैं।

 चेतावनी! मूल रूप से DIGI 2 कंसोल पर असंेबल की गई नली को किसी 
अन्य प्रकार या मॉडल से बदलना सख्त वर्जित है। ऐसा करने से वारंटी 
तुरंत रद्द हो जाएगी।

 चेतावनी!   यदि आपको DIGI 2 से पहले चरण/नियामक इकाई से नली 
को डिस्कनेक्ट करने की आवश्यकता है, तो पहले सुनिश्चित करंे कि नली 
मंे बिल्कुल कोई दबाव नहीं है।

 चेतावनी! निरीक्षण और रखरखाव प्रक्रियाओं का पालन करने मंे 
विफलता से गंभीर चोट लग सकती है या मृत्यु भी हो सकती है! Cr
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तकनीकी जानकारी

• दबाव नापने का यंत्र संचालन: परिचालन दबाव: 0-300 बार
• गहराई नापने का कार्य: गहराई प्रदर्शित: 0-120 मीटर
• तापमान माप: माप की सीमा: – 10°C से + 50°C तक संकल्प: 1°C 

सटीकता: +/- 2°C
• भंडारण तापमान: -20 से 70 डिग्री सेल्सियस तक
• टाइमर: डिजिटल टाइमर, 999 मिनट तक गोता लगाने का समय।
• बैटरी: उपयोगकर्ता द्वारा बदली जाने योग्य सीआर 2450 बैटरी। 

बैटरी का जीवनकाल: औसतन 50 डाइव/वर्ष के साथ 3 वर्ष, या एक 
वर्ष में 700 डाइव। एक मूल क्रेसी सब एस.पी.ए. बैटरी किट उपलब्ध 
है, जिसमें बदले जाने वाले सभी घटक शामिल हैं।

• बैकलाइटिंग: DIGI 2 कंसोल सुविधाएँ एक फोटोल्यूमिनसेंट डिस्प्ले। 
यदि किसी बाहरी प्रकाश स्रोत से प्रकाशित किया जाए, तो यह 
एक्सपोज़र के आधार पर चमकदार बना रहता है, ताकि खराब रोशनी 
की स्थिति में भी इससे सही ढंग से परामर्श किया जा सके।

सीमित वारंटी
क्रेसी सब एस.पी.ए. इस उत्पाद के अच्छे संचालन की गारंटी देता है। आपके 
Cressi Sub उपकरण की तारीख से 2 साल तक की गारंटी है उत्पाद या 
उसके अलग-अलग हिस्सों में स्पष्ट विनिर्माण और/या असेंबली दोषों के 
खिलाफ मूल क्रेता द्वारा खरीदारी, सामग्री को उपयुक्त नहीं माना जाता 
है जो उपकरण का कारण बनता है खराबी के लिए, डिज़ाइन या निर्देशों में 
त्रुटियों को दूर करने के लिए और चेतावनियाँ जो गलत या अपर्याप्त हैं। 
वारंटी अवधि प्रारंभिक खुदरा खरीद की तारीख से शुरू होती है जैसा कि 
रसीद या चालान द्वारा दर्शाया गया है। वारंटी कवर नहीं करती है: उपकरण 
के अनुचित उपयोग, खराब रखरखाव, लापरवाही या संशोधन, रूपांतरण, 
अनुकूलन, या तैयार उत्पाद के साथ छेड़छाड़ के कारण होने वाली क्षति, या 
क्रेसी सब द्वारा अधिकृत नहीं किए गए कर्मियों द्वारा की गई मरम्मत के 
परिणामस्वरूप होने वाली क्षति। इनमें से कोई भी स्थिति उत्पन्न होने पर 

वारंटी स्वचालित रूप से जब्त कर ली जाती है।
वारंटी अवधि के दौरान, Cressi Sub, या Cressi Sub अधिकृत सेवा केंद्र, 
अपने विशेष निर्णय के अनुसार, उत्पाद की मरम्मत या प्रतिस्थापन के 
माध्यम से सामग्री, डिजाइन और कारीगरी के संदर्भ में किसी भी दोष को 
नि:शुल्क हटा देगा। यह सीमित वारंटी.
वारंटी के तहत मरम्मत के अनुरोधों को निःशुल्क पूरा किया जाएगा Cressi 
Sub या Cressi Sub अधिकृत सेवा केंद्र द्वारा, उनके एकमात्र निर्णय के 
अनुसार, और उत्पाद की मरम्मत या प्रतिस्थापित किया जाएगा
उचित समय के भीतर.

यदि उत्पाद को इस सीमित वारंटी के नियमों और शर्तों के अनुरूप नहीं माना 
जाता है, तो Cressi Sub या Cressi Sub अधिकृत सेवा केंद्र सेवा और/या 
मरम्मत लागत वसूलने का अधिकार सुरक्षित रखता है।
वारंटी को पहले खरीदार द्वारा किसी तीसरे पक्ष को हस्तांतरित नहीं किया 
जा सकता है। वारंटी सेवा के लिए अधिकृत क्रेसी सब डीलर से खरीद रसीद 
(खरीद की तारीख के साथ) आवश्यक है।
वारंटी के दायरे में नहीं आने वाली कोई भी मरम्मत की जाएगी
मालिक के खर्च पर.
वारंटी में कोई दस्तावेज़ या दी गई वारंटी शामिल नहीं है
खुदरा विक्रेताओं या एजेंटों द्वारा इस वारंटी की शर्तों से परे।
कोई भी खुदरा विक्रेता या एजेंट इस वारंटी में कोई बदलाव करने या 
अतिरिक्त वारंटी देने के लिए अधिकृत नहीं है।
वारंटी मरम्मत के लिए, उत्पाद को अपने क्रेसी सब रिटेलर या अधिकृत 
सेवा केंद्र को भेजें। अपना पूरा नाम और पता प्रदान करें, और खरीद रसीद 
या चालान संलग्न करें।
आप अपने डीलर या क्रेसी सब एस.पी.ए. से ई-मेल भेजकर अपना अधिकृत 
क्रेसी उपकेंद्र ढूंढ सकते हैं:

info@cressi.com.
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Cressi Sub, Cressi Sub द्वारा अधिकृत नहीं किए गए कर्मियों द्वारा 
किए गए किसी भी कार्य के लिए कोई जिम्मेदारी नहीं लेता है।
इस मैनुअल में दिए गए निर्देश और निर्देश मुद्रण से पहले उपलब्ध 
उपकरणों के बारे में नवीनतम जानकारी पर आधारित हैं। क्रेसी सब किसी भी 
समय सामग्री में बदलाव करने का अधिकार सुरक्षित रखता है।

विनियामक संदर्भ
यह उपकरण निर्देश 2014/30/ईयू विद्युत चुम्बकीय संगतता की 
आवश्यकताओं के अनुरूप है।
यह उपकरण यूएनआई एन 250:2014 (डाइविंग और श्रेणी III पीपीई 
के लिए दबाव गेज) द्वारा निर्धारित आवश्यकताओं को पूरा करता है; 
उत्तरार्द्ध विनियमन (ईयू) 2016/425 के अनुपालन में है, जो व्यक्तिगत 
सुरक्षा उपकरण (पीपीई) के लिए विपणन और आवश्यक न्यूनतम सुरक्षा 
आवश्यकताओं की शर्तों को निर्धारित करता है।
इसलिए इसमें सीई मार्किंग है, जिसके बाद प्रमाणन प्राधिकरण 0474 
की पहचान है, जो कॉर्सिका 12, जेनोआ के माध्यम से रीना एस.पी.ए. 
को पंजीकृत परीक्षण एजेंसी के रूप में पहचानती है, जिसने ईयू विनियमन 
2016/425 के मॉड्यूल बी + सी 2 के अनुसार इसके निर्माण का परीक्षण 
और परीक्षण किया है। जैसा कि परिभाषित है, प्रमाणन 50 मीटर गहराई 
तक मान्य है यूएनआई एन 250:2014 द्वारा।

उत्पाद निपटान
डिवाइस को इलेक्ट्रॉनिक कचरा समझें.
इसे नियमित कूड़े के साथ न फेंकें।
इसे विशेष समर्पित नगरपालिका क्षेत्रों में वितरित करें या वापस कर दें
इसे क्रेसी सब एस.पी.ए.
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 ВНИМАНИЕ! Компания Cressi Sub S.p.A. рекомендует 
использовать консоль DIGI 2 только после прочтения и понимания 
данного руководства по эксплуатации.

 ВНИМАНИЕ! Компания Cressi Sub S.p.A. оставляет за 
собой право отказать в гарантийном обслуживании, если не 
соблюдаются инструкции по техническому обслуживанию, 
приведенные в данном руководстве.

 ВНИМАНИЕ! Cressi Sub S.p.A. рекомендует использовать 
консоль DIGI 2 только тем, кто успешно прошел курс обучения 
дайвингу и по окончании курса получил необходимую 
лицензию на погружение. 

 ВНИМАНИЕ! Компания Cressi Sub S.p.A. снимает с себя 
всякую ответственность за ущерб, возникший в результате 
неправильного использования консоли DIGI 2.

 ВНИМАНИЕ! Никогда не погружайтесь в одиночку! Консоль 
DIGI 2 не заменяет товарища по погружению.

 ВНИМАНИЕ! Консоль DIGI 2 - это инструмент, который 
следует использовать исключительно для рекреационного и 
спортивного дайвинга, а не в профессиональной среде.

 ВНИМАНИЕ! Погружение в местах с особенно плохой 
видимостью может затруднить или сделать невозможным 
считывание показаний с консоли DIGI 2. 
Избегайте погружений в таких условиях.

 ВНИМАНИЕ! Не погружайтесь с вставленной в корпус 
дисплея смарт-крышкой! Ее извлечение на глубине 
приведет к запоздалому включению прибора, что приведет 
к неправильному измерению параметров глубины, 
максимальной глубины, дальности и времени погружения! 
Будьте предельно внимательны!

 ВНИМАНИЕ! Перед погружением всегда проверяйте 
правильность установки единиц измерения. Неправильные 
настройки могут привести к путанице и неверной 
интерпретации предоставленной информации, что может 
нанести серьезный вред здоровью пользователя. 

 ВНИМАНИЕ! Компания Cressi Sub S.p.A. настоятельно 
рекомендует часто обращаться к данным, предоставляемым 
консолью DIGI 2, во время погружения. Такие условия, как 
температура, любые физические нагрузки, превышающие 
стандартное погружение, или погружения при сильном 
эмоциональном стрессе могут значительно изменить 
расход воздуха, и дайверы могут предотвратить возможные 
проблемы, только тщательно и часто проверяя эту 
информацию.

ВАЖНЫЕ РЕКОМЕНДАЦИИ:
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 ВНИМАНИЕ! Используйте только воздух для дыхания, 
который соответствует  требованиям стандарта UNI EN 12021.

 ВАЖНО! Не превышайте пределы эксплуатации 
оборудования. Манометр сертифицирован для использования 
при давлении не более 300 бар. Максимальное рабочее 
давление манометра указано на задней панели прибора. 
Несоблюдение этих мер предосторожности может привести к 
серьезным травмам или даже смерти.

	ВАЖНО! Не превышайте пределы эксплуатации 
оборудования. Помните, что аппараты для подводного плавания 
на сжатом воздухе с открытым контуром сертифицированы 
до глубины 50 м по стандарту EN 250:2014. Цель - обеспечить 
минимальный уровень безопасной эксплуатации аппарата на 
максимальной глубине 50 м, учитывая, что учебные методики 
устанавливают максимальную глубину 40 м для рекреационных 
погружений и исключают выполнение любых видов подводных 
работ.
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1 ТЕКУЩЕЕ ДАВЛЕНИЕ В ЦИЛИНДРЕ (задается в BAR или PSI)
2 Глубина тока (задается в метрах или футах)
3 ДИАПАЗОН
4 Индикатор состояния батареи (см. главу “БАТАРЕЯ”)

5 
ВРЕМЯ ПОГРУЖЕНИЯ (минуты) предыдущего погружения
или ТЕМПЕРАТУРА (устанавливается в C° или F°). Эта информация 
отображается на экране поочередно.

6 МАКСИМУМ глубины, достигнутый во время предыдущего погружения 
(задается в метрах или футах)

6

1

2

3

5

4

ЧТЕНИЕ ИНФОРМАЦИИ НА ЭКРАНЕ
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ВВЕДЕНИЕ И ОСНОВНЫЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ
 
Поздравляем, Cressi Sub S.p.A. поздравляет вас с приобретением 
консоли DIGI 2, полного и сложного устройства, разработанного 
в нашем отделе исследований и дизайна и произведенного на 
заводах Cressi Sub S.p.A. в Италии, чтобы гарантировать спортивным 
и любительским дайверам максимальную эффективность и 
надежность в измерении и отображении основных параметров, 
необходимых для проведения погружения в полной безопасности.

 ВНИМАНИЕ! Cressi Sub S.p.A. рекомендует использовать 
консоль DIGI 2 только тем, кто успешно прошел курс обучения 
дайвингу и по окончании этого курса получил необходимую 
лицензию на погружение

Чем не является консоль DIGI 2:

 ВНИМАНИЕ! Чтобы избежать неправильного 
использования, необходимо понимать, что консоль DIGI 2 не 
является компьютером для погружений.

 ВНИМАНИЕ! Консоль DIGI 2 не производит никаких 
расчетов и не отображает никакой информации относительно: 
времени декомпрессии и/или остановок; пределов отсутствия 
декомпрессии; сигналов тревоги скорости подъема; времени 
десатурации без полета и/или после погружения.

Что представляет собой консоль DIGI 2:
Консоль DIGI 2 - это современная, ЦИФРОВАЯ, интерпретация 
классической аналоговой консоли с двумя приборами. Она 
оснащена манометром, глубиномером и цифровым таймером, все 
приборы высокоточны и сертифицированы, что гарантирует точный 
контроль давления в баллоне, глубины, времени погружения и 
другой полезной для дайвера информации.

HOW TO CONNECT THE DIGI 2 CONSOLE

 ВНИМАНИЕ! При сборке или разборке регулятора 
убедитесь, что он не закреплен на клапане бака. В случае его 
установки убедитесь, что первая ступень/блок регулятора 
полностью разгерметизированы.

Сначала открутите и снимите колпачок с маркировкой HP (резьба 
7/16 UNF”) с 1-й ступени без давления. Затем, убедившись в чистоте 
корпуса регулятора и уплотнительного кольца шланга, вручную 
прикрутите шланг HP прибора к регулятору 1-й ступени, а затем 
затяните его ключом соответствующего размера или серповидным 
ключом, стараясь не превышать крутящий момент 8 Нм.

	ВАЖНО! Если у вас возникли проблемы с подключением 
или сборкой консоли DIGI 2, эту операцию должен выполнять 
квалифицированный технический специалист Cressi Sub 
S.p.A. Вы также можете обратиться к своему доверенному 
продавцу, если он сертифицирован и уполномочен работать с 
оборудованием Cressi Sub S.p.A.
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ПОВЕРХНОСТНЫЙ ЭКРАН (ПЕРЕД ПОГРУЖЕНИЕМ)
После запуска появится экран поверхности со следующей 
информацией:
1. ТЕКУЩЕЕ ДАВЛЕНИЕ В ЦИЛИНДРЕ (задается в BAR или PSI)
2. Глубина тока (задается в метрах или футах)
3. МАКСИМУМ глубины, достигнутый во время предыдущего 

погружения (задается в метрах или футах)
4. ВРЕМЯ ПОГРУЖЕНИЯ (минуты) предыдущего погружения - 

ТЕМПЕРАТУРА (устанавливается в C° или F°).  Эта информация 
отображается на экране поочередно.

5. СОСТОЯНИЕ БАТАРЕИ (см. главу “БАТАРЕЯ”).

 ВНИМАНИЕ! Cressi Sub S.p.A. снимает с себя всю 
ответственность за любые неисправности и/или повреждения, 
возникшие в результате неправильного или некачественного 
подключения/монтажа консоли DIGI 2 к первой ступени/
регуляторному блоку!

	ВАЖНО! Cressi Sub S.p.A. рекомендует устанавливать 
консоль DIGI 2 в предпочтительной конфигурации в оптимальном 
гидродинамическом положении с помощью предусмотренных 
креплений, чтобы избежать случайных ударов или зацепов. 

КАК АКТИВИРОВАТЬ КОНСОЛЬ DIGI 2
Снимите интеллектуальную крышку (см. ФУНКЦИИ “SMART 
COVER”). Консоль DIGI 2 активируется автоматически, когда первая 
ступень/группа регуляторов, подключенная к баллону, находится 
под давлением. Давление в баллоне должно превышать 10 бар.

 ВНИМАНИЕ! Не погружайтесь, если DIGI 2 неправильно 
подключен к аппарату для подводного плавания под давлением.

ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ ЗАПУСКА ПОСЛЕ АКТИВАЦИИ
Сразу после активации консоль DIGI 2 запустит последовательность 
запуска, во время которой на экране будут отображаться по 
порядку:
1. Включите все сегменты
2. Версия установленной программы FIRMWARE
3. ОБЩЕЕ КОЛИЧЕСТВО ПОГРУЖЕНИЙ, ВЫПОЛНЕННЫХ С 

ПОМОЩЬЮ КОНСОЛИ DIGI 2
4. Результат последнего испытания уплотнения: PASS/FAIL (см. 

Глава ЗАМЕНА БАТАРЕИ).
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ЭКРАН ПОГРУЖЕНИЯ
Если активна консоль DIGI 2, погружение начнется, как только 
будет превышена глубина 1,2 метра.

 ВНИМАНИЕ! Не погружайтесь с вставленной в корпус 
дисплея смарт-крышкой! Ее извлечение на глубине приведет 
к запоздалому включению прибора, что приведет к 
неправильному измерению параметров глубины, максимальной 
глубины, дальности и времени погружения! Будьте предельно 
внимательны!

 ВНИМАНИЕ! Не погружайтесь, если на дисплее консоли 
DIGI 2 появляются неожиданные значения, и обратитесь в центр 
поддержки Cressi.

 ВНИМАНИЕ! Никогда не берите смарт-чехол с собой на 
погружение и не мочите его.

Как только глубина превысит 1,2 м, на консоли DIGI 2 появятся 
следующие данные:
1. ТЕКУЩЕЕ ДАВЛЕНИЕ В ЦИЛИНДРЕ (устанавливается в BAR или 

PSI); число будет мигать, когда давление упадет ниже 50 BAR
2. Глубина тока (задается в метрах или футах)
3. RANGE (минуты): указывает время, оставшееся до достижения 

порога в 50 BAR, рассчитанное на основе текущей глубины и 
среднего расхода воздуха, зафиксированного в предыдущие 
минуты.

4. Состояние батареи (см. главу “БАТАРЕЯ”)
5. ВРЕМЯ ПОГРУЖЕНИЯ (минуты) - ТЕМПЕРАТУРА 

(устанавливается в c° или f°). Эта информация отображается 
на экране поочередно

6. МАКСИМАЛЬНАЯ ГЛУБИНА (задается в метрах или футах)

 ВНИМАНИЕ! Погружение считается завершенным после 
двух минут пребывания на поверхности (глубина менее 0,8 м). 
Если в течение этого времени вы спуститесь еще раз, консоль 
DIGI 2 продолжит увеличивать время (время погружения, 
предшествующее второму спуску), считая его одним 
погружением.

 ВНИМАНИЕ! Cressi Sub S.p.A. настоятельно рекомендует 
заканчивать погружение с запасом воздуха не менее 50 BAR. 
Это количество воздуха предусмотрено только на случай 
незапланированных чрезвычайных ситуаций. При значении 
ниже 50 BAR указанное значение будет мигать.
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 ВНИМАНИЕ!  Компания Cressi Sub S.p.A. настоятельно 
рекомендует часто обращаться к данным, предоставляемым 
консолью DIGI 2, во время погружения. Такие условия, как 
температура, любые физические нагрузки, превышающие 
стандартное погружение, или погружения при сильном 
эмоциональном стрессе могут значительно изменить расход 
воздуха, и дайверы могут предотвратить возможные проблемы, 
только тщательно и часто проверяя эту информацию.

 ВНИМАНИЕ!  Когда появится предупреждение о низком 
заряде батареи, замените ее на новую.

ПОВЕРХНОСТНЫЙ ЭКРАН (ПОСЛЕ ПОГРУЖЕНИЯ)
По завершении погружения, через две минуты после выхода на 
поверхность (глубина < 0,8 м), консоль DIGI 2 снова переключится в 
поверхностный режим (см. главу SURFACE SCREEN [PRE-DIVE]). При 
этом на экране будет отображаться следующая информация:
1. ТЕКУЩЕЕ ДАВЛЕНИЕ В ЦИЛИНДРЕ (задается в BAR или PSI)
2. Глубина тока (задается в метрах или футах)
3. МАКСИМУМ глубины, достигнутый во время предыдущего 

погружения (задается в метрах или футах).
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4. DIVE TIME (минуты) предыдущего погружения - TEMPERATURE 
(задается в C° или F°).  
Эта информация появляется на экране поочередно

5. СОСТОЯНИЕ БАТАРЕИ (см. главу “БАТАРЕЯ”).

БАТАРЕЯ 
DIGI 2 предоставляет информацию об уровне заряда батареи, 
отображая значок “Замена батареи” следующим образом  “ ”

АВТОМАТИЧЕСКОЕ ОТКЛЮЧЕНИЕ ДИСПЛЕЯ
Консоль DIGI 2 автоматически отключается через 2 минуты 
бездействия, когда на ней нет давления.

	ВАЖНО! После погружения всегда разгерметизируйте 
акваланги.

1. “ ” выключено: прибор имеет оптимальную мощность  
для нормальной работы.

2. “ ” включено: батарея разряжена. Замените батарею.

3. “ ” включен, а остальная часть дисплея выключена: в 
этом состоянии батарея не может обеспечить нормальную 
работу консоли DIGI 2. По этой причине дисплей не отображает 
никакой информации, а все функции отключены. Во избежание 
возможных повреждений батарею необходимо извлечь.
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 ВНИМАНИЕ! Помните, что если вы планируете одно 
или несколько погружений в холодной воде, а также любое 
время, которое консоль DIGI 2 проведет на улице зимой или в 
ненастную погоду, это приведет к снижению заряда батареи. 
Поэтому в целях предосторожности замените его заранее или 
возьмите с собой готовый комплект для замены батареи на 
случай необходимости.

	ВАЖНО! В идеальных условиях батарея работает более 
трех лет при среднем количестве погружений 50 раз в год 
или один год при примерно 700 погружениях. Потребляемая 
мощность  и срок службы батареи зависят от ее качества,  
любых действий, предпринятых для сохранения заряда, и 
внешних  Низкотемпературные условия, в которых может 
находиться консоль DIGI 2, могут потенциально снизить 
производительность. 
Мы рекомендуем использовать все меры предосторожности, 
описанные в данном руководстве, чтобы сохранить емкость 
аккумулятора. 
Мы рекомендуем помнить, что планирование одного или 
нескольких погружений в холодную воду и/или пребывание 
в районах с зимней погодой  или суровых температур может 
привести к снижению заряда аккумулятора. Поэтому в 
целях предосторожности замените его заранее,  или носите 
с собой готовый комплект для замены батареи на случай 
необходимости.
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ЗАМЕНА БАТАРЕИ

Чтобы заменить батарею, выполните следующие действия:

1. Снимите интеллектуальную крышку.
2. С помощью монеты подходящей толщины открутите крышку 

батарейного отсека на задней панели консоли DIGI 2.

4. Аккуратно вставьте заостренный предмет (маленькую 

плоскую отвертку) в полость и осторожно и деликатно 

подденьте использованную батарею. 

3. Замените уплотнительное кольцо на закрывающей крышке на 
новое, и слегка смажьте его, используя ТОЛЬКО силиконовую 
смазку.
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5. Замените батарейку CR2450, следя за тем, чтобы новая была 
установлена таким же образом, положительным полюсом 
наружу, не закрывая крышку.

6. Убедитесь, что дисплей включился, и дождитесь начала 
обратного отсчета, не закрывая батарейный отсек.

7. В течение одной минуты после начала обратного отсчета 
снова закройте крышку батарейного отсека. 

По завершении операции консоль DIGI 2 выполнит проверку 
герметичности прибора, которая длится несколько минут. 

9. НЕУДАЧА. Тест дал отрицательный результат; необходимо 
повторить замену батареи, поскольку прибор не защищен от 
затопления. ПОВТОРИТЕ ДЕЙСТВИЯ ПО ЗАМЕНЕ БАТАРЕИ

По завершении теста консоль DIGI 2 выдаст ответ о только что 
проведенной замене батареи:

8. ПРОЙДЕН. Тест прошел положительно; замена батареи была 
эффективной.
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	ВАЖНО! Результат теста на замену батареи (пройден или 
не пройден) можно просмотреть в любое время после замены 
батареи, просто повторно активировав последовательность 
запуска через интеллектуальную крышку или нагнетая давление 
в консоли DIGI 2 (см. главу ПОРЯДОК ЗАПУСКА ПОСЛЕ АКТИВАЦИИ).

	ВАЖНО! Не выбрасывайте использованную батарею в 
окружающую среду. Cressi Sub S.p.A. рекомендует утилизировать 
его в соответствии с действующими правилами.

 ВНИМАНИЕ! Cressi Sub S.p.A. рекомендует всегда заменять 
и смазывать уплотнительное кольцо крышки батарейного 
отсека каждый раз, когда необходимо открыть отсек.

 ВНИМАНИЕ! Cressi Sub S.p.A. рекомендует заменять севшую 
батарею оригинальным комплектом, качество компонентов 
которого подтверждено сертификатами. Комплекты можно 
приобрести в технических центрах и/или у проверенных 
дилеров, авторизованных Cressi Sub S.p.A. 

 ВНИМАНИЕ! Если вы заметите влагу на внутренней стороне 
стекла, немедленно доставьте консоль DIGI 2 в авторизованный 
центр Cressi. Строго запрещается разбирать консоль или ее 
компоненты; это приведет к немедленному аннулированию 
гарантии. Cressi Sub S.p.A. не несет ответственности за 
повреждения, вызванные неправильной заменой батареи и/
или несанкционированным обращением с консолью DIGI 2 лиц, 
не сертифицированных для работы с приборами данного типа.
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ФУНКЦИИ “УМНОЙ ОБЛОЖКИ”  ВНИМАНИЕ! Не берите смарт-чехол с собой на погружение 
и не мочите его.

 ВНИМАНИЕ! Перед погружением всегда проверяйте 
правильность установки единиц измерения. Неправильные 
настройки могут привести к путанице и неверной интерпретации 
предоставленной информации, что может нанести серьезный 
вред здоровью пользователя. 

 ВНИМАНИЕ! Интеллектуальная крышка не является 
неотъемлемой частью изделия и всегда должна быть снята при 
подключении к блоку регулятора первой ступени/цилиндра.

 ВНИМАНИЕ! Поскольку это временное явление, включение 
дисплея с помощью смарт-чехла не позволяет использовать 
DIGI 2, если он не был правильно подключен и активирован (КАК 
ПОДКЛЮЧИТЬ КОНСОЛЬ DIGI 2 и КАК АКТИВИРОВАТЬ КОНСОЛЬ 
DIGI 2).

 ВНИМАНИЕ! Не погружайтесь с вставленной в корпус 
дисплея смарт-крышкой! Ее извлечение на глубине приведет 
к запоздалому включению прибора, что приведет к 
неправильному измерению параметров глубины, максимальной 
глубины, дальности и времени погружения!

Умная крышка” защищает прибор от случайных ударов, экономит 
заряд батареи, когда прибор не используется, позволяет менять 
единицы измерения и временно включать дисплей на несколько 
минут для проверки заряда батареи или ознакомления с прибором 
перед погружением.
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Чтобы защитить прибор от случайных ударов и максимально 
снизить расход батареи, прикрепите смарт-крышку, как показано 
на рисунке ниже, убедившись, что она ориентирована правильно, 
и нажав на нее до щелчка. Когда смарт-крышка будет снята, через 
несколько секунд дисплей включится автоматически, запустив 
процедуру запуска и оставаясь включенным в течение двух минут.

Через две минуты он автоматически выключится, если только 
в течение этого времени в консоль DIGI 2 не будет подаваться 
давление, в этом случае он останется включенным.

ИЗМЕНЕНИЕ ЕДИНИЦ ИЗМЕРЕНИЯ 
Чтобы изменить систему единиц измерения с метрической 
(бар, метры, градусы Цельсия) на имперскую (PSI, футы, градусы 
Фаренгейта) или наоборот, в зависимости от ваших потребностей, 
выполните следующие действия:

1. Если консоль DIGI 2 включена, выключите ее, прислонив к 
ней смарт-крышку, соблюдая ориентацию, показанную на 
рисунке.  Снимите интеллектуальную крышку.

2. Дождитесь запуска и повторите шаг 1.
3. Дождитесь запуска и повторите шаг 1. При следующем 

перезапуске единицы измерения будут отличаться от тех, что 
были показаны до процедуры.

Cr
es

si
 - 

Di
gi

 2
 

Re
v.

 0
5/

20
24

206

RU



МЕНЯЮЩАЯСЯ ЦВЕТНАЯ ЗАЩИЩЕННАЯ ОБЛОЖКА
Консоль DIGI 2 покрыта силиконовой оболочкой, которая придает 
изделию особый вид и одновременно защищает его от случайных 
ударов. Пользователи или авторизованный центр могут заменить 
оболочку, выполнив следующие действия:
• Отсоедините устройство от первой ступени/группы 

регуляторов.
• Отделите раковину от корпуса инструмента, начиная с точки, 

показанной на рисунке.
• Осторожно потяните наружу, отсоединяя крышку от четырех 

точек крепления по периметру.
• На этом этапе наденьте заменяемую крышку на шланг.
• Наденьте новую крышку, стараясь вставить все упоры в 

соответствующие пазы. Подключите прибор заново, как 
описано в главе:  “КАК ПОДКЛЮЧИТЬ КОНСОЛЬ DIGI 2”. Cr
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ОБСЛУЖИВАНИЕ КОНСОЛИ DIGI 2
Консоль DIGI 2 следует беречь от защемления, ударов, 
Консоль DIGI 2 должна быть защищена от защемления, ударов, 
трения о землю или любые материалы, которые могут нарушить ее 
функциональные и эстетические характеристики. При хранении и 
транспортировке шланг высокого давления не должен чрезмерно 
сдавливаться складками радиусом более 4 см.

Консоль DIGI 2 следует тщательно промывать пресной водой после 
каждого погружения. 

	ВАЖНО! Не используйте химические средства для мытья 
консоли DIGI 2. Используйте только чистую воду!

	ВАЖНО! Не используйте струи сжатого воздуха для сушки 
изделия, так как они могут повредить датчик давления.

	ВАЖНО! Авторизованный центр Cressi Sub должен 
проверять калибровку приборов раз в год.

	ВАЖНО! Перед каждым погружением проверяйте 
исправность прибора, отсутствие конденсата под стеклом и 
утечек воздуха. 

Консоль DIGI 2 нельзя оставлять в местах с температурой ниже -20° 
или выше +70°. 

В период, когда устройство не используется, рекомендуется 
хранить его в сухом и хорошо проветриваемом месте с 
установленным смарт-чехлом. 

 ВНИМАНИЕ! Категорически запрещается заменять шланг, 
первоначально установленный на консоли DIGI 2, шлангом 
другого типа или модели. Это приведет к немедленному 
аннулированию гарантии. 

 ВНИМАНИЕ! Если вам необходимо отсоединить шланг от 
первой ступени/регулятора от DIGI 2, сначала убедитесь, что в 
шланге нет давления. 

 ВНИМАНИЕ! Несоблюдение процедур проверки и 
обслуживания может привести к серьезным травмам или даже 
к смерти!
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ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

• Эксплуатация манометра давления: Рабочее давление: 
• 0-300 BAR
• Работа датчика глубины: Отображаемая глубина: 0-120 

метров
• ИЗМЕРЕНИЕ ТЕМПЕРАТУРЫ: Диапазон измерений: от - 10°C 

до + 50°C - Разрешение: 1°C Точность: +/- 2°C
• ТЕМПЕРАТУРА ХРАНЕНИЯ: от -20 до 70 °C
• ТАЙМЕР: Цифровой таймер, время погружения до 999 минут.
• БАТАРЕЯ: Заменяемая пользователем батарейка CR 2450. 

Срок службы аккумулятора: 3 года при среднем количестве 
погружений 50 раз в год или 700 погружений за один год.
Можно приобрести оригинальный комплект батарей Cressi 
Sub S.p.A., включающий все компоненты, подлежащие 
замене.

• ПОДСВЕТКА: Консоль DIGI 2 оснащена фотолюминесцентным 
дисплеем. При освещении внешним источником света он 
остается люминесцентным в зависимости от экспозиции, 
поэтому с ним можно правильно работать в условиях 
плохого освещения.

ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ
Компания Cressi Sub S.p.A. гарантирует исправную работу данного 
изделия. 
Гарантия на оборудование Cressi Sub составляет 2 года с даты  
первоначального покупателя от явных производственных и/
или сборочных дефектов изделия или его отдельных частей, 
непригодного материала, который приводит к неисправности 
оборудования неисправности, явных ошибок в конструкции или 

инструкций  и предупреждений, которые являются неправильными 
или неадекватными.
Гарантия начинается с даты первоначальной розничной покупки, 
подтвержденной чеком или счетом-фактурой. Гарантия НЕ 
распространяется на: повреждения, вызванные неправильным 
использованием оборудования, плохим обслуживанием, 
небрежностью или модификациями, преобразованиями, 
адаптациями или вмешательством в готовое изделие, а также на 
повреждения, возникшие в результате ремонта, выполненного 
персоналом, не уполномоченным компанией Cressi Sub. В течение 
гарантийного срока компания Cressi Sub или авторизованный 
сервисный центр Cressi Sub по своему усмотрению бесплатно 
устранят любые дефекты материала, конструкции и качества 
изготовления путем ремонта или замены изделия в соответствии с 
настоящей ограниченной гарантией. 
Cressi Sub или авторизованным сервисным центром Cressi Sub, по 
их собственному усмотрению, и изделие будет отремонтировано 
или заменено в разумные сроки.

Если изделие будет признано не соответствующим условиям и 
положениям настоящей ограниченной гарантии, компания Cressi 
Sub или авторизованный сервисный центр Cressi Sub оставляют 
за собой право взимать плату за обслуживание и/или ремонт. 
Гарантия не может быть передана первым покупателем третьему 
лицу. Для гарантийного обслуживания необходим чек (с датой 
покупки) от официального дилера Cressi Sub. Любой ремонт, не 
покрываемый гарантией, будет выполняться 
Гарантия не распространяется на любые документы или гарантии, 
предоставленные 
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Ни один продавец или агент не имеет права вносить какие-либо 
изменения в данную гарантию или предоставлять дополнительную 
гарантию. Для гарантийного ремонта отправьте изделие 
каретой вперед вашему дилеру Cressi Sub или в авторизованный 
сервисный центр. Укажите свое полное имя и адрес, а также 
приложите товарный чек или счет-фактуру. Вы можете найти 
авторизованный центр Cressi Sub, обратившись к своему дилеру 
или в саму компанию Cressi Sub S.p.A., отправив электронное 
письмо по адресу: 

info@cressi.com.

Cressi Sub не несет ответственности за работы, выполняемые 
персоналом, не уполномоченным Cressi Sub. Инструкции и 
указания, содержащиеся в данном руководстве, основаны на 
самой последней информации об оборудовании, доступной до 
момента печати. Cressi Sub оставляет за собой право вносить 
изменения в содержание в любое время.

НОРМАТИВНЫЕ ССЫЛКИ
Этот прибор соответствует требованиям Директивы 2014/30/EU 
по электромагнитной совместимости.Этот прибор удовлетворяет 
требованиям UNI EN 250:2014 (манометры для дайвинга и 
СИЗ категории III); последний соответствует Регламенту (ЕС) 
2016/425, который устанавливает условия для маркетинга и 
основные минимальные требования безопасности для средств 
индивидуальной защиты (СИЗ).Поэтому на нем имеется маркировка 
CE с последующей идентификацией сертификационного органа 
0474, идентифицирующего RINA S.p.A., via Corsica 12, Genoa, как 

зарегистрированное испытательное агентство, которое проводило 
испытания и проверяло его производство в соответствии с модулем 
B+C2 Регламента ЕС 2016/425. Сертификация действительна 
на глубине до 50 м, как определено согласно стандарту UNI EN 
250:2014.

УТИЛИЗАЦИЯ ПРОДУКТА
Считайте устройство электронным мусором, не выбрасывайте 
его вместе с обычным мусором. Доставьте его в специальные 
муниципальные районы или верните 
его в компанию Cressi Sub S.p.A. 
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 UYARI! Cressi Sub S.p.A., DIGI 2 konsolunun yalnızca bu kullanım 
kılavuzunu okuyup anladıktan sonra kullanılmasını önerir.

 UYARI! Cressi Sub S.p.A., bu kılavuzda verilen bakım 
talimatlarına uyulmaması durumunda garanti kapsamında hizmet 
vermeyi reddetme hakkını saklı tutar.

 UYARI! Cressi Sub S.p.A., DIGI 2 konsolunun yalnızca bir dalış 
kursunu başarıyla tamamlamış ve söz konusu kursun sonunda 
gerekli dalış lisansını almış kişiler tarafından kullanılmasını 
önermektedir. 

 UYARI! Cressi Sub S.p.A., DIGI 2 konsolunun yanlış kullanımından 
kaynaklanan hasarlar için tüm sorumluluğu reddeder.

 UYARI! Asla yalnız dalmayın! DIGI 2 konsolu bir dalış 
arkadaşının yerini tutmaz.

 UYARI! DIGI 2 konsolu, profesyonel bir ortamda değil, kesinlikle 
rekreasyonel ve sportif dalış için kullanılması gereken bir araçtır.

 UYARI! Görüşün özellikle zayıf olduğu bölgelerde dalış yapmak 
DIGI 2 konsolunu okumayı zorlaştırabilir veya imkansız hale 
getirebilir. Bu koşullarda dalış yapmaktan kaçının.

 UYARI! Akıllı kapak ekran muhafazasına takılıyken dalış 
yapmayın! Derinlikte çıkarılması cihazın geç açılmasına neden 
olarak derinlik, maksimum derinlik, menzil ve dalış süresi 
parametrelerinin yanlış ölçülmesine yol açabilir! Son derece 
dikkatli olun!

 UYARI! Dalıştan önce her zaman ölçü birimlerinin doğru 
ayarlandığını kontrol edin. Yanlış ayarlar kafa karışıklığına ve 
verilen bilgilerin yanlış yorumlanmasına yol açabilir ve kullanıcının 
sağlığına ciddi zarar verebilir. 

 UYARI! Cressi Sub S.p.A., dalışınız sırasında DIGI 2 konsolu 
tarafından sağlanan verilere sık sık başvurmanızı şiddetle tavsiye 
eder. Sıcaklık, standart bir dalıştan daha fazla fiziksel efor sarf 
edilmesi veya önemli duygusal stres altında yapılan dalışlar gibi 
koşullar hava tüketimini önemli ölçüde değiştirebilir ve dalgıçlar 
yalnızca bu bilgileri dikkatlice ve sık sık kontrol ederek olası 
sorunları önleyebilir.

ÖNEMLI TAVSIYELER:
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 UYARI! Sadece aşağıdakileri karşılayan solunabilir hava kullanın 
UNI EN 12021 gerekliliklerine uygundur.

 ÖNEMLI! Ekipmanın çalışma sınırlarını aşmayın. Basınç 
göstergesi 300 bar’dan daha yüksek olmayan basınçta kullanım 
için onaylanmıştır. Göstergenin maksimum çalışma basıncı 
cihazın arkasında gösterilmiştir. Bu önlemlerin alınmaması ciddi 
yaralanmalara ve hatta ölüme neden olabilir.

	ÖNEMLI! Ekipmanın çalışma sınırlarını aşmayın. Açık devre 
basınçlı hava dalış cihazlarının EN 250:2014 standardı kapsamında 
50 m derinliğe kadar sertifikalandırıldığını unutmayın. Amaç, eğitim 
metodolojilerinin eğlence amaçlı dalışlar için maksimum 40 m 
derinlik belirlediği ve her türlü su altı çalışmasının performansını 
hariç tuttuğu göz önüne alındığında, cihazın maksimum 50 m 
derinliğe kadar minimum düzeyde güvenli çalışmasını sağlamaktır. Cr
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1 MEVCUT SİLİNDİR BASINCI (BAR veya PSI olarak ayarlanır)
2 AKIM DERİNLİĞİ (m veya ft olarak ayarlayın)
3 MENZIL
4 Pil durumu göstergesi (bkz. PİL bölümü)

5 
Önceki dalışın DALIŞ SÜRESİ (dakika)
veya SICAKLIK (C° veya F° olarak ayarlanır). Bu bilgi ekranda dönüşümlü 
olarak görüntülenir.

6 Önceki dalışta ulaşılan MAKSİMUM DERİNLİK (m veya ft olarak ayarlanır)

6

1

2

3

5

4

EKRANDAKI BILGILERI OKUMA
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GİRİŞ VE ANA ÖZELLİKLER
 
Tebrikler, Cressi Sub S.p.A., Araştırma ve Tasarım Departmanımızda 
tasarlanan ve İtalya’daki Cressi Sub S.p.A. fabrikalarında üretilen eksiksiz 
ve sofistike bir cihaz olan DIGI 2 konsolunu satın aldığınız için sizi tebrik 
eder, sportif ve eğlence amaçlı dalgıçlara tam bir güvenlik içinde dalış 
yapmak için gereken ana parametrelerin ölçümü ve görüntülenmesinde 
maksimum verimlilik ve güvenilirliği garanti eder.

 UYARI!  Cressi Sub S.p.A. DIGI 2 konsolunun sadece bir dalış 
kursunu başarıyla tamamlamış ve bu kurs sonunda gerekli dalış 
lisansını almış kişiler tarafından kullanılmasını tavsiye eder

DIGI 2 KONSOLU NE DEĞILDIR:

 UYARI! Yanlış kullanımı önlemek için, DIGI 2 konsolunun bir dalış 
bilgisayarı olmadığını anlamak kesinlikle zorunludur.

 UYARI! DIGI 2 konsolu hiçbir hesaplama yapmaz ve aşağıdakilerle 
ilgili herhangi bir bilgi göstermez: dekompresyon süresi ve/veya 
durakları; dekompresyon yok limitleri; yükselme hızı alarmları; uçuş 
yok ve/veya dalış sonrası desatürasyon süreleri.

DIGI 2 konsolu nedir?
DIGI 2 konsolu, klasik iki enstrümanlı analog konsolun modern, DİJİTAL 
bir yorumudur. Tank basıncının, derinliğin, dalış süresinin ve dalgıç için 
yararlı diğer bilgilerin doğru bir şekilde izlenmesini sağlayan, tümü son 
derece hassas ve sertifikalı bir basınç göstergesi, derinlik göstergesi ve 
dijital zamanlayıcıya sahiptir.

DIGI 2 KONSOLU NASIL BAĞLANIR

 UYARI! Regülatörü monte ederken veya sökerken, tank vanasına 
monte edilmediğinden emin olun. Takılı olması durumunda, birinci 
kademe/regülatör ünitesinin basıncının tamamen boşaltıldığından 
emin olun.

İlk olarak, basınçsız 1. kademeden HP (7/16 UNF” dişli) işaretli kapağı 
sökün ve çıkarın. Ardından, hem regülatör muhafazasının hem de 
hortum O-ringinin temiz olduğunu kontrol ettikten sonra, cihazın 
HP hortumunu regülatör 1. kademesine manuel olarak vidalayın ve 
ardından 8 Nm torku aşmamaya dikkat ederek uygun boyutta bir 
anahtar veya hilal anahtarla sıkın.

 ÖNEMLI! DIGI 2 konsolunu bağlarken veya monte ederken 
herhangi bir sorun yaşarsanız, bu işlem kalifiye bir Cressi Sub 
S.p.A. teknisyeni tarafından gerçekleştirilmelidir. Cressi Sub S.p.A. 
ekipmanı üzerinde çalışmak üzere sertifikalı ve yetkili oldukları 
sürece güvenilir satıcınızla da iletişime geçebilirsiniz.
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YÜZEY EKRANI (DALIŞ ÖNCESI)
Başlatma sekansından sonra, aşağıdaki bilgileri içeren yüzey ekranı 
görünür:
1. MEVCUT SİLİNDİR BASINCI (BAR veya PSI olarak ayarlanır)
2. AKIM DERİNLİĞİ (m veya ft olarak ayarlayın)
3. Önceki dalışta ulaşılan MAKSİMUM DERİNLİK (m veya ft olarak 

ayarlanır)
4. Önceki dalışın DALIŞ SÜRESİ (dakika) - SICAKLIK (C° veya F° olarak 

ayarlanır).  Bu bilgiler ekranda dönerek görünür.
5. PİL DURUMU (bkz. PİL bölümü).

 UYARI! Cressi Sub S.p.A., DIGI 2 konsolunun birinci kademe/
regülatör ünitesine yanlış veya uygunsuz şekilde bağlanması/
monte edilmesinden kaynaklanan herhangi bir arıza ve/veya hasar 
için tüm sorumluluğu reddeder!

 ÖNEMLI! Cressi Sub S.p.A., kazara çarpma veya takılmaları 
önlemek için sağlanan bağlantı elemanlarını kullanarak DIGI 2 
konsolunu tercih ettiğiniz konfigürasyonda optimum hidrodinamik 
konumda düzenlemenizi önerir. 

DIGI 2 KONSOLU NASIL AKTİF HALE GETİRİLİR
Akıllı kapağı çıkarın (“AKILLI KAPAK” FONKSİYONLARINA bakın).DIGI 2 
konsolu, silindire bağlı ilk kademe/regülatör grubu basınçlandırıldığında 
otomatik olarak etkinleşir. Tank basıncı 10 BAR’dan büyük olmalıdır.

 UYARI! DIGI 2 basınçlı bir scuba ünitesine doğru şekilde 
bağlanmamışsa dalış yapmayın.

ETKINLEŞTIRMEDEN SONRA BAŞLATMA SIRASI
Etkinleştirildikten hemen sonra, DIGI 2 konsolu başlatma sekansını 
çalıştıracak ve bu sırada sırayla görüntüleyecektir:
1. Tüm segmentleri açın
2. YÜKLENEN YAZILIMIN SÜRÜMÜ
3. DIGI 2 KONSOLU İLE YAPILAN TOPLAM DALIŞ SAYISI
4. En son sızdırmazlık testinin sonucu: GEÇTİ/KALDI (bkz. PİL 

DEĞİŞTİRME bölümü).
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DALIŞ EKRANI
DIGI 2 konsolu aktifse, 1,2 metre derinlik aşıldığında dalış başlayacaktır.

 UYARI! Akıllı kapak ekran muhafazasına takılıyken dalış 
yapmayın! Derinlikte çıkarılması cihazın geç açılmasına neden olarak 
derinlik, maksimum derinlik, menzil ve dalış süresi parametrelerinin 
yanlış ölçülmesine yol açabilir! Son derece dikkatli olun!

 UYARI! DIGI 2 konsol ekranı beklenmedik değerler gösteriyorsa 
dalış yapmayın ve bir Cressi destek merkezi ile iletişime geçin.

 UYARI! Akıllı kılıfı asla dalışa getirmeyin veya ıslatmayın.

1,2 m derinlik aşıldığında, DIGI 2 konsolu aşağıdaki verileri 
gösterecektir:
1. MEVCUT SİLİNDİR BASINCI (BAR veya PSI olarak ayarlanır); basınç 

50 BAR’ın altına düştüğünde sayı yanıp sönecektir
2. AKIM DERİNLİĞİ (m veya ft olarak ayarlayın)
3. ARALIK (dakika): 50 BAR eşiğine ulaşılana kadar kalan süreyi 

gösterir, mevcut derinlikten hesaplanır ve önceki dakikalarda 
tespit edilen ortalama hava tüketimine dayanır

4. Pil durumu (bkz. PİL bölümü)
5. DALIŞ SÜRESİ (dakika) - SICAKLIK (c° veya f° olarak ayarlanır). Bu 

bilgiler ekranda dönüşümlü olarak görünür
6. MAKSİMUM DERİNLİK (m veya ft olarak ayarlayın)

 UYARI! Dalış yüzeyde iki dakika kaldıktan sonra (0,8 m’den 
daha az derinlik) tamamlanmış sayılır. Bu süre zarfında tekrar 
alçalırsanız, DIGI 2 konsolu süreyi (ikinci alçalmadan önceki 
dalış süresi) artırmaya devam edecek ve bunu tek bir dalış olarak 
değerlendirecektir.

 UYARI! Cressi Sub S.p.A. dalışı en az 50 BAR hava rezervi 
ile bitirmenizi şiddetle tavsiye eder. Bu hava miktarı sadece 
planlanmamış acil durumlar için sağlanır. 50 BAR’ın altında, 
gösterilen değer yanıp sönecektir.
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 UYARI! Cressi Sub S.p.A., dalışınız sırasında DIGI 2 konsolu 
tarafından sağlanan verilere sık sık başvurmanızı şiddetle tavsiye 
eder. Sıcaklık, standart bir dalıştan daha fazla fiziksel efor sarf 
edilmesi veya önemli duygusal stres altında yapılan dalışlar gibi 
koşullar hava tüketimini önemli ölçüde değiştirebilir ve dalgıçlar 
yalnızca bu bilgileri dikkatlice ve sık sık kontrol ederek olası 
sorunları önleyebilir.

 UYARI! “Değiştir” düşük pil uyarısı göründüğünde, yeni bir pil ile 
değiştirin.

YÜZEY EKRANI (DALIŞ SONRASI)

Dalış tamamlandığında, yüzeye ulaştıktan iki dakika sonra (derinlik 
< 0,8 m), DIGI 2 konsolu yüzey moduna geri döner (bkz. Bölüm YÜZEY 
EKRANI [DALIŞ ÖNCESİ]). Böylece aşağıdaki bilgileri gösterecektir:
1. MEVCUT SİLİNDİR BASINCI (BAR veya PSI olarak ayarlanır)
2. AKIM DERİNLİĞİ (m veya ft olarak ayarlayın)
3. Bir önceki dalışta ulaşılan MAKSİMUM DERİNLİK (m veya ft olarak 

ayarlanır).

Cr
es

si
 - 

Di
gi

 2
 

Re
v.

 0
5/

20
24

218

TR

1 saniye 

5 saniye 



4. Önceki dalışın DALIŞ SÜRESİ (dakika) - SICAKLIK (C° veya F° olarak 
ayarlanır). Bu bilgiler ekranda dönüşümlü olarak görüntülenir

5. PİL DURUMU (bkz. PİL bölümü).

AKÜ 
DIGI 2, Pil Değiştir simgesinin ekranında aşağıdaki adımları izleyerek pil 
gücü seviyesi hakkında bilgi verir “ ”

OTOMATIK EKRAN KAPATMA
DIGI 2 konsolu, basınç altında değilken 2 dakika kullanılmadığında 
otomatik olarak kapanır.

 ÖNEMLI! Dalıştan sonra, her zaman tüplü ünitenin basıncını 
düşürün.

1. “ ” kapalı: cihaz optimum güce sahiptir  normal çalışması için.

2. “ ” on: the battery is low.  
Pili değiştirin.

3. “ ” ekranın geri kalanı kapalıyken açık: bu durumda pil DIGI 2 
konsolunun düzgün çalışmasını sağlayamaz. Bu nedenle ekranda 
herhangi bir bilgi gösterilmez ve tüm fonksiyonlar devre dışı 
bırakılır. Olası hasarı önlemek için pil çıkarılmalıdır.

Cr
es

si
 - 

Di
gi

 2
 

Re
v.

 0
5/

20
24

219

TR



 UYARI! Soğuk suda bir veya daha fazla dalış planlamanın 
veya DIGI 2 konsolunun kış aylarında veya sert hava koşullarında 
dışarıda geçirdiği herhangi bir sürenin pil gücünün azalmasına 
neden olacağını unutmayın. Bu nedenle, önlem olarak önceden 
değiştirmeyi düşünün veya ihtiyaç halinde hazır bir pil değiştirme 
kiti taşıyın.

 ÖNEMLI! İdeal koşullar altında pil, yılda ortalama 50 dalışla üç 
yıldan fazla veya yaklaşık 700 dalışla bir yıl dayanır. Güç tüketimi 
ve sonuçta pilin ömrü kalitesine bağlıdır,  suçlamayı korumak için 
alınan her türlü önlem ve dış  DIGI 2 konsolunun maruz kalabileceği 
düşük sıcaklık koşulları performansı potansiyel olarak düşürebilir. 
Pil kapasitesini korumak için bu kullanım kılavuzunda verilen tüm 
önlemleri almanızı öneririz. 
Soğuk suda bir veya daha fazla dalış planlamanın ve/veya kış havası 
olan bölgelerde zaman geçirmenin  veya sert sıcaklıklar pil gücünün 
azalmasına neden olabilir. Bu nedenle, önlem olarak önceden 
değiştirmeyi düşünün,  veya ihtiyaç halinde hazır bir pil değiştirme 
kiti taşıyın.
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AKÜNÜN DEĞİŞTİRİLMESİ
Pili değiştirmek için aşağıdaki adımları izleyin:

1. Akıllı kapağı çıkarın.

2. DIGI 2 konsolunun arkasındaki pil bölmesi kapağını sökmek için 
uygun kalınlıkta bir bozuk para kullanın.

4. Sivri uçlu bir nesneyi (küçük düz uçlu bir tornavida) boşluğa 
yavaşça sokun ve kullanılmış pili dikkatlice ve nazikçe kaldırın.

3. Kapatma kapağındaki O-ringi yenisiyle değiştirin,  ve SADECE 
silikon gres kullanarak hafifçe yağlayın.
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5. CR2450 pili değiştirin, yeni pili aynı şekilde, pozitif kutbu dışa 
bakacak şekilde, kapağı tekrar kapatmadan yerleştirmeye dikkat 
edin.

6. Ekranın açıldığını kontrol edin ve pil bölmesi hala açıkken geri 
sayımın başlamasını bekleyin.

7. Geri sayım başladıktan sonraki bir dakika içinde pil bölmesi 
kapağını tekrar kapatın. 

İşlem tamamlandığında, DIGI 2 konsolu birkaç dakika süren cihaz 
mühür testini çalıştıracaktır.

9. BAŞARISIZ. Test negatif çıktı; cihaz su basmasına karşı güvenli 
olmadığından pil değişimi tekrarlanmalıdır. AKÜYÜ DEĞİŞTİRMEK 
İÇİN ADIMLARI TEKRARLAYIN

Test sona erdiğinde, DIGI 2 konsolu yeni gerçekleştirilen pil değişimine 
ilişkin bir yanıt verecektir:

8. GEÇTİ. Test olumlu sonuçlandı; akü değişimi etkili oldu.
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 ÖNEMLI! Pil değiştirme testinin sonucu (başarılı veya 
başarısız) pil değiştirildikten sonra herhangi bir zamanda akıllı 
kapak aracılığıyla fırlatma sekansını yeniden etkinleştirerek veya 
DIGI 2 konsoluna basınç uygulayarak görüntülenebilir (bkz. bölüm 
ETKİNLEŞTİRMEDEN SONRA FIRLATMA SEKANSI).

 ÖNEMLI!  Kullanılmış pili çevreye atmayın. Cressi Sub S.p.A. 
yürürlükteki yönetmeliklere uygun olarak atmanızı önerir.

 UYARI! Cressi Sub S.p.A., bölmeyi her açmanız gerektiğinde pil 
kapağı O-ringini her zaman değiştirmenizi ve greslemenizi önerir.

 UYARI! Cressi Sub S.p.A. bitmiş akünün, bileşenlerinin kalitesi 
onaylanmış orijinal kit ile değiştirilmesini önerir. Kitler teknik 
merkezlerden ve/veya Cressi Sub S.p.A. tarafından yetkilendirilmiş 
güvenilir bayilerden temin edilebilir. 

 UYARI! Camın iç kısmında herhangi bir nem fark ederseniz, DIGI 2 
konsolunu derhal yetkili bir Cressi merkezine götürün. Konsolu veya 
bileşenlerini sökmek kesinlikle yasaktır; bunu yapmak garantiyi 
derhal geçersiz kılacaktır. Cressi Sub S.p.A., yanlış pil değişimi ve/
veya DIGI 2 konsolunun bu tür bir cihaz için sertifikalı olmayan 
kişiler tarafından kurcalanmasından kaynaklanan hasarlardan 
sorumlu değildir.
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“AKILLI KAPAK” FONKSIYONLARI  UYARI! Akıllı kılıfı dalışlarda yanınıza almayın veya ıslatmayın.

 UYARI! Dalıştan önce, ölçü birimlerinin doğru ayarlanıp 
ayarlanmadığını daima kontrol edin. Yanlış ayarlar kafa karışıklığına 
ve verilen bilgilerin yanlış yorumlanmasına yol açabilir ve 
kullanıcının sağlığına ciddi zarar verebilir. 

 UYARI! Akıllı kapak ürünün ayrılmaz bir parçası değildir ve 
birinci kademe/silindir regülatör ünitesine bağlanırken daima 
çıkarılmalıdır.

 UYARI! Geçici olduğu için, akıllı kapağı kullanarak ekranı açmak, 
doğru şekilde bağlanmamış ve etkinleştirilmemişse DIGI 2’nin 
kullanılmasına izin vermez (DIGI 2 KONSOLU NASIL BAĞLANIR ve 
DIGI 2 KONSOLU NASIL ETKİNLEŞTİRİLİR).

Cihazı kazara darbelerden korumak ve pil tüketimini mümkün olduğun-
ca azaltmak için, akıllı kapağı aşağıdaki resimde gösterildiği gibi takın, 
doğru yönlendirildiğini kontrol edin ve yerine oturana kadar bastırın.

 UYARI! Akıllı kapak ekran muhafazasına takılıyken dalış 
yapmayın! Derinlikte çıkarılması cihazın geç açılmasına neden 
olarak derinlik, maksimum derinlik, menzil ve dalış süresi 
parametrelerinin yanlış ölçülmesine yol açabilir!

“Akıllı kapak” cihazı kazara darbelere karşı korur, cihaz 
kullanılmadığında pil tasarrufu sağlar, ölçü birimlerini değiştirmenize 
olanak tanır ve pil gücünü kontrol etmek veya dalıştan önce cihaza 
alışmak için ekranı birkaç dakikalığına geçici olarak açmanıza olanak 
tanır.

Cr
es

si
 - 

Di
gi

 2
 

Re
v.

 0
5/

20
24

224

TR



Akıllı kapak çıkarıldığında, birkaç saniye sonra ekran otomatik olarak 
açılacak, başlatma prosedürünü çalıştıracak ve iki dakika boyunca açık 
kalacaktır.

İki dakika sonra, DIGI 2 konsolu bu süre zarfında basınçlandırılmadığı 
sürece otomatik olarak kapanacaktır, bu durumda kullanım için açık 
kalacaktır.

ÖLÇÜ BIRIMININ DEĞIŞTIRILMESI
İhtiyaçlarınıza bağlı olarak ölçü birimleri sistemini metrik (BAR, metre, 
santigrat derece) sistemden İngiliz (PSI, feet, Fahrenheit derece) 
sistemine veya tam tersi şekilde değiştirmek için aşağıdaki adımları 
izleyin:

1. DIGI 2 konsolu açıldığında, şekildeki yöne uyarak akıllı kapağı 
üzerine dayayarak kapatın. Akıllı kapağı çıkarın.

2. Başlatma sırasını bekleyin ve 1. adımı tekrarlayın. 
3. Başlatma sırasını bekleyin ve 1. adımı tekrarlayın. Bir sonraki 

yeniden başlatmada, ölçü birimleri prosedürden önce 
gösterilenlerden farklı olacaktır.
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DEĞIŞEN RENKLI KORUMALI KAPAK
DIGI 2 konsolu, ürüne özel görünümünü veren ve aynı zamanda kazara 
darbelere karşı koruyan silikon bir kabukla kaplıdır. Kullanıcılar veya 
yetkili bir merkez aşağıdaki adımları izleyerek kabuğu değiştirebilir:
• Cihazı birinci kademe/regülatör grubundan ayırın.
• Gösterilen noktadan başlayarak kabuğu enstrümanın 

gövdesinden ayırın.
• Yavaşça dışarı doğru çekerek kapağı dört çevre bağlantı 

noktasından ayırın.
• Bu noktada, değiştirilecek kapağı hortumun üzerine kaydırın.
• Tüm durdurucuları ilgili oluklara yerleştirmeye dikkat ederek yeni 

kapağı kaydırın.
• Cihazı bölümde açıklandığı gibi yeniden bağlayın:                                                              

“DIGI 2 KONSOLU NASIL BAĞLANIR”.
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DIGI 2 KONSOLUNUN BAKIMI
DIGI 2 konsolu ezilme ve darbelere karşı korunmalıdır, veya sürtünme 
nedeniyle işlevsel ve estetik özelliklerini tehlikeye atabilecek herhangi 
bir malzeme ile temas etmemelidir. Depolama ve taşıma sırasında, 
yüksek basınç hortumu 4 cm yarıçapı aşan kıvrımlarla istiflemede aşırı 
zorlanmamalıdır.

DIGI 2 konsolu her dalıştan sonra tatlı su ile iyice durulanmalıdır. 

 ÖNEMLI! DIGI 2 konsolunu yıkamak için kimyasal ürünler 
kullanmayın. Sadece temiz su kullanın!

 ÖNEMLI! Basınç sensörüne zarar verebileceğinden, ürünü 
kurutmak için basınçlı hava jetleri kullanmayın.

 ÖNEMLI! Bir Cressi Alt Yetkili Merkezi, cihaz kalibrasyonlarını 
yılda bir kez test etmelidir.

 ÖNEMLI!  Her dalıştan önce aletin iyi durumda olduğunu, camın 
altında yoğuşma olmadığını ve hava kaçağı olmadığını kontrol edin. 

DIGI 2 konsolu -20°’den düşük veya +70°’den yüksek sıcaklıklara sahip 
yerlerde bırakılmamalıdır. 

Cihazın kullanılmadığı dönemlerde, akıllı kapak yerinde olacak şekilde 
kuru ve iyi havalandırılan bir yerde saklanmasını öneririz. 

 UYARI! DIGI 2 konsoluna orijinal olarak monte edilen hortumun 
farklı bir tip veya modelle değiştirilmesi kesinlikle yasaktır. Bunu 
yapmak garantiyi derhal geçersiz kılacaktır. 

 UYARI! Birinci kademe/regülatör ünitesinden gelen hortumu 
DIGI 2’den ayırmanız gerekirse, önce hortumda kesinlikle basınç 
olmadığından emin olun. 

 UYARI! Kontrol ve bakım prosedürlerine uyulmaması ciddi 
yaralanmalara ve hatta ölüme neden olabilir!
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TEKNİK BİLGİLER

• BASINÇ GÖSTERGESİNİN ÇALIŞMASI: Çalışma basıncı: 
• 0-300 BAR
• DERİNLİK GÖSTERGESİ ÇALIŞMASI: Gösterilen derinlik: 0-120 

metre
• SICAKLIK ÖLÇÜMÜ: Ölçüm aralığı: 
          10°C ile +50°C arası
          Çözünürlük: 1°C
          Doğruluk: +/- 2°C
• DEPOLAMA SICAKLIĞI: -20 ila 70 °C arası
• ZAMANLAYICI: Dijital zamanlayıcı, 999 dakikaya kadar dalış 

süresi.
• PİL: Kullanıcı tarafından değiştirilebilir CR 2450 pil. Pilin kullanım 

ömrü: Yılda ortalama 50 dalışla 3 yıl veya bir yılda 700 dalış. 
Değiştirilecek tüm bileşenlerle birlikte orijinal bir Cressi Sub 
S.p.A. pil kiti mevcuttur.

• ARKA AYDINLATMA: DIGI 2 konsol özellikleri bir fotolüminesan 
ekran. Harici bir ışık kaynağı ile aydınlatılırsa, pozlamaya 
bağlı olarak ışıldamaya devam eder, böylece zayıf aydınlatma 
koşullarında doğru şekilde danışılabilir.

SINIRLI GARANTI

Cressi Sub S.p.A. bu ürünün iyi çalışmasını garanti eder. 

Cressi Sub ekipmanınız üretim tarihinden itibaren 2 yıl garantilidir. 

Üründeki veya münferit parçalarındaki açık imalat ve/veya montaj 
kusurlarına, ekipmanın bozulmasına neden olan uygun görülmeyen 

malzemeye karşı ilk alıcı tarafından satın alındığı tarihten itibaren  
arızaya, tasarımdaki açık hatalara veya talimatlara  ve yanlış veya 
yetersiz uyarılar.
Garanti süresi, bir makbuz veya fatura ile gösterilen ilk perakende satın 
alma tarihinde başlar. Garanti şunları kapsamaz: ekipmanın yanlış 
kullanımı, yetersiz bakım, ihmal veya modifikasyonlar, dönüştürmeler, 
uyarlamalar veya bitmiş ürünle oynanması veya Cressi Sub tarafından 
yetkilendirilmemiş personel tarafından yapılan onarımlardan 
kaynaklanan hasarlar. Garanti süresi boyunca, Cressi Sub veya bir 
Cressi Sub yetkili servis merkezi, münhasır kararlarına göre, malzeme, 
tasarım ve işçilik açısından herhangi bir kusuru, bu sınırlı garantiye 
göre ürünün onarımı veya değiştirilmesi yoluyla ücretsiz olarak 
giderecektir. garanti kapsamında onarım talepleri ücretsiz olarak 
karşılanacaktır Cressi Sub veya bir Cressi Sub yetkili servis merkezi 
tarafından, tamamen kendi kararlarına göre, ürün makul bir süre içinde 
onarılacak veya değiştirilecektir.

Ürünün bu sınırlı garantinin hüküm ve koşullarına uygun olmadığına 
karar verilirse, Cressi Sub veya bir Cressi Sub yetkili servis merkezi 
servis ve/veya onarım masraflarını talep etme hakkını saklı tutar 
Garanti, ilk alıcı tarafından üçüncü bir tarafa devredilemez. Garanti 
hizmeti için yetkili bir Cressi Sub satıcısından satın alma makbuzu 
(satın alma tarihi ile birlikte) gereklidir Garanti kapsamında olmayan 
tüm onarımlar gerçekleştirilecektir Garanti, masrafları sahibine ait 
olmak üzere verilen herhangi bir belge veya garantiyi içermez. 

Hiçbir perakendeci veya temsilci bu garantide herhangi bir değişiklik 
yapmaya veya ek bir garanti vermeye yetkili değildir. Garanti 
kapsamında onarım için, ürünü taşıyarak Cressi Sub perakendecinize 

Cr
es

si
 - 

Di
gi

 2
 

Re
v.

 0
5/

20
24

228

TR



veya yetkili bir Servis Merkezine gönderin. Tam adınızı ve adresinizi 
belirtin ve satın alma fişini veya faturayı ekleyin. Yetkili Cressi Sub 
merkezinizi bayinize sorarak veya Cressi Sub S.p.A.’nın kendisine 
e-posta göndererek bulabilirsiniz: 

info@cressi.com.

Cressi Sub, Cressi Sub tarafından yetkilendirilmemiş personel 
tarafından gerçekleştirilen herhangi bir çalışma için sorumluluk kabul 
etmez. 
Bu kılavuzda bulunan talimatlar ve yönergeler, ekipman hakkında 
baskıdan önce mevcut olan en güncel bilgilere dayanmaktadır. Cressi 
Sub istediği zaman içerikte değişiklik yapma hakkını saklı tutar.

DÜZENLEYİCİ REFERANSLAR
Bu cihaz 2014/30/AB elektromanyetik uyumluluk direktifinin 
gereklilikleri ile uyumludur Bu cihaz UNI EN 250:2014 (dalış ve Kategori 
III KKD için basınç göstergeleri) tarafından belirlenen gereklilikleri 
karşılar; ikincisi Kişisel Koruyucu Ekipman (KKD) için pazarlama 
koşullarını ve temel minimum güvenlik gerekliliklerini belirleyen 
2016/425 sayılı Tüzük (AB) ile uyumludur Bu nedenle CE işaretini taşır 
ve ardından sertifikasyon yetkilisinin 0474 tanımlaması RINA S.p.A.’yı 
tanımlar, Via Corsica 12, Cenova, 2016/425 sayılı AB Yönetmeliğinin 
B+C2 modülü uyarınca testleri gerçekleştiren ve üretimini test eden 
kayıtlı test kuruluşu olarak. Sertifikasyon, tanımlandığı gibi 50 m 
derinliğe kadar geçerlidir  UNI EN 250:2014 tarafından.

ÜRÜN BERTARAFI
Cihazı elektronik atık olarak kabul edin ve normal çöplerle birlikte 
atmayın. Özel olarak ayrılmış belediye alanlarına teslim edin veya iade 
edin. 
Cressi Sub S.p.A.’ya devredilmiştir. 
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 คำ�เตือน! Cressi Sub S.p.A. ขอแนะนำ�ให้ใช้คอนโซล 
DIGI 2 หลังจ�กอ่�นและทำ�คว�มเข้�ใจคู่มือก�รใช้ง�นนี้
แล้วเท่�นั้น

 คำ�เตือน! Cressi Sub S.p.A. ขอสงวนสิทธิ์ในก�ร
ปฏิเสธก�รให้บริก�รภ�ยใต้ก�รรับประกัน ห�กไม่ปฏิบัติ
ต�มคำ�แนะนำ�ในก�รบำ�รุงรักษ�ที่ให้ไว้ในคู่มือนี้

 คำ�เตือน! Cressi Sub S.p.A. แนะนำ�ให้ใช้คอนโซล 
DIGI 2 โดยผู้ที่สำ�เร็จหลักสูตรก�รดำ�น้ำ�และได้รับใบ
อนุญ�ตดำ�น้ำ�ที่จำ�เป็นเมื่อสิ้นสุดหลักสูตรดังกล่�วเท่�นั้น

 คำ�เตือน! Cressi Sub S.p.A. ปฏิเสธคว�มรับผิดชอบ
ทั้งหมดต่อคว�มเสียห�ยที่เกิดจ�กก�รใช้คอนโซล DIGI 
2 อย่�งไม่เหม�ะสม

  คำ�เตือน! อย่�ดำ�น้ำ�คนเดียว! คอนโซล DIGI 2 ไม่
ส�ม�รถทดแทนเพื่อนนักดำ�น้ำ�ได้

 คำ�เตือน! คอนโซล DIGI 2 เป็นเครื่องมือที่ควรใช้อย่�ง
เคร่งครัดสำ�หรับก�รดำ�น้ำ�เพื่อก�รพักผ่อนหย่อนใจและ
กีฬ� และไม่ใช่ในสภ�พแวดล้อมแบบมืออ�ชีพ

 คำ�เตือน! ก�รดำ�น้ำ�ในพื้นที่ที่มีทัศนวิสัยไม่ดีอ�จทำ�ให้
อ่�นคอนโซล DIGI 2 ได้ย�กหรือเป็นไปไม่ได้  หลีกเลี่ยง
ก�รดำ�น้ำ�ในสภ�วะเหล่�นี้

 คำ�เตือน! อย่�ดำ�ดิ่งลงโดยใส่ Smart Cover เข้�ไป
ในตัวเรือนจอแสดงผล! ก�รถอดออกที่ระดับคว�มลึกจะ
ทำ�ให้เครื่องมือเปิดช้� ส่งผลให้ก�รวัดพ�ร�มิเตอร์สำ�หรับ
คว�มลึก คว�มลึกสูงสุด ระยะ และเวล�ในก�รดำ�น้ำ�ไม่ถูก
ต้อง! ให้คว�มสนใจอย่�งที่สุด!

 คำ�เตือน! ก่อนดำ�น้ำ�ควรตรวจสอบเสมอว่�หน่วยวัด
ได้ตั้งค่�ไว้อย่�งถูกต้อง ก�รตั้งค่�ที่ไม่ถูกต้องอ�จนำ�ไป
สู่คว�มสับสนและก�รตีคว�มข้อมูลที่ให้ไว้ไม่ถูกต้อง ซึ่ง
อ�จส่งผลเสียร้�ยแรงต่อสุขภ�พของผู้ใช้

 คำ�เตือน! Cressi Sub S.p.A. ขอแนะนำ�อย่�งยิ่งให้
คุณศึกษ�ข้อมูลที่ได้รับจ�กคอนโซล DIGI 2 บ่อยๆ ใน
ระหว่�งก�รดำ�น้ำ� สภ�วะต่�งๆ เช่น อุณหภูมิ ก�รออกแรง
ท�งก�ยภ�พใดๆ ที่ม�กกว่�ก�รดำ�น้ำ�แบบม�ตรฐ�น หรือ
ก�รดำ�น้ำ�ภ�ยใต้คว�มเครียดท�งอ�รมณ์อย่�งม�ก อ�จ
ทำ�ให้ก�รใช้อ�ก�ศเปลี่ยนแปลงไปอย่�งม�ก และนักดำ�
น้ำ�ส�ม�รถป้องกันปัญห�ที่อ�จเกิดข้ึนได้โดยก�รตรวจ
สอบข้อมูลนี้อย่�งระมัดระวังและบ่อยครั้งเท่�นั้น

คำ�แนะนำ�ที่สำ�คัญ:
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 คำ�เตือน! ใช้เฉพ�ะอ�ก�ศที่ระบ�ยอ�ก�ศได้ตรงเท่�นั้น 
ข้อกำ�หนดของ UNI EN 12021

  สำ�คัญ! ไม่เกินขีดจำ�กัดก�รทำ�ง�นของอุปกรณ์ เกจ
วัดแรงดันได้รับก�รรับรองให้ใช้ง�นที่แรงดันไม่เกิน 300 
บ�ร์ แรงดันใช้ง�นสูงสุดของเกจจะแสดงอยู่ที่ด้�นหลังของ
เครื่องมือ ก�รไม่ปฏิบัติต�มข้อควรระวังเหล่�นี้อ�จส่งผล
ให้เกิดก�รบ�ดเจ็บส�หัสหรือถึงแก่ชีวิตได้

 สำ�คัญ! ไม่เกินขีดจำ�กัดก�รทำ�ง�นของอุปกรณ์ โปรด
ทร�บว่�อุปกรณ์ดำ�น้ำ�แบบอัดอ�ก�ศแบบเปิดได้รับก�ร
รับรองที่คว�มลึก 50 ม. ต�มม�ตรฐ�น EN 250:2014 
จุดประสงค์คือเพ่ือให้แน่ใจว่�อุปกรณ์มีระดับก�รทำ�ง�นที่
ปลอดภัยขั้นต่ำ�ที่คว�มลึกสูงสุด 50 ม. โดยวิธีก�รสอนจะ
กำ�หนดคว�มลึกสูงสุด 40 ม. สำ�หรับก�รดำ�น้ำ�เพื่อคว�ม
บันเทิง และไม่รวมก�รปฏิบัติง�นใต้น้ำ�ทุกประเภท

Cr
es

si
 - 

Di
gi

 2
 

Re
v.

 0
5/

20
24

252

TH



1 แรงดันกระบอกสูบปัจจุบัน (ตั้งค่�เป็น BAR หรือ PSI)
2 คว�มลึกปัจจุบัน (กำ�หนดเป็นเมตรหรือฟุต)
3 พิสัย
4 ตัวบ่งชี้สถ�นะแบตเตอรี่ (ดูบทแบตเตอรี่)

5 
เวล�ดำ�น้ำ� (น�ที) ของก�รดำ�น้ำ�ครั้งก่อน
หรืออุณหภูมิ (ตั้งค่�เป็น C° หรือ F°) 
ข้อมูลนี้จะปร�กฏแบบหมุนบนหน้�จอ

6 คว�มลึกสูงสุดในก�รดำ�น้ำ�ครั้งก่อน 
(กำ�หนดเป็นเมตรหรือฟุต)

6

1

2

3

5

4

ก�รอ่�นข้อมูลบนหน้�จอ
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บทนำ�และคุณสมบัติหลัก
 
ยินดีด้วย,
Cressi Sub S.p.A. ขอแสดงคว�มยินดีกับคุณในก�รซ้ือคอนโซล 
DIGI 2 ซ่ึงเป็นอุปกรณ์ท่ีสมบูรณ์และซับซ้อนซ่ึงได้รับก�รออกแบบ
ในแผนกวิจัยและก�รออกแบบของเร�และผลิตในโรงง�น Cressi 
Sub S.p.A. ในอิต�ลีเพ่ือรับประกันว่�นักดำ�น้ำ�ด้�นกีฬ�และ
สันทน�ก�รจะมีประสิทธิภ�พและคว�มน่�เช่ือถือสูงสุดในก�รวัด
และ ก�รแสดงพ�ร�มิเตอร์หลักท่ีจำ�เป็นในก�รดำ�น้ำ�อย่�งปลอดภัย

 คำ�เตือน! Cressi Sub S.p.A. แนะนำ�ให้ใช้คอนโซล 
DIGI 2 โดยผู้ที่สำ�เร็จหลักสูตรก�รดำ�น้ำ�และได้รับใบ
อนุญ�ตดำ�น้ำ�ที่จำ�เป็นเมื่อสิ้นสุดหลักสูตรดังกล่�วเท่�นั้น

ส่ิงท่ีคอนโซล DIGI 2 ไม่ใช่:

 คำ�เตือน! เพื่อป้องกันก�รใช้ง�นที่ไม่เหม�ะสม จำ�เป็น
อย่�งยิ่งที่จะต้องเข้�ใจว่�คอนโซล DIGI 2 ไม่ใช่
คอมพิวเตอร์ดำ�น้ำ�

 คำ�เตือน! คอนโซล DIGI 2 ไม่มีก�รคำ�นวณ และไม่
แสดงข้อมูลใดๆ เกี่ยวกับ: เวล�ในก�รคล�ยก�รบีบอัด
และ/หรือก�รหยุด ไม่มีขีดจำ�กัดก�รบีบอัด; สัญญ�ณ
เตือนอัตร�ก�รขึ้น; เวล�ไม่บินและ/หรือหลังก�รดำ�น้ำ�

คอนโซล DIGI 2 คืออะไร:
คอนโซล DIGI 2 เป็นคอนโซลอะน�ล็อกสองเคร่ืองดนตรีแบบคล�ส
สิกท่ีทันสมัยและเป็นดิจิทัล มีม�ตรวัดคว�มดัน เกจวัดคว�มลึก และ
ตัวจับเวล�แบบดิจิทัล ซ่ึงท้ังหมดมีคว�มแม่นยำ�และได้รับก�รรับรอง
สูง ซ่ึงรับประกันก�รตรวจสอบแรงดันถัง คว�มลึก เวล�ดำ�น้ำ� และ
ข้อมูลอ่ืนๆ ท่ีเป็นประโยชน์ต่อนักดำ�น้ำ�อย่�งแม่นยำ�

วิธีก�รเช่ือมต่อคอนโซล DIGI 2

 คำ�เตือน! เมื่อใดก็ต�มที่ประกอบหรือแยกชิ้นส่วนตัว
ควบคุม ตรวจสอบให้แน่ใจว่�ไม่ได้ติดตั้งเข้�กับว�ล์ว
ถัง ในกรณีที่เป็นเช่นนั้น ตรวจสอบให้แน่ใจว่�สเตจ/ตัว
ควบคุมชุดแรกลดแรงดันลงจนสุดแล้ว

ข้ันแรก คล�ยเกลียวและถอดฝ�ปิดท่ีมีเคร่ืองหม�ย HP (เกลียว 
7/16 UNF”) ออกจ�กข้ันท่ี 1 ท่ีไม่มีแรงดัน จ�กน้ัน หลังจ�กตรวจ
สอบว่�ท้ังตัวเรือนตัวควบคุมและโอริงของท่อสะอ�ดแล้ว ให้ขัน
เกลียวท่อ HP ของเคร่ืองมือเข้�กับตัวควบคุมด้วยตนเอง ข้ันท่ี 1 
แล้วขันให้แน่นด้วยประแจหรือประแจจันทร์เส้ียวท่ีมีขน�ดเหม�ะ
สม โดยระวังไม่ให้เกินแรงบิด 8 Nm

	สำ�คัญ! ห�กคุณประสบปัญห�ในก�รเชื่อมต่อหรือ
ประกอบคอนโซล DIGI 2 ก�รดำ�เนินก�รนี้จะต้องดำ�เนิน
ก�รโดยช่�งเทคนิค Cressi Sub S.p.A. ที่มีคุณสมบัติ
เหม�ะสม คุณยังส�ม�รถติดต่อผู้ข�ยที่เชื่อถือได้ของคุณ 
ตร�บใดท่ีพวกเข�ได้รับก�รรับรองและได้รับอนุญ�ตให้
ทำ�ง�นกับอุปกรณ์ Cressi Sub S.p.A.
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หน้�จอพ้ืนผิว (ก่อนดำ�น้ำ�)
หลังจ�กลำ�ดับก�รเปิดตัว หน้�จอพ้ืนผิวจะปร�กฏข้ึนพร้อมข้อมูล
ต่อไปน้ี:
1 แรงดันกระบอกสูบปัจจุบัน (ต้ังค่�เป็น BAR หรือ PSI)
2 คว�มลึกปัจจุบัน (กำ�หนดเป็น m หรือ ft)
3 คว�มลึกสูงสุดในก�รดำ�น้ำ�คร้ังก่อน (กำ�หนดเป็น m หรือ ft)
4 เวล�ดำ�น้ำ� (น�ที) ของก�รดำ�น้ำ�คร้ังก่อน – อุณหภูมิ (ต้ังค่�เป็น 
C° หรือ F°)  ข้อมูลน้ีจะปร�กฏแบบหมุนบนหน้�จอ
5 สถ�นะแบตเตอร่ี (ดูบทแบตเตอร่ี)

 คำ�เตือน! Cressi Sub S.p.A. ปฏิเสธคว�มรับผิดชอบ
ท้ังหมดสำ�หรับก�รทำ�ง�นผิดปกติและ/หรือคว�มเสียห�ยอัน
เป็นผลม�จ�กก�รเช่ือมต่อ/ก�รประกอบคอนโซล DIGI 2 ท่ี
ไม่ถูกต้องหรือไม่เหม�ะสมไปยังข้ันตอนแรก/หน่วยควบคุม!

 สำ�คัญ! Cressi Sub S.p.A. ขอแนะนำ�ให้คุณจัดเรียง
คอนโซล DIGI 2 ภ�ยในก�รกำ�หนดค่�ท่ีคุณต้องก�รใน
ตำ�แหน่งอุทกไดน�มิกท่ีเหม�ะสมโดยใช้ตัวยึดท่ีให้ม�เพ่ือ
ป้องกันก�รกระแทกหรืออุปสรรค์โดยไม่ต้ังใจ

วิธีเปิดใช้ง�นคอนโซล DIGI 2
ถอดฝ�ครอบอัจฉริยะออก (ดูฟังก์ช่ัน “SMART COVER”)
คอนโซล DIGI 2 เปิดใช้ง�นโดยอัตโนมัติเม่ือสเตจ/กลุ่มตัวควบคุม
แรกท่ีเช่ือมต่อกับกระบอกสูบได้รับแรงดัน 
แรงดันถังต้องม�กกว่� 10 BAR

 คำ�เตือน! ห้�มดำ�น้ำ�ห�กเชื่อมต่อ DIGI 2 กับอุปกรณ์
ดำ�น้ำ�ที่มีแรงดันไม่ถูกต้อง

ลำ�ดับก�รเปิดตัวหลังก�รเปิดใช้ง�น
ทันทีหลังจ�กเปิดใช้ง�น คอนโซล DIGI 2 จะรันลำ�ดับก�รเปิดตัว 
ในระหว่�งน้ันจะแสดงต�มลำ�ดับ:
1 เปิดทุกส่วน
ติดต้ังเฟิร์มแวร์เวอร์ชัน 
2 แล้ว
3 จำ�นวนก�รดำ�น้ำ�ท้ังหมดท่ีเกิดข้ึนด้วยคอนโซล DIGI 2
4 ผลก�รทดสอบก�รซีลคร้ังล่�สุด: ผ่�น/ไม่ผ่�น (ดูท่ี 
บทเปล่ียนแบตเตอร่ี)
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หน้�จอดำ�น้ำ�
ห�กคอนโซล DIGI 2 ทำ�ง�นอยู่ ก�รดำ�น้ำ�จะเร่ิมข้ึนเม่ือเกินคว�ม
ลึก 1.2 เมตร

 คำ�เตือน! อย่�ดำ�ดิ่งลงโดยใส่ Smart Cover เข้�ไป
ในตัวเรือนจอแสดงผล! ก�รถอดออกที่ระดับคว�มลึก
จะทำ�ให้เครื่องมือเปิดช้� ส่งผลให้ก�รวัดพ�ร�มิเตอร์
สำ�หรับคว�มลึก คว�มลึกสูงสุด ระยะ และเวล�ในก�รดำ�
น้ำ�ไม่ถูกต้อง! ให้คว�มสนใจอย่�งที่สุด!

 คำ�เตือน! อย่�ดำ�น้ำ�ห�กจอแสดงผลคอนโซล DIGI 2 
แสดงค่�ที่ไม่ค�ดคิด และติดต่อศูนย์บริก�ร Cressi

 คำ�เตือน! อย่�นำ�สม�ร์ทคัฟเวอร์ไปดำ�น้ำ�หรือทำ�ให้
เปียกน้ำ�

เม่ือเกินคว�มลึก 1.2 ม. คอนโซล DIGI 2 จะแสดงข้อมูลต่อไปน้ี:
1  แรงดันกระบอกสูบปัจจุบัน (ต้ังค่�เป็น BAR หรือ PSI) ตัวเลขจะ

กระพริบเม่ือคว�มดันลดลงต่ำ�กว่� 50 BAR
2  คว�มลึกปัจจุบัน (กำ�หนดเป็น m หรือ ft)
3 RANGE (น�ที): ระบุเวล�ท่ีเหลือจนถึงเกณฑ์ 50 BAR โดย

คำ�นวณจ�กคว�มลึกปัจจุบันและอิงต�มปริม�ณก�รใช้อ�ก�ศ
โดยเฉล่ียท่ีตรวจพบในน�ทีก่อนหน้�

4  สถ�นะแบตเตอร่ี (ดูบทแบตเตอร่ี)
5  เวล�ดำ�น้ำ� (น�ที) - อุณหภูมิ (ต้ังค่�เป็น c° หรือ f°) ข้อมูลน้ีจะ

ปร�กฏแบบหมุนบนหน้�จอ
6  คว�มลึกสูงสุด (กำ�หนดเป็นเมตรหรือฟุต)

 คำ�เตือน! ก�รดำ�น้ำ�จะถือว่�สิ้นสุดหลังจ�กผ่�นไปสอง
น�ทีบนพื้นผิว (คว�มลึกน้อยกว่� 0.8 ม.) ห�กคุณควร
ลงอีกครั้งในช่วงเวล�นี้ คอนโซล DIGI 2 จะเพิ่มเวล�ต่อ
ไป (เวล�ดำ�น้ำ�ก่อนก�รลงครั้งที่สอง) โดยพิจ�รณ�ว่�
เป็นก�รดำ�น้ำ�ครั้งเดียว

 คำ�เตือน! Cressi Sub S.p.A. ขอแนะนำ�อย่�งยิ่งให้สิ้น
สุดก�รดำ�น้ำ�โดยให้มีอ�ก�ศสำ�รองอย่�งน้อย 50 BAR 
ปริม�ณอ�ก�ศน้ีมีไว้สำ�หรับเหตุฉุกเฉินท่ีไม่ได้ว�งแผน
ไว้เท่�นั้น ต่ำ�กว่� 50 BAR ค่�ที่ระบุจะกะพริบ
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 คำ�เตือน! Cressi Sub S.p.A. ขอแนะนำ�อย่�งยิ่งให้
คุณศึกษ�ข้อมูลที่ได้รับจ�กคอนโซล DIGI 2 บ่อยๆ ใน
ระหว่�งก�รดำ�น้ำ� สภ�วะต่�งๆ เช่น อุณหภูมิ ก�รออกแรง
ท�งก�ยภ�พใดๆ ที่ม�กกว่�ก�รดำ�น้ำ�แบบม�ตรฐ�น หรือ
ก�รดำ�น้ำ�ภ�ยใต้คว�มเครียดท�งอ�รมณ์อย่�งม�ก อ�จ
ทำ�ให้ก�รใช้อ�ก�ศเปลี่ยนแปลงไปอย่�งม�ก และนักดำ�
น้ำ�ส�ม�รถป้องกันปัญห�ที่อ�จเกิดข้ึนได้โดยก�รตรวจ
สอบข้อมูลนี้อย่�งระมัดระวังและบ่อยครั้งเท่�นั้น

 คำ�เตือน! เมื่อคำ�เตือน “เปลี่ยน” แบตเตอรี่เหลือน้อย
ปร�กฏขึ้น ให้เปลี่ยนอันใหม่

เม่ือก�รดำ�น้ำ�เสร็จส้ิน สองน�ทีหลังจ�กถึงพ้ืนผิว (คว�มลึก < 0.8 
ม.) คอนโซล DIGI 2 จะเปล่ียนกลับไปเป็นโหมดพ้ืนผิว (ดูบท หน้�
จอพ้ืนผิว [ก่อนดำ�น้ำ�]) จึงจะแสดงข้อมูลดังต่อไปน้ี:
1  แรงดันกระบอกสูบปัจจุบัน (ต้ังค่�เป็น BAR หรือ PSI)
2  คว�มลึกปัจจุบัน (กำ�หนดเป็น m หรือ ft)
3 เข้�ถึงคว�มลึกสูงสุดแล้วในก�รดำ�น้ำ�คร้ังก่อน (กำ�หนดเป็น m 

หรือ ft)
4  เวล�ดำ�น้ำ� (น�ที) ของก�รดำ�น้ำ�คร้ังก่อน – อุณหภูมิ (ต้ังค่�เป็น 

C° หรือ F°)  ข้อมูลน้ีจะปร�กฏแบบหมุนบนหน้�จอ
5  สถ�นะแบตเตอร่ี (ดูบทแบตเตอร่ี)

หน้�จอพ้ืนผิว (หลังก�รดำ�น้ำ�)

Cr
es

si
 - 

Di
gi

 2
 

Re
v.

 0
5/

20
24

257

TH

1 วิน�ที

5 วิน�ที



สวิตช์ปิดก�รแสดงผลอัตโนมัติ
คอนโซล DIGI 2 จะปิดโดยอัตโนมัติหลังจ�กไม่มีก�รใช้ง�นเป็น
เวล� 2 น�ที เม่ือไม่อยู่ภ�ยใต้คว�มกดดัน

 สำ�คัญ! หลังจ�กดำ�น้ำ� ให้ลดแรงดันอุปกรณ์ดำ�น้ำ�เสมอ

แบตเตอร่ี 
DIGI 2 ให้ข้อมูลเก่ียวกับระดับพลังง�นแบตเตอร่ีผ่�นข้ันตอนต่อไป
น้ีในก�รแสดงไอคอนเปล่ียนแบตเตอร่ี “ ”

1. “ ” ปิด: เครื่องมือมีกำ�ลังที่เหม�ะสมที่สุด ให้ใช้ง�นได้ต�ม
ปกติ

2. “ ” เปิด: แบตเตอรี่เหลือน้อย เปลี่ยนแบตเตอรี่

3. “ ” เปิดโดยที่ส่วนที่เหลือของจอแสดงผลปิดอยู่: ในสภ�วะนี้
แบตเตอรี่จะไม่ส�ม�รถรับประกันก�รทำ�ง�นที่เหม�ะสมของ 
คอนโซล DIGI2 ด้วยเหตุนี้จอแสดงผลจึงไม่แสดงข้อมูลใดๆ และ
ฟังก์ชันทั้งหมดจึงถูกปิดใช้ง�น ต้องถอดแบตเตอรี่ออกเพื่อหลีก
เลี่ยงคว�มเสียห�ยที่อ�จเกิดขึ้น
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 คำ�เตือน! โปรดทร�บว่�ก�รว�งแผนดำ�น้ำ�ในน้ำ�เย็น
หนึ่งครั้งหรือม�กกว่�นั้น หรือเวล�ใดก็ต�มที่คอนโซล 
DIGI 2 ไปข้�งนอกในช่วงฤดูหน�วหรือสภ�พอ�ก�ศไม่
เอื้ออำ�นวย จะส่งผลให้พลังง�นแบตเตอรี่ลดลง ดังนั้นควร
พิจ�รณ�เปล่ียนแบตเตอรี่ล่วงหน้�เพ่ือเป็นก�รป้องกันไว้
ก่อน หรือพกชุดเปลี่ยนแบตเตอรี่ที่พร้อมใช้ไว้เผื่อจำ�เป็น

 สำ�คัญ! ภ�ยใต้สภ�วะที่เหม�ะสม แบตเตอรี่จะมีอ�ยุ
ก�รใช้ง�นน�นกว่� 3 ปี โดยดำ�น้ำ�ได้เฉลี่ย 50 ครั้งต่อ
ปี หรือหนึ่งปีกับก�รดำ�น้ำ�ประม�ณ 700 ครั้ง ก�รใช้
พลังง�น และอ�ยุก�รใช้ง�นของแบตเตอรี่จะขึ้นอยู่กับ
คุณภ�พของแบตเตอรี่  ก�รดำ�เนินก�รใด ๆ เพื่อปกป้อง
ประจุและภ�ยนอก สภ�วะอุณหภูมิต่ำ�ที่อ�จต้องเผชิญ
คอนโซล DIGI 2 ซึ่งอ�จส่งผลให้ประสิทธิภ�พลดลง  เร�
ขอแนะนำ�ให้ใช้ข้อควรระวังท้ังหมดท่ีระบุไว้ในคู่มือก�ร
ใช้ง�นนี้เพื่อรักษ�คว�มจุของแบตเตอรี่ เร�ขอแนะนำ�
ให้คุณจำ�ไว้ว่�ก�รว�งแผนดำ�น้ำ�อย่�งน้อยหน่ึงครั้งใน
น้ำ�เย็นและ/หรือใช้เวล�ในพื้นที่ที่มีอ�ก�ศหน�ว หรือ
อุณหภูมิที่รุนแรงอ�จส่งผลให้พลังง�นแบตเตอรี่ลดลง ดัง
น้ันควรพิจ�รณ�เปล่ียนใหม่ล่วงหน้�เพ่ือเป็นก�รป้องกัน
ไว้ก่อน  หรือพกชุดเปลี่ยนแบตเตอรี่ที่เตรียมไว้เผื่อจำ�เป็น
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ก�รเปล่ียนแบตเตอร่ี

ทำ�ต�มข้ันตอนเหล่�น้ีเพ่ือเปล่ียนแบตเตอร่ี:

1. ถอดฝ�ครอบอัจฉริยะออก
2. ใช้เหรียญท่ีมีคว�มหน�เหม�ะสมเพ่ือคล�ยเกลียวฝ�ปิดช่อง

ใส่แบตเตอรี่ที่ด้�นหลังของคอนโซล DIGI 2

4. ค่อยๆ ใส่วัตถุปล�ยแหลม (ไขควงหัวแบนขน�ดเล็ก) เข้�ไป

ในช่อง และดันแบตเตอรี่ที่ใช้แล้วอย่�งระมัดระวังและประณีต

3. เปลี่ยนโอริงบนฝ�ปิดเป็นอันใหม่ และท�จ�ระบีเบ� ๆ โดยใช้
จ�ระบีซิลิโคนเท่�นั้น
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5. เปลี่ยนแบตเตอรี่ CR2450 โดยดูแลตำ�แหน่งแบตเตอรี่
ใหม่ในลักษณะเดียวกัน โดยให้ขั้วบวกหันออกด้�นนอก
โดยไม่ต้องปิดฝ�กลับคืน

6.  ตรวจสอบว่�จอแสดงผลเปิดอยู่ และรอให้ก�รนับถอย
หลังเริ่มต้นโดยที่ช่องใส่แบตเตอรี่ยังคงเปิดอยู่

7. ภ�ยในหนึ่งน�ทีหลังจ�กเริ่มนับถอยหลัง ให้ปิดฝ�ปิด
ช่องใส่แบตเตอรี่กลับคืน

เมื่อก�รดำ�เนินก�รเสร็จสิ้น คอนโซล DIGI 2 จะทำ�ก�ร
ทดสอบก�รปิดผนึกเครื่องมือ ซึ่งจะใช้เวล�สองส�มน�ที

เมื่อก�รทดสอบสิ้นสุดลง คอนโซล DIGI 2 จะให้คำ�ตอบเกี่ยวกับก�ร
เปลี่ยนแบตเตอรี่ที่เพิ่งดำ�เนินก�ร:

8. ผ่�น. ก�รทดสอบเป็นบวก ก�รเปลี่ยนแบตเตอรี่มีประสิทธิภ�พ

9.  ล้มเหลว. ก�รทดสอบเป็นลบ ต้องเปลี่ยนแบตเตอรี่ซ้ำ�เพร�ะ
เครื่องไม่ปลอดภัยจ�กน้ำ�ท่วม ทำ�ซ้ำ�ขั้นตอนในก�รเปลี่ยน
แบตเตอรี่
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	 สำ�คัญ! ส�ม�รถดูผลลัพธ์ของก�รทดสอบก�รเปลี่ยน
แบตเตอรี่ (ผ่�นหรือล้มเหลว) ได้ตลอดเวล�หลังจ�กเปลี่ยน
แบตเตอรี่แล้ว เพียงเปิดใช้ง�นลำ�ดับก�รเปิดตัวอีกครั้งผ่�นฝ�
ครอบอัจฉริยะหรือโดยก�รกดคอนโซล DIGI 2 (ดูบท ลำ�ดับ
ก�รเปิดตัวหลังจ�กก�รเปิดใช้ง�น)

	สำ�คัญ! อย่�ท้ิงแบตเตอร่ีท่ีใช้แล้วออกสู่ส่ิงแวดล้อม CRESSI 
SUB S.P.A. ขอแนะนำ�ให้คุณกำ�จัดท้ิงต�มระเบียบข้อบังคับท่ี
บังคับใช้

 คำ�เตือน! CRESSI SUB S.P.A. ขอแนะนำ�ให้คุณเปลี่ยน
และอัดจ�ระบีโอริงฝ�ปิดแบตเตอรี่ทุกครั้งที่จำ�เป็นต้องเปิดช่อง

  คำ�เตือน! CRESSI SUB S.P.A. แนะนำ�ให้เปล่ียนแบตเตอร่ี
ท่ีเสียแล้วด้วยชุดอุปกรณ์ด้ังเดิมซ่ึงได้รับก�รรับรองคุณภ�พของ
ส่วนประกอบต่�งๆ ชุดอุปกรณ์มีจำ�หน่�ยจ�กศูนย์ท�งเทคนิค
และ/หรือตัวแทนจำ�หน่�ยท่ีเช่ือถือได้ซ่ึงได้รับอนุญ�ตจ�ก 
CRESSI SUB S.P.A.

 คำ�เตือน! ห�กคุณสังเกตเห็นคว�มช้ืนท่ีด้�นในของกระจก ให้
นำ�คอนโซล DIGI 2 ไปท่ีศูนย์ CRESSI ท่ีได้รับอนุญ�ตทันที 
ห้�มมิให้ถอดแยกช้ินส่วนคอนโซลหรือส่วนประกอบโดยเด็ดข�ด 
ก�รทำ�เช่นน้ีจะทำ�ให้ก�รรับประกันเป็นโมฆะทันที CRESSI 
SUB S.P.A. จะไม่รับผิดชอบต่อคว�มเสียห�ยท่ีเกิดจ�กก�ร
เปล่ียนแบตเตอร่ีไม่ถูกต้อง และ/หรือก�รดัดแปลงคอนโซล DIGI 
2 โดยใครก็ต�มท่ีไม่ได้รับก�รรับรองสำ�หรับเคร่ืองมือประเภทน้ี
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ฟังก์ชั่น “ปกอัจฉริยะ”  คำ�เตือน! อย่�นำ�สม�ร์ทคัฟเวอร์ไปดำ�น้ำ�หรือทำ�ให้เปียก

 คำ�เตือน! ก่อนดำ�น้ำ� ให้ตรวจสอบเสมอว่�ได้ต้ังค่�หน่วยวัด
ไว้อย่�งถูกต้อง ก�รต้ังค่�ท่ีไม่ถูกต้องอ�จนำ�ไปสู่คว�มสับสนและ
ก�รตีคว�มข้อมูลท่ีให้ไว้ไม่ถูกต้อง ซ่ึงอ�จส่งผลเสียร้�ยแรงต่อ
สุขภ�พของผู้ใช้

 คำ�เตือน! ฝ�ครอบอัจฉริยะไม่ใช่ส่วนหน่ึงของผลิตภัณฑ์ และ
ต้องถอดออกเสมอเม่ือเช่ือมต่อกับชุดควบคุมสเตจแรก/กระบอกสูบ

 คำ�เตือน! เน่ืองจ�กเป็นก�รช่ัวคร�ว ก�รเปิดจอแสดงผลโดย
ใช้ SMART COVER จึงไม่อนุญ�ตให้ใช้ง�น DIGI 2 ห�กไม่
ได้เช่ือมต่อและเปิดใช้ง�นอย่�งถูกต้อง (วิธีเช่ือมต่อคอนโซล 
DIGI 2 และวิธีเปิดใช้ง�นคอนโซล DIGI 2)

เพ่ือปกป้องอุปกรณ์จ�กก�รกระแทกโดยไม่ตั้งใจและเพ่ือลดก�ร
ใช้แบตเตอรี่ให้ม�กที่สุด ให้ติดฝ�ครอบอัจฉริยะต�มที่แสดงใน
ภ�พประกอบด้�นล่�ง ตรวจสอบว่�ว�งในทิศท�งที่ถูกต้องแล้วกด
จนกระทั่งคลิกเข้�ที่

 คำ�เตือน! อย่�ดำ�ด่ิงลงโดยใส่ SMART COVER เข้�ไปในตัว
เรือนจอแสดงผล! ก�รถอดออกท่ีระดับคว�มลึกจะทำ�ให้เคร่ือง
มือเปิดช้� ส่งผลให้ก�รวัดพ�ร�มิเตอร์สำ�หรับคว�มลึก คว�มลึก
สูงสุด ระยะ และเวล�ในก�รดำ�น้ำ�ไม่ถูกต้อง!

“ฝ�ครอบอัจฉริยะ” ช่วยปกป้องอุปกรณ์จ�กก�รถูกกระแทกโดย
ไม่ตั้งใจ ประหยัดแบตเตอรี่เมื่อไม่ได้ใช้ง�นอุปกรณ์ ช่วยให้คุณ
ส�ม�รถเปลี่ยนหน่วยวัด และให้คุณเปิดจอแสดงผลชั่วคร�วเป็น
เวล�สองส�มน�ทีเพื่อตรวจสอบพลังง�นแบตเตอรี่หรือ ทำ�คว�ม
คุ้นเคยกับอุปกรณ์ก่อนดำ�น้ำ�
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เมื่อถอดฝ�ครอบอัจฉริยะออก หลังจ�กนั้นไม่กี่วิน�ที จอแสดงผล
จะเปิดโดยอัตโนมัติ โดยดำ�เนินขั้นตอนก�รเปิดใช้และเปิดค้�งอยู่
เป็นเวล�สองน�ที

หลังจ�กผ่�นไปสองน�ที เครื่องจะปิดโดยอัตโนมัติ เว้นแต่ว่�
คอนโซล DIGI 2 จะได้รับแรงดันในช่วงเวล�นั้น ซึ่งในกรณีนี้ 
เครื่องจะยังคงเปิดอยู่เพื่อใช้ง�น

ก�รเปลี่ยนหน่วยวัด
ห�กต้องก�รเปลี่ยนระบบสำ�หรับหน่วยวัดจ�กเมตริก (บ�ร์ เมตร 
องศ�เซนติเกรด) เป็นอิมพีเรียล (PSI ฟุต องศ�ฟ�เรนไฮต์) หรือ
ในท�งกลับกัน ขึ้นอยู่กับคว�มต้องก�รของคุณ ให้ดำ�เนินก�ร
ดังนี้:

1. เมื่อคอนโซล DIGI 2 เปิดอยู่ ให้ปิดเครื่องโดยว�ง Smart 
Cover ไว้ชิดกับคอนโซล โดยคำ�นึงถึงก�รว�งแนวในภ�พ 
ถอดฝ�ครอบอัจฉริยะออก

2. รอลำ�ดับก�รเปิดตัวและทำ�ซ้ำ�ขั้นตอนที่ 1
3. รอลำ�ดับก�รเปิดตัวและทำ�ซ้ำ�ขั้นตอนที่ 1 เมื่อเปิดใช้ง�นอีก

ครั้งครั้งถัดไป หน่วยก�รวัดจะแตกต่�งจ�กที่แสดงก่อนขั้น
ตอน
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ก�รเปลี่ยนฝ�ครอบป้องกันสี
คอนโซล DIGI 2 หุ้มด้วยเปลือกซิลิโคนซึ่งช่วยให้ผลิตภัณฑ์ดู
พิเศษ ในขณะเดียวกันก็ป้องกันก�รกระแทกโดยไม่ตั้งใจ ผู้ใช้
หรือศูนย์ท่ีได้รับอนุญ�ตส�ม�รถเปล่ียนเชลล์ได้โดยทำ�ต�มขั้น
ตอนเหล่�นี้:
• ยกเลิกก�รเชื่อมต่ออุปกรณ์จ�กสเตจแรก/กลุ่มตัวควบคุม
• แยกเปลือกออกจ�กตัวเครื่อง โดยเริ่มจ�กจุดที่แสดง
• ค่อยๆ ดึงออกด้�นนอก ปลดฝ�ครอบออกจ�กจุดยึดขอบท้ังส่ีจุด
• ณ จุดนี้ ให้เลื่อนฝ�ครอบที่จะเปลี่ยนไปไว้เหนือท่อ
• เลื่อนฝ�ครอบใหม่ โดยสอดตัวหยุดทั้งหมดเข้�ไปในร่องต�ม

ลำ�ดับ
• เชื่อมต่ออุปกรณ์อีกครั้งต�มที่อธิบ�ยไว้ในบท:  “วิธีเชื่อมต่อ

คอนโซล DIGI 2”
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ก�รบำ�รุงรักษ�คอนโซล DIGI 2
คอนโซล DIGI 2 ควรได้รับก�รปกป้องจ�กก�รกระแทก ก�ร
กระแทก หรือก�รเสียดสีจ�กก�รล�กไปต�มพื้นดินหรือด้วยวัสดุ
ใด ๆ ที่อ�จกระทบต่อลักษณะก�รใช้ง�นและคว�มสวยง�ม ใน
ระหว่�งก�รจัดเก็บและก�รขนส่ง ไม่ควรออกแรงดันท่อแรงดันสูง
ม�กเกินไปในก�รจัดเก็บโดยมีรอยพับเกินรัศมี 4 ซม.

ควรล้�งคอนโซล DIGI 2 ด้วยน้ำ�จืดให้สะอ�ดหลังก�รดำ�น้ำ�ทุก
ครั้ง

	สำ�คัญ! ห้�มใช้ผลิตภัณฑ์เคมีในก�รล้�งคอนโซล DIGI 2 
ใช้น้ำ�จืดเท่�นั้น!

	 สำ�คัญ! อย่�ใช้ลมอัดเพื่อทำ�ให้ผลิตภัณฑ์แห้ง เนื่องจ�กอ�จ
ทำ�ให้เซ็นเซอร์คว�มดันเสียห�ยได้

 สำ�คัญ! ศูนย์ท่ีได้รับอนุญ�ต CRESSI ต้องทดสอบก�รสอบ
เทียบเครื่องมือปีละครั้ง

สำ�คัญ! ก่อนก�รดำ�น้ำ�ทุกครั้ง ให้ตรวจสอบว่�อุปกรณ์อยู่ใน
สภ�พดี ไม่มีก�รควบแน่นใต้กระจก และไม่มีอ�ก�ศรั่ว

คอนโซล DIGI 2 จะต้องไม่ว�งทิ้งไว้ในสถ�นที่ที่มีอุณหภูมิต่ำ�กว่� 
–20° หรือสูงกว่� +70° 
ในช่วงที่ไม่ได้ใช้ง�นอุปกรณ์ เร�แนะนำ�ให้จัดเก็บอุปกรณ์ไว้ใน
ที่แห้งและมีอ�ก�ศถ่�ยเทสะดวกโดยมี Smart Cover อยู่กับที่

 คำ�เตือน! ห้�มมิให้เปลี่ยนท่อท่ีเดิมประกอบบนคอนโซล 
DIGI 2 เป็นประเภทหรือรุ่นอื่นโดยเด็ดข�ด ก�รทำ�เช่นนี้จะ
ทำ�ให้ก�รรับประกันเป็นโมฆะทันที

 คำ�เตือน! ห�กคุณจำ�เป็นต้องถอดส�ยย�งออกจ�กขั้นตอน
แรก/ชุดควบคุมจ�ก DIGI 2 ขั้นแรกตรวจสอบให้แน่ใจว่�ไม่มี
แรงดันในส�ยย�งอย่�งแน่นอน

 คำ�เตือน! ก�รไม่ปฏิบัติต�มขั้นตอนก�รตรวจสอบและบำ�รุง
รักษ�อ�จทำ�ให้เกิดก�รบ�ดเจ็บส�หัสหรือถึงแก่ชีวิตได้!
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ข้อมูลท�งเทคนิค

• ก�รทำ�ง�นของเกจวัดแรงดัน: แรงดันใช้ง�น:  0-300 บ�ร์
• ก�รทำ�ง�นของเกจวัดคว�มลึก: คว�มลึกที่แสดง: 0-120 เมตร
• ก�รวัดอุณหภูมิ: ช่วงก�รวัด: 
ตั้งแต่ – 10°C ถึง + 50°C
คว�มละเอียด: 1°C
คว�มแม่นยำ�: +/- 2°C
• อุณหภูมิในก�รจัดเก็บ: ตั้งแต่ -20 ถึง 70 °C
• TIMER: ตัวจับเวล�แบบดิจิตอล ดำ�น้ำ�ได้น�นถึง 999 น�ที
• แบตเตอรี่: แบตเตอรี่ CR 2450 ที่ผู้ใช้เปลี่ยนได้
อ�ยุก�รใช้ง�นแบตเตอรี่: 3 ปี โดยดำ�น้ำ�โดยเฉลี่ย 50 ครั้ง/ปี หรือ 
700 ครั้งในหนึ่งปี
ชุดแบตเตอรี่ Cressi Sub S.p.A. ดั้งเดิมมีจำ�หน่�ยพร้อมส่วน
ประกอบทั้งหมดที่ต้องเปลี่ยน
• แบ็คไลท์: คุณสมบัติคอนโซล DIGI 2 
จอแสดงผลเรืองแสง ห�กได้รับแสงสว่�งจ�กแหล่งกำ�เนิดแสง
ภ�ยนอก แสงจะยังคงเรืองแสงอยู่ ขึ้นอยู่กับก�รรับแสง จึงส�ม�รถ
ตรวจดูได้อย่�งถูกต้องในสภ�พแสงน้อย

ก�รรับประกันแบบจำ�กัด
Cressi Sub S.p.A. รับประกันก�รทำ�ง�นที่ดีของผลิตภัณฑ์นี้ 
อุปกรณ์ Cressi Sub ของคุณมีก�รรับประกันเป็นเวล� 2 ปีนับ
จ�กวันที่  ของก�รซื้อโดยผู้ซื้อเดิมกับข้อบกพร่องในก�รผลิตและ/
หรือก�รประกอบท่ีชัดเจนในผลิตภัณฑ์หรือชิ้นส่วนแต่ละชิ้นวัสดุ
ที่ไม่ถือว่�เหม�ะสมที่ทำ�ให้อุปกรณ์ 
ให้ทำ�ง�นผิดพล�ด แก้ไขข้อผิดพล�ดในก�รออกแบบหรือคำ�
แนะนำ�  และคำ�เตือนที่ไม่ถูกต้องหรือไม่เพียงพอ

ระยะเวล�ก�รรับประกันเริ่มต้นในวันท่ีซื้อปลีกคร้ังแรกต�มที่
แสดงไว้ในใบเสร็จรับเงินหรือใบแจ้งหนี้
ก�รรับประกันไม่ครอบคลุมถึง: คว�มเสียห�ยที่เกิดจ�กก�รใช้
อุปกรณ์อย่�งไม่เหม�ะสม ก�รบำ�รุงรักษ�ที่ไม่ดี คว�มประม�ท
เลินเล่อหรือก�รดัดแปลง ก�รแปลงสภ�พ ก�รดัดแปลง หรือก�ร
ดัดแปลงผลิตภัณฑ์สำ�เร็จรูป หรือคว�มเสียห�ยที่เกิดจ�กก�ร
ซ่อมแซมโดยบุคล�กรที่ไม่ได้รับอนุญ�ตจ�ก Cressi Sub ก�ร
รับประกันจะถูกริบโดยอัตโนมัติห�กมีเงื่อนไขใด ๆ เหล่�นี้เกิดขึ้น 
ในช่วงระยะเวล�ก�รรับประกัน Cressi Sub หรือศูนย์บริก�รที่ได้
รับอนุญ�ต Cressi Sub จะขจัดข้อบกพร่องใดๆ ในแง่ของวัสดุ 
ก�รออกแบบ และฝีมือก�รผลิตออก โดยไม่คิดค่�ใช้จ่�ย โดยก�ร
ซ่อมแซมหรือเปล่ียนผลิตภัณฑ์ต�มดุลยพินิจของตนแต่เพียงผู้
เดียว ก�รรับประกันแบบจำ�กัดนี้ ก�รร้องขอก�รซ่อมแซมภ�ยใต้
ก�รรับประกันจะได้รับก�รตอบสนองโดยไม่เสียค่�ใช้จ่�ย  โดย 
Cressi Sub หรือศูนย์บริก�รที่ได้รับอนุญ�ต Cressi Sub ต�ม
ดุลยพินิจของพวกเข�แต่เพียงผู้เดียว และผลิตภัณฑ์จะได้รับก�ร
ซ่อมแซมหรือเปลี่ยนใหม่  ภ�ยในระยะเวล�อันสมควร
ห�กถือว่�ผลิตภัณฑ์ไม่เป็นไปต�มข้อกำ�หนดและเงื่อนไขของ
ก�รรับประกันแบบจำ�กัดนี้ Cressi Sub หรือศูนย์บริก�รที่ได้รับ
อนุญ�ต Cressi Sub ขอสงวนสิทธิ์ในก�รเรียกเก็บค่�บริก�ร
และ/หรือค่�ซ่อม ผู้ซื้อร�ยแรกไม่ส�ม�รถโอนก�รรับประกันไปยัง
บุคคลที่ส�มได้ จำ�เป็นต้องมีใบเสร็จรับเงินก�รซื้อ (พร้อมวันที่ซื้อ) 
จ�กตัวแทนจำ�หน่�ย Cressi Sub ที่ได้รับอนุญ�ตสำ�หรับบริก�ร
ก�รรับประกัน ก�รซ่อมแซมใดๆ ที่ไม่ได้อยู่ในก�รรับประกันจะ
ดำ�เนินก�ร  ด้วยค่�ใช้จ่�ยของเจ้�ของ ก�รรับประกันไม่รวมถึง
เอกส�รหรือก�รรับประกันใดๆ ที่ได้รับ  โดยผู้ค้�ปลีกหรือตัวแทน
ที่อยู่นอกเหนือเงื่อนไขก�รรับประกันนี้
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Cressi Sub S.p.A.

Headquarters:
Via G. Adamoli, 501Via G. Adamoli, 501
16165 Genova, Italy16165 Genova, Italy
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+ 39 010 830791+ 39 010 830791
info@cressi.cominfo@cressi.com
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